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ZNMAVTIKEG OONYIEG ACPAAEING

O1 TPOoEIBOTTOINOEIG AUTEG TTAPEXOVTAI
yia TNV ao@dAeid cag. BeBaiwbeite

OTI TIG £XETE KATAVONCTEI TIPIV AT TV
€YKATAOTACT A TN XPAON TNG CUCKEUNG
auTtnG. H ao@dAeid oag sival e§aIpeTIKG
onuavTiki. Edv dev gioTe BéRaiol yia Tig
TPOEISOTTOINCEIG AUTEG N YIa T onpacia

TOUG, ETTIKOIVWVNOTE PE TO KEVTPO T£pPIG.

EykardoTtaon

H ouokeun auTn gival Bapid. Atraiteital
TIPOCOXN KATA TN YeTagopd TnG. Eival
ETTIKIVOUVO VO JETORAAAETE Ta TEXVIKG
XAPAKTNPIOTIKA 1) VA ETTIXEIPAOETE VA
TPOTTOTTOINCETE TO TTPOIOV AUTO E
otrolovdATToTE TPOTTO. BEBawOeiTe 6TI
T0 KaAWdIO TpoYodoaiag dev BpiokeTal
KATW a1rd TN GUCKEUN. EAv TO KaAWdIO
TPpo@odoaiag uTTooTEl {nuId, TTPETTEI VO
avTIKaTaoTaBei atTd éva yvAGIO KAAWDIO
TPOoYodoaiag TTou TTapEXETal ATTd TO
KEVTPO O€pPIg KaAWVTag Tov apIBud
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1800 1TOU avagEépETal TNV EVOTNTA
«Eyyunon» tou apoévTog gyxeipidiou. Ol
NAEKTPOAOYIKEG EPYQTIES TTOU TTAITOUVTAI
YIO TNV €YKATACTAON TNG CUCKEUNG QUTAG
Ba TrpéTTel va ekTeAoUvTal aTrd eTayyeAuarTia
NAEKTPOAOYO i} GAAO KaTAAANAQ KOTAPTIOPEVO
dropo. Ta e¢apTApaTa TTOU BeppaivovTal

Oev Oa TTPETTel va gival ekTeDEIUéva.

Orav gival duvatd, n Tiow TTAEUpd TNG
OUOKEUNG Ba TTPETTEN va gival KOVTA O€ TOIXO,
agpAvovTag TNV aTTaitoUhevn aTTéaTaoN

yIO TOV €EQEPIOUO, OTTWG AVAPEPETAI OTIG
odnyieg eykatdoTaong. AQACTE Tn OUCKEUN
2 wpeg PETA TNV eykaTdoTaon TpIv TNV
EVEPYOTIOINOETE, WOTE VO KATAKABIOEI TO
WUKTIKO.

MPOEIAOMOIHZH - AlaTnpeite avoIKTEG
TIG OTTEG €€aEPIOPOU OTO TTEPIBANUA TNG
OUOKEUNG i OTNV EVOWPATWHEVN o).
MPOEIAOMOIHZH - Mn xpnoiyoTrolgite
uNxavikég diatdageig A GAAa péoa yia
emTaxuvon Tng diadikaciag amoyugng amod



€KEIVA TTOU OUVIOTA O KATAOKEUOOTAG.
MPOEIAOMOIHZH - Mnv TTpokaAeiTe {nuIEg
OTO YUKTIKO KUKAwHA.

MPOEIAOMNOIHZH - Edv 10 KOAWdIO
Tpo@odoaoiag £xel UTTOOTEI {nUId, TTPETTEI va
QAVTIKOTAOTOOEI aTTO TOV KATAOKEUAOTH, TOV
avTITTPOowWTTo O€PPIG i dAAO e&eIdikeUpEVO

dTopo, WOTE va atmmoPeuxBouv TUXOV Kivouvol.

MPOEIAOMOIHZH - Mn xpnoiyoTroleite
NAEKTPIKEG GUOKEUEG OTO ECWTEPIKO TWV
BaAdpwyv atobrikeuong TPOPiwWY TNG
OUOKEUNG, EKTOG €GV OUVIOTATAIl ATTO TOV
KOTAOKEUAOTH.

MPOEIAOMNOIHZH - ATrauteitan TTpoooxn
WOTE VA UnV TTPOKANBEi TTupKayId KaTa

TN GUVTAPNON TOU YuyEiou, KaBwg To
WUKTIKG gival e0@AekTO. Ta wuyeia TTou dev
XpnoigotrolouvTal fj Ta TToAIG WuyEia TTPETTEN
Va OVOKUKAWVOVTAI KOl VO ATTOPPITITOVTAI
aTTO ETTAYYEAUATIKEG ETAIPEIEG.
MPOEIAOMOIHZH - Mnv aTroppiTITeTE
pévol oag wuyeia Tou dev XpnoIPoTToIoUvVTal
i TTaAIG Wuyeia, WOTe va aTToPeUXOEi n
ePIBAANOVTIKA pOAUVON. ZaG EuXapIOTOUUE
yla T ouvepyaaia.

Aoc@dAsia yia Ta TTaIS14

Ta Taidid dev emTPETTETAI VA TTEIPAJOUV TOUG
OIAKOTITEG A VA TTAIOUV HE TO TTPOIOV.

Kard tn xpron

H ouokeun auTr| TTpoopideTal Jévo yia
OIKIOKF XPAOT KOl GUYKEKPIPEVA JOVO yia
TNV a1ToBAKEUON TPOYiUwV. Ta KaTEWuypéva
TPOQIYa dev TTPETTEI VA KATOWUXOVTAl

gava étav amowuyBouv. Mnv TotroBeTEiTE
avOpakoUya TTOTd i AVOWUKTIKG OTOV
KOTOWUKTN. Ta TTaywTd ypavita oe EUAAKI
MTTOPEI VO TTPOKAAEGOUV «KPUOTTAYAUATOY
€dv katavaAwBouv atreubeiag amoé Tov
KOTOWUKTN. MnVv a@aipeite avTikeipeva
atd Tov KaTawuKTn JE Uypa/Bpeyuéva
XEPIQ, KABWG PTTOPEi va TTPoKANBoUV

OEPUATIKEG EKOOPEG 1) KPUOTTAYHUATA.
Mpétel va TnpolvTal Ta XPOVIKA JIaCTAUATA
QATTOBAKEUONG TTOU CUVIOTWVTAI OTTO TOV
KATAOKEUOOTH). AVOTPESTE OTIG OXETIKES
odnyieg.

ZuvTAPNON Kal KaBapiopog
ATTEVEPYOTTOINOTE KAl ATTOOUVOEDTE

TN GUOKEUN TTPIV aTTO TNV EKTEAEON
£pYaciwv kabapiopou rj cuvtripnong. Mn
XPNOIUOTIOIEITE AIXUNPA EPYAAEIa yia TV
atrogean Tou TTayou. (AvaTtpégte aTig odnyieg
amoyugng).

ZépPig
To Trpoidv auTd Ba TTPETTEN va ETTIOKEUALETAI
atré €E0UGI0O0TNEVO TEXVIKO,
XPNOIUOTTOIWVTAG ATTOKAEIGTIKA Kal uévo
YVACIa avTOAAGKTIKA. Z€ Kaia TTEpITITwon
Oev Oa TTPETTEl va TIPOCTIAONACETE vV
ETMOKEUACETE YOVOI OOG TN GUCKEUN.
Emokeuég TTou TrpayuaToTroiolvTal atd
aveIdikeuTa ATONa PTTOPE Va TTPOKOAECOUV
TpaupaTiopoug A coBapég BAABES.
ETTikoIvwVAOTE PE TO TOTTIKG KEVTPO GEPRIG.
s AloAoTe TTPOCEKTIKA AUTO TO

EYXEIPIBIO 0BNYIWV TTPIV ATTO

TN XPAoN Kai QUAGETE TO yIa

MEAAOVTIKT) ava@popd.

AloBAaoTe TTPOCEKTIKA AUTO TO EYXEIPIOIO
odnyIWV TTPIV aTTd TN XPAGCN Kal QUAGETE TO
yia HEAAOVTIKN avagpopd.

>HMANTIKO: 1rpIv o116 TNV £yKOTAOTOON
Tou Yuyeiou EAEF=TE EAN YIMNAPXOYN
ZHMIEZ 'H XHMAAIA. Edv 10 Wuyeio éxel
utrooTei {nuId i €dv utTdpyouv onuadia,
TIPETTEI VO TO AVOPEPETE EVTOG 7 NUEPWV,
WOoTE va EXETE DIKAiwPa atTodnuiwong
oUPQWVa PE TNV €yyunaon TOU KOTAOKEUAOTH.

To yeyovog auto dev eTTnpeddel Ta VOUIpa
SIKAIWPATA 0aG.
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Meprypa@n TG CUOKEUNG

Movada eAéyxou

KaAdBia
atmobnkeuong

Mépra

Movada gAéyxou

MET. ENAX.
CJ
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KANONIKO

Xpnon Tng OUCKEUNG

H ouokeun auTr| TTpoopideTal yévo yia
OIKIOKI XPAOTN KOl GUYKEKPIYEVA VIO TNV
ammoBrikeuon Tpoiywyv. H ouokeur) auTr €Xel
oxedIaoTel yia Aeitoupyia o€ Beppokpaacies
mepIBaAAovToG (Beppokpaaia TepIBaAAovTog
aépa) petagu 16°C kai 38°C. Ze epimTwon
uTTEPRACNG TWV BEPUOKPATIWY QUTWY, dNA.
0€ XaUNAOTEPEG 1 UWNASGTEPEG BEPUOKPATIEG,
n ouokeun dgv Ba Aeitoupyei cwoTd. Edv

Y1rodei§eig kai CUpPBOUAEG

ol Beppokpaaieg auTég TTapapeivouy yia
peydAo xpovikd didoTnua, n Bepuokpaacia
o710 BAAapo Tou KATOWUKTN Ba augnBei TTavw
atré Toug -18°C kai Ta TPOPIPA UTTOPET va
aAAoiwBouv.

Mpiv amwd T Xpron

ApaipéoTe OAEG TIG TAIVIEG OTEPEWONG.
[MAUVETE TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG PE
XAiapd vepd TTpoaBéTovTag Aiyn HayeipIkr
o6da (5ml o€ 0,5 Aitpa vepou). Mn
XPNOIUOTIOIEITE COTTOUVI | ATTOPPUTTAVTIKO,
KOBwWG N HUPWBIA UTTOPET VO TTOPAMEIVEL.
2KOUTTIOTE KA T GUOKEUR.

‘Evapgn xpnong tTng ouckeung

1. AQNOTE TN GUCKEUN YIa 2 WPEG PETA TV
£YKOTAOTOON.

2. 2uvdEOTE T OUOKEUN KAl EVEPYOTIOINOTE
TNV KEVTPIKA Tpopodoaia.

3. [MepioTpéywTe TO OIAKOTITN BEPUOTTATN
oTtnv emBuunTtA pUBuIoN. H pecaia
pUBpIoN gival cuvhBwg KAaTtGAANAN
yla kavovikr Agitoupyia (BA. d1akdTITn
BeppooTdrn).

4. AQNOTE TN CUOKEUR Yia TTEPITTOU 4
WPEG, WATE va €TMITEUXOEI N CwOTH
Beppokpaaia TpIv atd Tnv TOTToBETNON
TWV TPOPIPWV.

A10KOTITNG BEPUOOTATN

O 310KOTITNG BEPUOTTATN TTOU BpioKETAl OTOV
Tivaka eAEyxou pubuidel Tn Beppokpaaia oTo
BAAapo TOU KATOWUKTN.

o Oéan «EAay.» - Wuxpn pubuion.

e Q¢on «Kavovikd» - Wuypdtepn pubuion.

o Oton «Méy.» - MoAU wuxpr puBuion.

H Beppokpaaia ernpedeTal amo:

e Tn Beppokpacia dwuaTtiou

® TO TG00 OUXVA AVOiyel N TTOPTA

® TNV TTOCOTNTA TWV ATTOBNKEUPEVWY TPOPIHWV
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e Tn B£0n TNG OUOKEUNG

H pUBuion NG katdAANANG Bepuokpaaciag
TpETTEl va BacifeTal o€ GAoUG auToUg TOUg
TTAPAYOVTEG, KABWGS Kal TNV TTPOCWTTIKA
oag epTreipia. Ta TTaudId dev EMITPETTETAI VA
TreIpddouv Toug SIOKOTITEG 1} va TTaidouv PE To
TTPOIOV.

OAAApOG KATAWUKTN
To oUuBoho onuaivel 6T 0
KOTaWUKTNG a1roBnKeUEl KATEWUYPEVA



TPOPIUa oToug -18°C

(-0,4°F) | o€ xaunAoTePn Beppokpaaia, WoTe
va gival duvarTr) n yakpoxpovia amobnkeuon
KOTEWUYHEVWV TPOYIHWVY Kal N Katawugn
PPECKWY TPOYiUwv. H Bepokpaaia Tou
KOTAWUKTN EAEYXETOI QUTOPATA ATTO TO
BepuoaTdTn TTOU BPioKETAI GTOV TTiVAKA
eAEyxoU. AOYW BIOPOPETIKWV TPOTTWV
eykaTaoTaONG, HEBOBWYV XPAONG Kal KAIPIKWY
ouvBNKWY, EVOEXETAI Va ATTAITEITAI GAAaYN
TwV pubpicewv Beppokpaaiag.

O1 ah\ayég auTég ouviaTaTal va yivovTal BAoel
TWV JETPATEWYV VOGS BEPUOPETPOU TTOU TTPETTEI
va ToTToBeTNBEl 0T KATEWUYUEVA TPOPIUA.

H pétpnon TTpETTel va eKTEAEOTET Ypriyopa,
KaBwg n Beppokpacia Tou BeppopéTpou Ba
augnBei TaxuTaTa PETA TNV aQaipean.

Katdypuén @péokwv Tpo@ipwyv
TomroBeTAOTE TA PPECKA TPOPIUA OTO TTAVW
PAQI TOU KaTaWUKTN. EvOéxeTal va TTpETTEl

va oAAGEeTe TN Béon Twv Tpogipwy. Katd

N diadikacia KaTawuéng, n Bepuokpacia
TWV PPECKWYV TPOPIUWV TTPETTEI VA PEIWOET
YPAYOPQ, WOTE TO HEYEBOG TWV KPUOTAAAWV
Tréyou va gival 600 1o duvaTdv o JIKPO,

yla va punv aAAoiwBouv Ta Tpd@Ipa. Edv n
KOTAWUEN eKTEAEITAI Apyd, Ba oxnuaTtioTouv
peydAol kpuoTaAAol TTdyou Kail Ba eTTnpeaoTel
n ToI6TNTA TWV TPOYIUWY OTaV aTToYuXBoUV.
ATIOBNKEUTN KATEWUYHEVWV TPOPINWYV

O koBapdg ByKog aTTobAKEUONG TNG
OUOKeUNG eival o e€AG: 68 Aitpa. H

METPNON auTH gival TUTTIKA. H TTpayuaTIKN
XwPNTIKOTNTA €§aPTATAI OTTO TNV TTUKVOTNTA
Kal Twv PéyeBog Twv TpoYidwv. Ta
TIPOCUCKEUOATHEVA KATEWUYHEVA TPOPIUA TOU
EUTTOpPIOU TTPETTEN VO aTToBnKeUOVTAl CUUPWVA
ME TIG 00NYieg TOU KATAOKEUAOTH yia BAAapo
KOATEWUYHEVWYV TPOYPINWV 4 acTEPWV Kal

TIPETTEI VO TOTTOBETOUVTAI GTOV KATOWUKTN
auéowg PETA TNV ayopd. O katawUKTng gival
KaTt@AANAOG yia pakpoxpoévia atroBrkeuon
£wg 3 PAveG, waTdoo TO XPOVIKG diIdaThUa
pTTopei va dlagépel. TnPEiTe T CUVIOTWHEVA
XPOVIKA dlaoTAMATA TToU avaypag@ovTal oTIg
OUOKEUQOIEG TWV KATEWUYHEVWYV TPOPIHWV
Trou SlatiBevtal oTo euTrépIo. Mnv TOTTOBETEITE
ogpayiopéva doxeia i avBpakouxa uypd,
OTTWG AVAWUKTIKA, OTOV KATAWUKTN,

KaBwg n Tiean oTo doxeio augaveTal Kail To
doxeio UTTOoPEi va ekpayei, JE aTToTEAEOUQ

va TTpokAnBei {nuid oTov KartawukTn. Ta
TTAyAKIa Kal To TTaywTd ypavita g EUAGKI Bev
TIPETTEI VO KATOVAAWVOVTAl APECWG HETA TNV
a@aipeon atré Tov KatawuKTn, KOBWG YTTOPEi
va TTPoKANBoUV SePUATIKEG EKBOPEG AOYW
XaunAAg Beppokpaaiag. Mpétrel va TnpoUvTal
TO XPOVIKA SIa0TAPOTA OTTOBRKEUANG TTOU
GUVICTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH.

ZupuBoulég

Ol OVOIKTEG OUOKEUQTIEG KATEWUYHEVWV
TPOQiUWV TTPETTEI VA TUNIYOVTQI UE AEPOOTEYN
UAIKQ, WOTE va aTroPeUXOEi N ETTIPAVEIAKNA
€¢ATUION TTOU PTTOPET Va 0dnyAoEl o€ Efpavon
 «KpuoTrayfuaTtay. Edv Ta katewuyuéva
TPOQIUA EETTAYWOOUV Katd AdBog, TTpETTel va
TA KATOVOAWOETE AUEDQ 1) VA Ta TTETAGETE.
EVaAAOKTIKG, €av Ta TPO@IUG BV gival
Jayelipepéva Kal Oev €XOUV EETTAYWOEI
TIANPWG, UTTOPEITE VA TA HAYEIPEWETE Kal,
OTn OUVEXEIQ, Va Ta KATOWUEETE Eava.
EAEYXETE TIG ETIKETEG KAl EVOANACOETE TA
TPOQIUa TAKTIKG. MapdAo TTou n ammobrikeuon
yia JEYOAUTEPO XPOVIKO SIdoTnua aTTd TO
ouvioTwevo dev gival emRAABNG, n yeuon
Kal n uer) 6a aAhoiwBolv eAa@PUG.
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Y1rodei§eig kal CUpPBOUAES

Kavovikoi Rxo1 Aeitoupyiag
Mrropei va akoUoeTe apudpoug AXOUG
KeAOPUONATOG ) KOXAQGpoU Katd TNV
AvTANOo™N TOU WUKTIKOU aTTd TIG OTTEIPEG 1

TIG CWANVWOEIG OTO TTIOW PEPOG TTPOG TV
TAGKa Wogng/Tov e€aTuIOTHPA ) Ta OTABEPG
pA@Ia TOU KATawukTtn. OTav o GUPTTIECTAG
gival EVEPYOTTOINUEVOG, TO WUKTIKO avTAEiTal
KUKAIKG KOl akoUyeTal £vag fxog oTpofIAiopol
1 évag TTAAUIKOG RXOG aTTd TO cuuTTEDTH. H
A€IToupyia ToUu GUUTTIEDTA EAEYXETAI HECW
EVEPYOTTOINONG KAl ATTEVEPYOTTOINONG TOU
BeppooTdrn.

ATtroBnikeuon Tpo@ipwv

ToTroBETEITE TA KATEWUYHEVA TPOPIA OTOV
KOTOWUKTN au€owG PETA TNV ayopd TOUG.

To didoTNua AVAPECT OTNV ayopd Twv
KOTEWUYHEVWY TPOQIJWYV Kal TNV TOTTOBETNON
OTO Yuyeio TTPETTEl va gival 600 To duvaTov
M0 oUVTOO.

Mnv TméceTe uTTEPPOAIKA TO TPOPIPA OTAV TA
ToTTo0ETEITE. APrioTE OTTOOTAC PETALU TOUG
WOTE VO KUKAOPOpEi 0 aépag.

Mnv a1moBnKeUETE TO TPOPILA OKAAUTITA.
BeBaiwBeite 6T Ta TPO@IPA TTOU £X0UV
TOTTOOETNOEI GTOV KATAWUKTN £XOUV
nUEPOUNVia Kal ETIKETEG, KABWG Kal OTI
KATAVOAWVOVTAl KATA XPOVOAOYIKH O€Ipd,
WOoTE va UNv aAAoiwBoulv. AgaipéoTe Ta
TPOQIUA TTOU PTTOPEI VO €XOUV aAAOIWBE aTTd
TO Yuyeio Kal KaBapioTe T0. AvaTpEéETe OTIG
odnyieg kaBapiopou Kal CUVTAPNONG.

ZupBoUA£g §oIkOovOUNONG EVEPYEING
Mnv TOTTOBETEITE TN GUOKEUT| KOVTA O€ TTNYEG
BepuoTNTaG, OTTWG KOUdiva, TTAUVTAPIO TTIATWY
1 KaAopipép. TOTTOBETHOTE T CUOKEUR O€
Opooepd Kal KOAG agPICOPEVO XWPO Kal
BeBaiwbeite 6T TA AVOiYUATA QEPICHOU gival
KaTAAANAaQ.

ATtro@eUyeTe TNV UTTEPBOAIKI) CUCCWPEUCT
TIdyou 010 BAAapO cuoKeUAdovTag OAa Ta
TPOPIUA OE AEPOCTEYEIG CUCKEUADTIES.

A@rveTe TTAVTA Ta CEOTA TPOPIPA VO KPUWOOUV.
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Ta Tpé@Iya TTou KaTayuyovTal (6Tav

gival kpua) TTPETTel va TOTTOBETOUVTAI OTO
Yuyeio TpIv YeTapepBoUV GTOV KATAWUKTN.
ZETTAYWOTE TO KATEWYUYHEVA TPOPIUA GTO
yuyeio. Me Tov TpOTTO QUTO, TO EETTAYWHA
TWV TPOQiYwv Ba gival o ac@aAég Kal Ba
MEIWOEI 0 POPTOG TNG HOoVAdAG WUENG.

Mnv a@rveTe TNV TTOPTA AVOIKTA YIa JEYAAO
XPOVIKG SIG0TNaA, KaBWG eiI0dyeTal {E0TOG
aépag aTo BAAANO KAl KATAVOAWVETAI
JeyaAUuTeEPN eVEPYEIQ.

BePaiwBeite 611 eV UTTAPXOUV QVTIKEINEVA
TToU TTapePTTOdICOUV TO CWOTO KAEICIYO TNG
TTOPTOG.

>uvioTdral va KaBapideTe TAKTIKG TOV KOTOWUKTN.

2 EPITTTWON SIAKOTTAG PEUNATOG

>& TTEPITITWON SIAKOTING PEUPATOG KATA

TNV ATTOBAKEUON KATEWUYUEVWYV TPOPIUWY,

diaTnpeite TNV TTOPTA KAEIOTH. EGv n

Beppokpaaia eviog Tou KaTaywuKTn augnOei,

uNV KatayuxeTe Eava Ta TPO@INA XWPIG va

eAEYEETE TNV KATAOTAOT) TOUG.

NGBeTE UTTOWN TIG TTAPAKATW CUCTACEIG:

o [MaywTtd: Oa TTPETTEl VO TIETAXTE GV EETTAYWIOEL

o ®OpoulTa kal Aaxavikd: Edv givai
MaAakd, TTPETTEl va PayEIpeUOVTal KOl Va
KOTOVOAWVOVTAL.

o Wwpi kai k€iK: MTTopouUv va katayuxBouv
gava xwpig Kivouvo.

o MaAdkia: Mpétel va katayuxovTal Eava Kal
va KATavoAWvovTal Ypriyopa.

o Mayeipepéva @aynTd: 1T.X. KATOAPOAAG,
TTPETTEI va KaTawuyovTal Eavd Kal va
KOTOVOAWVOVTOL.

o MeydAa KoppdTia kpéaTog: MtmopoUuv
va KatayuxBouv avd epdoov £xouv
KPUOTAAAOUG TTAYOU.

o Mikpd koppamia: Mpétrel va payeipedovtal
KQl, TN CUVEXEID, va KaTayuxovTal Eavd
OTTWG TA PAYEIPEPEVA ayNTA.

o KototrouAo: MpéETTel va payeipevueTal Kal
Va KATOWUXETaI EavA OTTWG Ta PPETKA
TPOPINa



ZuvTnpnon Kai Kabapiouog

[Mpiv o116 TNV EKTEAEDT EPYOOIWV CUVTAPNONG
i kaBapiopou, ANMIOZYNAEZTE Tn ouokeun
até TV Tpoodoaia.

KaBapIoHOG ECWTEPIKWV ETTIPAVEIRV

KaBapiaTe TIG ECWTEPIKEG ETTIQAVEIEG Kal

Ta e§apTAPATA e CEOTO VEPO KAl HAYEIPIKA
06da (5ml o€ 0,5 Aitpa vepoU). Z€TmAUvVETE
KQI OKOUTTIOTE KOAQ TIG eTTIQAveIEG. Mn
XPNOIUOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA, AEIAVTIKEG
OKOVEG, IBINITEPA APWHATIOPEVA TTPOIOVTA
KaBapIouoU, YUOAIGTIKG HE KEPI ) TTPOIOVTO
KaBapiopoU TTou TrEPIEXOUV XAwpivn i
OIVOTIVEUNQ.

KaBapIiopog e§WTEPIKWV ETIPAVEIWV
MAUVETE TIG EGWTEPIKEG ETTIPAVEIEG TOU
BaAdpou pe eoTd vepd kal oatrouvi. MH
XPNOIUOTTOIEITE AEIAVTIKG TTPOIOVTA. H KATW
TTAEUPd TOU TTPOIGVTOG EXEI AIXUNPA AKpa
Kal, yIa To AOyo auTo, atraiTeital Idiaitepn
TTPOCOXN KATA TOV KABapIoud. =eaKovileTe TO
CUUTTIESTA OTNV TTIOW TTAEUP& TNG GUOKEUNG
Mia 1) dUo @opég To xpdvo Pe BoupToa n
NAEKTPIKI) OKOUTTA, KABWG N CUCCWPEUMEVN
akévn Ba enpedaoel T AsiToupyia TNG
OUOKEUNG Kal Ba TTpoKaAéael UTTEPBOAIK
KOTAVAAWGCN PEUUOTOG.

ATtrépuén Tou KaTayukTn

1. TuAigte Ta TPOQPINA O€ EQPNUEPIDEG N
KOUBEPTEG.

2. ATTevepPYOTIOINOTE T CUOKEURA OTTO TV
eTmToiyIa TTPIa KAl ATTOCUVOETTE TO PIG.

3. Avoi€Tte TNV TOPTA TOU KATOWUKTN.

4. TomoBetioTe éva KATAAANAO doxeio yia
guAAoyR Tou vepoU aTToYugng.

5. Metd TNV amoéwugn, kabapioTe Kai
OKOUTTIOTE TIG ECWTEPIKEG ETTIPAVEIES.

6. EvepyotroiioTe Tn oUCKeUR Kal TOTTOBETAOTE
gavd Ta KATEWUYPEVA TPOPIUA.

H améyuén pmopei va emiTayuvOei

ToTTOBETWVTAG doxeia pe {eaTo (Ox1 BpacTd)

VEPO PETA OTOV KATAWUKTN Kal aQaIpwVTaG

TOV TTAyOo pE pia KatdAANAn TTAaoTikn §UoTpa.

Edv n Beppokpacia Twv KATEYUYUEVWY

TPOYiuwv augnBei kata Tn didipKeIa TNG

améwuéng, n didpkelia atmoBAKeUoNGg TwV

TPOQIUWV UTTOPET VA JEIWOEI.

‘Otav n ouokeun dev XpnolyoTtrolgital

‘Ot1av n ouokeun dgv XpNOIPOTTOIEITAl VIO
peydAo Xpoviké dIAoTnUa, ATTOoUVOEDTE
TNV a1ré TNV TpoPod0oaia, aQaipéaTe OAQ
Ta TPOPIPA Kal KABAPIoTE T CUOKEUN,
a@rvovTag TNV ToOpTa HIGAVOIXTN WOTE Va
atro@euxBoUv BUTAPEDTEG OOHEG.
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Ti TTPETTEI VA KAVETE OE TTEPITITWOT OUCAEITOUPYIAG

[MPIN €TMIKOIVWVACETE PE TO TOTTIKO KEVTPO GEPPIG, avaTpEETE OTA TTOPAKATW:

ZOUTITWHO

AOon

H ouokeur| dev
£XEI pEUPO

EAEyCTe €dv 10 KAAWDIO €xel ouvdeBei oTnV TTPIda.

BeBaiwbeite 011 dev UTTAPXEI DIOKOTTH PEUPATOG EAEYXOVTAG TA PWTA.

BeBaiwbeite 011 Oev €xel Kagi N ac@dAeia.

H Bepuokpacia
OTOV KATAWUKTN
gival TToAU uwnAn

BeBaiwbeite 0TI 0 BEPUOOTATNG €XEI TTEPICTPAPEI OTN CWOTH PUBUICNH
Aeimoupyiag TnG ouokeung atmd 16°C éwg 32°C.

AANGETE TN BEON TNG OUOKEUNG, €AV aTTAITETA.

AvoitaTe TTpIv até Aiyo Tnv TTépTQ;

Edv vai, epipévere Aiya AeTITé péxpl va emiTeuxBei e€looppdTNON TNG
TTieong aépa.

O oupTTIEOTAG AEITOUPYEI CUVEXWG.

'Exouv TOTT00€TNOEi HEYAAEG TTOGATNTEG TPOPIWV OTO BAAAMO r/Kal N
TTOPTA AVOiYEl TUXVA.

‘Exel BeBaiwbeite 611 n TTOPTA dEV PEVEI AVOIKTH.
GUGO(DPEUTE' BeBaiwbeite 611 dev UTTApPXOUV aVTIKEIPEVA TTOU TTAPEPTTIOdI(OUV TO KAEIOIUO
UTTEPBOAIKOG TN TOPTAC.
Tayog
To AdaTixo TNG TTOPTAG €ival avETTa®o Kal Kabapod;
‘EX€l EKTEAEDTEI N TAKTIKA CUVICTWHEVN aTTOYUEN;
Oo6pupog AvaTpégTe oTnv evéTnTa «Kavovikoi fyol Aeitoupyiagy». Edv petd Toug

TTaPATIAvVW EAEYXOUG N BAGBN TTAPAPEVEL, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO
KEVTPO OEPPIG.

O1 TTENGTEG JE OUOKEUEG TTOU KOAUTTTOVTON aTTd TNV £yyunon Ba TrpéTrel va
BeBaiwBoUv OTI €xouv eKTEAEDTEI OI TTAPATIAVW EAEYXOI, WOTE VA ATTOPUYOUV
N Xpéwan Tou TeXVIKOU €Av n BAARN dev gival UNXavikn f NAEKTPIKN.
AGBeTe UTTOWN OTI Ba TIPETTEI VA TTIPOCKOUICETE TNV aTTOBEIEN ayopds yia Thv
ekTéAean o€pPIg KaTd Tn SIGPKEIQ TNG £yyUNang.

BeBaiwbeite 0TI 0 BepPOOTATNG €XEI TTEPICTPOPEI OTN CWOTH PUBUICH O€
axéan Pe TIG TTEPIBAANOVTIKEG TUVONKEG.

BeBaiwbeite 611 n Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG avTiaToIXEl 0TN PUBHION TWV
OIAKOTITWV.

O oupTTIEOTAG AEITOUPYEI CUVEXWG.

PuBuioTe TO BeppooTdTn OTN CWOTH BEPUOKPATIaL.




OdnyIEg EyKATAOTAONG

Eivai etmikivduvo va peTaBaAAeTe Ta
TEXVIKG XAPOKTNPIOTIKA ) VA ETTIXEIPAOETE
VA TPOTTOTIOINCETE TO TTIPOIOV AUTO HE
OTTOIOVOATIOTE TPOTTO.

ATTaITAOEIG EYKATAOTAONG

MNa va diaoc@aNiaTei n owaoTh Asitoupyia

TNG CUOKEUNG QUTNAG, eV TTPETTEI va TV

TOTTOOETEITE O€ XWPO OTToU N Beppokpaaia

HEIVETAI KATW aTTd Toug 16 °C A augdveral

Tavw atroé Toug 32 °C.

ATTOQEUYETE TOUG TTAPOKATW XWPOUG:

Kouliveg Xwpig BEpuavan, eEwTepikoUg

XWPOUG, BEPUOKATTIA, YKAPAL.

MNa va dilao@aNioTei N owoTH TNG AgIToupyia,

N CUOKEUR QUTA TTPETTEI VO TOTTOBETEITA:

® Y& OTEYVO XWPO.

o Makpid atré Tnv ameubeiag ékBean oTov
nAio.

o Makpid atré utrepBOoAIKA uWnAEG
Beppuokpaaieg (6x1 diTTAa o€ kouliva A
GAAEG TTNYEG BePPOTNTAG).

H ouokeun €xel peydho Bapog 6Tav UTTAPYOUV

aTroBNKeUPEVA TPOPIPNA OTO ECWTEPIKO TNG

KOI, OUVETTWG, TTPETTEI VO TOTTOBETEITaN O€

avOekTIKG, 0TOBEPO BATTEDO.

AmraiTogig e§agpiooU
QBAOTE TTPOCEKTIKG T GUCKEUN OTn B€on Tng

Méxp! N Triow ypilia eEaepIoUOU TOU TTAVW
TTivoKa va €pBel o€ ETTAQR E TOV TOIXO.
Ortav éxel TOTT06eTNOEI 0TN B€0N TNG, O
€AEUBEPOG XWPOG TTAVW OTTO T CUOKEUN
TpETTel va gival 50 mm (2").

Ala@OopETIKA, TTPETTEI va Slac@aAideTal
eAelBEPOG XWPOG 25mm kai aTTd TIg dUo
TIAEUPEG TNG OUOKEUNG.

BeBaiwBeite 611 T0 KAAWDIO TPOPOdOCTIiag deV
BpiokeTal K&Tw ATTO TN CUOKEUN.

Ta e€aptpata Tou BeppaivovTtal dev Ba
TIPETTEl va gival ekTeBeIéva. OTav gival
duvaTo, n Tow TTAEUPd TNG CUCKEURG Ba
TIPETTEN VA €ival KOVTA O€ TOiX0, aQrvovTag
TNV ATTAITOUNEVN ATTOOTACT VIO TOV
£€aePIOYO.

Opifovtiwon: H ouokeur) Ba TTpéTel va
ToTroBeTeiTal g€ opifdvTia Béan.

Kivnon ptrpog-tricw: BeBaiwBeite 611 N
OuUOKeun gival o 6pBia B€an kai 611 o1 dUo
puUBUIOTEG EpyovTal O€ ETTAPR PE To OATTEDO,
woTe 0 BGAapog va gival opIfovTIWPEVOG.
PuBuioTe TNV opidovTiwon TnG CUCKEUNG
EeBIdwvovTag Tov KaTdAAnAo puBuIoT OTNV
MTTPOOTIVR TTAEUPA (UE TO XEPI A PE éva
Kat@AAnAo KAe1di).

H ouokeun auth eival Bapid. Atraiteital
TIPOCOXH KATA TN YETAPOPA TNG.
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AvTioTpO®n TNG TTOPTAG

H 1TAeupd avoiypaTog Tng TTOPTAG UTTOPET Va
aAA&&el atréd Ta apioTepd oTa Segid (OTTWG
TTAPEXETAI), AVAAOYA WE TIG OTTAITAOEIG TOU
XWPOU £YKATACTAONG.

Mpos&idomroinon!

Katd tnv aAAayr] Tng TTAEUPAg avoiyuaTog
TNG TTOPTAG, N CUCKEUN OV TTIPETTEI VA gival
ouvdedepévn oTnv Tpifa. ATTOOUVOEDTE
TTPWTA TO PIG OTTO TRV TTPIla.

Bida
Kdatw pevreoég

Mavw pevreoég

PuBuifépevo kaTtw TTodapdKi
PuBuilépevo mavw odapaki
MTTOUAGVI

Tama

AlakoounTIKG PTTAOK

MTTAOK TTavWw KOAUPPATOG

220N~ ON=

0. MAdka Tavw KaAUppaTog
1. ZuAéBida

1. AgaipéoTe TIg EUAORISEG (11).

2. KpaTAoTe TV TTOPTA AVOIKTH,
avaoNKWAOTE TO AKPO TOU TTAVW
KOAUPUOTOG, HETOKIVAGTE TO TTIPOG TA
euTTPOG (10), apaipéaTe To Atrd TO ITTAOK
(9) Tou TTdvw KaAUPPaToOG Kal, GTN

OUVEXEIQ, METOKIVAOTE TO KATW PTTAOK (8).

& 10

10.

1.

12.

13.

14.

AgaipéoTe Ta dUo uTToUASVIa (6) TTou
guvdéouv Tov TTavw pevteaé (5) atn de€id
TAEUpd TOU TTAVW PEPOUG Tou BaAdpuou.
AvaonKwoTE TIPOCEKTIKG TNV TTOPTA Kal
TOTTOBETHOTE TNV O€ TTPOCTATEUOUEVN
EMPAVEIQ, WOTE VA ATTOPEUXOOUV TUXOV
XOAPOAKIEG.

A@aipéoTe TNV TaTTa (7) KOl TOTTOBETAGTE
TNV OTNV AVOIKTA OTTA 0N O€€Id TTAeUpd
NG povadag. Méate aTaBepd TNV TATTA
yéoa oTnv oTA.

AgaipéoTe TIG dUO Pideg (6) TTou
guykpaTtoUv Tov KATw PevTEaE (2) aTn
8eI& TTAEUPEG TNG HOVADAG.

A@aipéoTe TO PTTPOCTIVO BIdWTS
Todapdki opifovTiwong (4) kai
TOTTOBETAOTE TO OTN SEEIG TTAEUPG OTTWG
@aiveral oTn diITTAavr) €IkOva.
TotmroBeTAOTE TNV TTOPTA OTN VEQ TNG Béan
Kal BeBaiwBeite 611 0 TrEIpOG €xel El0aXOET
aTo SaKTUAIO OTO KATW TTAGITIO (OTTA).
2TEPEWOTE TOV TTAVW HEVTEDE (5) TTOU
a@aIpéoaTe TTPONYOUUEVWG KaTd To BAUT
3 oTnv apioTePr) TTAEUpd TNG Povadag.
BeBaiwbeite 611 0 TEipOG £X€I E1I0aYOEi
aTo SakTUAIO 0TO TTGVW TTAQITIO (OTTA).
2TEPEWOTE XOAapd TOV KATW aploTeEPS
uevteaé (2). Mn o@iyyeTe Ta UTTOUAGVIO
€av n épTa Oev gival KAEIOTA Kal
opIovTIwpEVN.

TotmroBeTrOTE TNV TATTA (7) OTIG AVOIKTEG
oTTEG (DEgIG TTAEUPA).

2TEPEWOTE TO SIAKOOUNTIKG PTTAOK (8) oTa
0¢e€1d TNG TTAGKAG TOU TTAVW KAAUPUATOG
(10).

KpaTtrioTe Tnv TTOPTA AVOIKTH,
aAvVaoNKWOTE TO AKPO TOU TTAVW
KaAUPpaTog kal TpaBnéTe To TTpog Ta
miow (10) yia va guvd£oeTe TO ITTAOK (9).
MeTd Tn cuvapuoAdynon Tou TTavw
KOAUPPATOG, KAEIOTE TNV TTOPTA KAl
OTEPEWOTE TO TTAVW KAAuppa (10) pe Tn
Bida (11).
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Ove se napomene pruzaju radi vase
sigurnosti. Prije postavljanja ili koriStenja
uredaja morate ih pazljivo progéitati i
razumjeti. Vasa sigurnost je najvaznija.
Ako niste sigurni $to znace upozorenja,
nazovite servis.

Postavljanje

Ovaj uredaj je vrlo tezak. Pazljivo ga
pomicite. Opasna je izmjena specifikacija

ili pokusaj izmjene ovog proizvoda na bilo
koji naCin. Uredaj ne smije stajati na kabelu
za napajanje. Ako je kabel za napajanje
ostecen, mora se zamijeniti originalnim
kabelom za napajanje koji isporucuje servisni
centar pozivom na broj naveden u dijelu o
jamstvu. Sve elektricarske radove potrebne
za postavljanje ovog uredaja mora izvrsiti
kvalificirani elektri¢ar ili kompetentna osoba.
Dijelovi koji se griju ne smiju se izlagati.
Kad god je moguce, straznja strana uredaja
treba biti u blizini zida, uz potreban razmak

radi ventilacije u skladu s uputama. Uredaj
treba ostaviti 2 sata nakon instalacije i prije
uklju€ivanja kako bi se rashladno sredstvo
sleglo.

UPOZORENUJE - Pazite da ventilacijski otvori
u kucistu uredaja ili ugradbenom elementu
ne budu zatvoreni.

UPOZORENJE - Ne koristite mehanicke
uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje
postupka odmrzavanja osim onih koje
preporucuje proizvodac

UPOZORENUJE - Pazite da ne oStetite
rashladni krug.

UPOZORENJE - Ako je kabel za napajanje
oStecen, proizvodac ili ovlasteni serviser ili
osoba sli¢nih kvalifikacija ga mora zamijeniti
kako bi se sprijecila opasnost.
UPOZORENUJE - Ne koristite elektri¢ne
uredaje u odjeljcima za ¢uvanje namirnica
ako nisu preporuceni od strane proizvodaca
UPOZORENJE - Pazite da ne izazovete
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pozar pri odrzavanju rashladnog uredaja jer
su rashladno sredstvo i sredstvo za pakiranje
zapaljivi. IstroSena rashladna sredstva
trebaju se reciklirati i odloziti u posebnim
centrima.

UPOZORENJE - Ne odlazite neupotrebljive

i stare hladnjake bilo gdje kako biste izbjegli
zagadenje okolisa. Zahvaljujiemo Vam na
suradnji.

Sigurnost djece

Ne dopustite djeci da se igraju s kontrolama
ili s proizvodom.

Tijekom uporabe

Ovaj uredaj predviden je samo za domacu
uporabu, i to isklju€ivo za €uvanje jestivih
namirnica. Zamrznuta hrana ne smije se
ponovno zamrzavati ako je jednom vecé
odmrznuta. Ne stavljajte pi¢a s ugljicnim
dioksidom u zamrziva¢. Ledene lizalice mogu
prouzrociti smrzotine ako se konzumiraju
izravno iz uredaja. Nemojte vaditi niti dirati
dijelove iz odjeljka zamrzivaca ako su vam
ruke vlazne/mokre, jer bi to moglo prouzroditi
ogrebotine na koZi ili smrzotine. Treba
postovati vremena ¢uvanja koja preporucuje
proizvodac. Konzultirajte odgovarajucée
upute.

Opis uredaja

Ciséenje i odrzavanje

Prije ¢iS¢enja i odrzavanja iskljucite uredaj

i izvucite utikac. Nemojte koristiti oStre
predmete za struganje inja ili leda. (vidi upute
za odledivanje).

Servisiranje
Ovaj uredaj smije popravljati jedino ovlasteni
serviser i treba Koristiti iskljucivo originalne
rezervne dijelove. Ni u kom slu€aju nemojte
pokusSavati sami popravljati uredaj. Popravci
koje izvrSe osobe bez potrebnog iskustva
mogu prouzrokovati ozljede ili teska
ostecenja. Obratite se ovlaStenom servisnom
centru.
Prije koritenja paZljivo procitajte ove upute i
sacuvajte ih za daljnju upotrebu.
Prije koritenja pazljivo procitajte
ove upute i saCuvajte ih za daljnju
upotrebu.

VAZNO: prije instalacije rashladnog

uredaja PROVJERITE IMA LI NA NJEMU
OSTECENJA ILI OGREBOTINA. Ako na
rashladnom uredaju pronadete ogrebotine ili
ostecenja, morate to javiti dobavljacu u roku
od 7 dana ako Zelite aktivirati jamstvo.

To ne utjece na vasa zakonska prava.

Upravljacka jedinica

| —)
KoSare za —
Cuva nje P
e Vrata
Y L

D 12

Upravljacka jedinica
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Koristenje uredaja

Ovaj uredaj predviden je samo za domacu
uporabu, i to isklju€ivo za €uvanje jestivih
namirnica. Uredaj je predviden za rad

na okolnim temperaturama (temperatura
okolnog zraka) izmedu 16°C i 38°C. Ako
se te temperature premase, odnosno
budu hladnije ili toplije, uredaj nece raditi
ispravno. Ako okolne temperature budu
izvan predvidenog raspona dulje vrijeme,
temperature u zamrzivacu podiéi ¢e se iznad
-18°C i namirnice se mogu pokvariti.

Prije upotrebe

Uklonite sve sigurnosne trake. Isperite
unutradnjost uredaja mlakom vodom s

Regulator temperature

malo sode bikarbone (5 ml na 0,5 | vode).

Ne koristite sapun ili sredstvo za pranje jer
uredaj moze preuzeti miris. Dobro osusite

uredaj.

Ukljuéivanje uredaja

1. Nakon instalacije ostavite uredaj da stoji
2 sata.

2. Utaknite utika€ i ukljucite napajanje uredaja.

3. Okrenite regulator termostata na trazenu
temperaturu. Srednja postavka obi¢no je
prikladna za uobi¢ajeni rad (vidi regulator
termostata).

4. Ostavite uredaj oko 4 sata kako bi se
postigla odgovarajuca temperatura prije
stavljanja namirnica.

Regulator temperatura nalazi se na upravljackoj
ploci i regulira temperaturu zamrzivaca.

e Polozaj "Min" - hladno.

e Polozaj "Normal" - hladnije. Obi¢no se
uredaj postavlja na ovaj polozaj.

Polozaj "Max" - najhladnije.

Na temperaturu utjeCe sljedece:
temperatura u prostoriji

koliko se Cesto vrata otvaraju

koliko se namirnica ¢uva

polozaj uredaja

Pri odredivanju ispravne temperature treba
uzeti u obzir sve te ¢imbenike. Mozda ¢ce
biti potrebno i malo eksperimentiranja. Ne
dopustite djeci da se igraju s kontrolama ili s
proizvodom.

Zamrzivacé

Ovaj simbol znadi da ée se
namirnice ¢uvati na -18°C (-0,4 ° F) ili
hladnijoj, $to omogucéuje dugotrajno Suvanje
hrane i zamrzavanje svjezih namirnica.
Temperatura u zamrzivacu kontrolira se
automatski pomocu termostata koji se
nalazi na upravljackoj ploci. Zbog razlicitih
instalacija, nacina koristenja i klimatskih

uvjeta mozda c¢e biti potrebno podeSavanje
postavki temperature.

One se najbolje procjenjuju na osnovi
ocitanja termometra koji se stavlja u
zamrznutu hranu. O¢itanje se mora obaviti
brzo, jer ¢e se temperatura termometra
nakon vadenja brzo popeti.

Zamrzavanje svjezih namirnica

Stavite svjeze namirnice na gornju policu
zamrzivaca. Da biste to postigli, mozda éete
morati prerasporediti namirnice. Tijekom
postupka zamrzavanja temperatura svjezih
namirnica treba se brzo spustiti kako bi se
kristalizacija svela na minimum i kako bi

se namirnice sacuvale od kvarenja. Ako
zamrzavanje ide presporo, stvaraju se ledeni
kristali koji utje€u na kvalitetu namirnica
nakon odmrzavanja.

Cuvanje zamrznutih namirnica
Uredaj moze prihvatiti sliedeéu neto kolic¢inu
namirnica: 68 litara. To je standardna

mjera, a stvarni kapacitet ovisi o gustoéi

i veli€ini namirnica. Prethodno pakirana

i komercijalno zamrznuta hrana treba se
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Cuvati u skladu s uputama proizvodaca za
¢uvanje u zamrzivacu s 4 zvjezdice i mora
se staviti u zamrziva¢ odmah nakon kupnje.
Va$ zamrziva¢ pruza mogucnost dugotrajnog
¢uvanja namirnica, $to opcenito znaci 3
mijeseca, ali trajanje moze varirati i vazno je
postivati vremena koja su preporu¢ena na
pakiranjima komercijalno zamrznute hrane.
Nemojte stavljati gazirana i pjenuSava pi¢a

u odjeljak zamrzivaca jer stvaraju pritisak na
spremnik koji ih sadrzi, $to bi moglo dovesti do
eksplozije i oStec¢enja zamrzivaca. Sladoledi

i ledene kocke ne bi se smjeli konzumirati
odmah nakon vadenja iz zamrzivaca jer to
moze izazvati ozljede koze uslijed niskih

Savjeti

temperatura. Treba postovati vremena
¢uvanja koja preporucuje proizvodac.

Savjeti

Svi otvoreni paketi zamrznute hrane trebaju
se ponovno umotati u zrakonepropusni
materijal kako bi se sprije€ilo povrSinsko
isparavanje koje izaziva susenje ili
"smrzotine". Zamrznuta hrana koja se
slu¢ajno odmrzne treba se odmah iskoristiti
ili baciti. Ako namirnice nisu kuhane, trebali
biste provjeravati datume na paketima i
rotirati ih, inaCe ¢e se mirisi i tekstura hrane
poceti mijenjati.

Zvukovi pri normalnom radu
Mozda ¢ete Cuti slabo grgutanje ili pjenusanje
kada se rashladno sredstvo pumpa kroz
spirale sa straznje strane uredaja, prema
rashladnoj ploci / isparivacu. Kada je
kompresor uklju€en, rashladno se sredstvo
pumpa po uredaju i iz njega se moze Cuti
zujanije ili pulsiranje. Termostat upravlja
kompresorom koji se ukljuéuje i iskljucuje.

Cuvanje hrane

Kada stignete ku¢i, odmah stavite hranu u
zamrzivac. Vrijeme izmedu kupnje i stavljanja
u zamrzivac treba biti Sto krace.

Nemojte previSe gurati namirnice jedne

uz druge. PokuSajte ostaviti zraka koji ¢e
cirkulirati izmedu njih.

Ne ¢uvajte nepokrivenu hranu. Pazite da
hrana koja se stavlja u zamrziva¢ bude
oznacena datumom i koriStena po redu kako
bi se konzumirala dok je u najboljem stanju.
Uklonite sumnjivu hranu iz zamrzivaca i
odistite ga u skladu s uputama za &iSéenje i
odrzavanje.

Savjeti za ustedu energije

Ne postavljajte uredaj u blizinu izvora topline
poput Stednjaka, perilica ili radijatora. Stavite

o> 14

uredaj u dobro provjetrenu sobu i pazite da
otvori za zrak budu kvalitetni.

Izbjegavajte stvaranje inja u uredaju
pakiranjem namirnica u zrakonepropusne
pakete.

Uvijek ostavite toplu hranu da se ohladi u
sobnom zamrzivacu.

Namirnice koje se trebaju zamrznuti (nakon
hladenja) treba staviti u hladnjak prije
premjestanja u zamrziva¢. Zamrznutu hranu
odmrzavaijte u hladnjaku. TO ¢ée osigurati
sigurnije odmrzavanje i ustedjeti energiju
hladnjaka.

Pokusaijte izbje¢i dugo otvaranje vrata jer ¢e
tako u uredaj uci topli zrak i izazvati potroSnju
energije.

Pazite da ne bude prepreka koje sprjecavaju
dobro zatvaranje vrata.

Preporucuje se da povremeno ocistite
zamrzivac.

U sluéaju prekida napajanja

Ako dode do prekida napajanja tijekom
¢uvanja zamrznute hrane, ostavite vrata
zatvorena. Ako se temperatura u zamrzivacu
podigne, nemojte ponovno zamrzavati
namirnice bez provjere stanja.

Sljedece bi vam smijernice trebale pomoéi:



e Sladoled: ako se otopi, treba ga baciti.

e Voce i povrée: ako je meko, treba ga
skuhati i iskoristiti.

o Kruh i kolagi: mogu se ponovo zamrznuti.

e Plodovi mora: stavite ih u hladnjak i brzo
potrosite.

e Kuhana hrana: npr. slozenci, treba ih
staviti u hladnjak i potrositi.

Ciséenje i odrzavanje

o \eliki komadi mesa: mogu se ponovo
zamrznuti ako u njima ima preostalih
kristala.

e Mali komadi mesa: treba ih skuhati i zatim
ponovo zamrznuti kao kuhanu hranu.

o Piletina: treba je skuhati i ponovo
zamrznuti kao svjeze jelo.

Prije bilo kakvog odrzavanja ili ¢iS¢enja
ISKLJUCITE uredaj iz NAPAJANJA.

Unutrasnje €iSéenje

Ocistite unutrasnjost i pribor toplom vodom
i sodom bikarbonom (5 ml na 0,5 litre
vode) Dobro isperite i osusSite. Ne koristite
sredstva za CiSéenje, abrazivni prasak, jako
parfimirane proizvode za €iS¢enje, voskove
za poliranje ili sredstva za CiS¢enje sa
izbjeljivacem ili alkoholom.

Vanjsko €iséenje

Isperite kuciSte izvana toplom sapunicom.
NEMOJTE koristiti abrazivna sredstva za
¢iSéenje. S donje strane proizvoda su ostri
rubovi pa trebate biti pazljivi pri ¢iS¢enju.
Jednom ili dva puta godiSnje otprasite
kompresor sa straznje strane uredaja Cetkom
ili usisavacem jer ¢e nakupljanje prasine
utjecati na rad uredaja i izazvati preveliku
potro$nju energije.

Odledivanje zamrzivaca

1. Umotajte namirnice u slojeve novinskog
papira ili ubruse.

2. Iskljucite uredaj iz zidne uticnice.

Otvorite vrata zamrzivaca.

4. Postavite odgovarajuéi spremnik za
prikupljanje vode od odledivanja.

5. Nakon odledivanja ocistite i osusite
unutrasnjost.

6. Ukljucite uredaj i vratite zamrznutu hranu
u njega.

Odledivanje mozete ubrzati postavljanjem

zdjela tople (ne vruc¢e) vode u zamrzivaé

i skidanjem inja odgovaraju¢im plasti¢nim

strugacem.

Ako se temperatura digne tijekom

zamrzavanja, vijek ¢uvanja moze biti kraci.

©

Kada se uredaj ne koristi

Kada se uredaj ne koristi dulje vrijeme,
iskljucite ga iz napajanja, izvadite namirnice i
ocistite uredaj te ostavite vrata otvorena radi
neugodnih mirisa.
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Sto se dogada kada se nesto pokvari

PRIJE kontaktiranja lokalnog servisa provjerite sljedece:

Simptom RjesSenje
Provijerite ima li struje u uti¢nici.
Nema
napajanja Provijerite ima li prekida napajanja provjerom svjetala.
uredaja.

Provijerite glavni osigura¢, mozda je pregorio.

Temperatura u
zamrzivadu je
previsoka.

Provijerite je li termostat podeSen na ispravan raspon od 16°C do 32°C.
Provjerite je li termostat pode$en na ispravan raspon od 16°C do 32°C.

Ako je potrebno, premjestite uredaj.

Jesu li vrata upravo otvorena?

Ako jesu, ostavite ih tako nekoliko minuta kako bi se tlak izjednacio.

Kompresor neprekidno radi.

Nedavno su u zamrzivac stavljene velike koli¢ine namirnica i/ili su vrata cesto
otvorena.

Nakupilo se
previde inja i
leda.

Pazite da ne ostavite otvorena vrata.

Provijerite da nista ne sprjeCava zatvaranje vrata.

Je li brtva neostec¢ena i Cista.

Je li obavljeno preporu¢eno povremeno odledivanje?

Razina buke

Provijerite poglavlje o normalnim zvukovima tijekom rada. Ako i nakon gornjih
provjera postoji pogreska, nazovite lokalni servis.

Kupci koji imaju uredaje pod jamstvom trebaju osigurati da su gornje provjere
obavljene jer ¢e popravak biti naplaéen ako pogreSka ne bude mehanicki ili
elektri¢ni kvar.

Napominjemo da je za poziv tehni€ara unutar jamstva potrebno pripremiti
dokaz o kupniji.

Provjerite je li termostat podeSen na ispravne postavke u odnosu na okolne uvjete.

Provijerite je li okolna temperatura unutar navedenog raspona.

Kompresor neprekidno radi.

Podesite termostat kako biste regulirali ispravnu temperaturu.

@ 16




Upute za instalaciju

Opasna je izmjena specifikacija ili pokusaj
izmjene ovog proizvoda na bilo koji nacin.

Zahtjevi za instalaciju

Da bi se osigurao ispravan rad uredaja,

on se ne smije postavljati na mjesta gdje

temperature padaju ispod 16 °C ili se podizu

iznad 32 °C.

Izbjegavajte sljedeca mjesta: negrijane

kuhinje, vanjske objekte (ljetne kuhinje),

spremista, garaZe.

Da bi ispravno radio, uredaj se mora

instalirati:

e Na suhom mjestu.

e |zvan izravne sunceve svjetlosti.

e Podalje od ekstremnih temperatura
(8tednjaka ili drugih izvora topline).

Uredaj Ce biti tezak nakon $to ga napunite

namirnicama i zato se treba postaviti na

snazan i évrst pod.

Okretanje smjera vrata

Ventilacijski zahtjevi

NjezZno potiskujte dok straZnja ventilacijska
reSetka gornje plo¢e ne dodirne zid.

Kada je na mjestu, iznad uredaja mora biti 50
mm (2") slobodnog prostora.

Ako prostor iznad uredaja nije dostupan, s
obje strane treba ostaviti 25 mm.

Uredaj ne smije stajati na kabelu za napajanje.
Dijelovi koji se griju ne smiju se izlagati.

Kad god je moguce, straznja strana uredaja
treba biti blizu zida, ali uz potreban slobodan
prostor za ventilaciju.

Niveliranje: Uredaj mora stajati na ravnom.
Njihanje: Uredaj mora stajati okomito i s obje
nozice za podeSavanje u ¢vrstom kontaktu s
podom tako da bude ravan.

Podesite ravninu izvijanjem odgovarajuce
prednje nozice (prstima ili odgovaraju¢im
kljuem).

Ovaj uredaj je vrlo tezak. Pazljivo ga pomicite.

Strana na koju se vrata otvaraju moze se
promijeniti (od one koja je postavljena pri
isporuci) ako to zahtijeva mjesto instalacije.

Upozorenje!

Pri promjeni strane otvaranja vrata uredaj ne
smije biti priklju¢en na napajanje. Prije toga
izvucite utikac.

1 Vijak

2 Doniji okov

3 Gornji okov

4 Podesiva donja noga
5 Podesiva gornja noga
6 Vijak

7 Cep

8 Ukrasni drza¢

9 Drza¢ gornje plo¢e
10 Gornja plo¢a

11 Vijak

1.

Odvijte vijke (11).

2. Ostavite vrata otvorena, podignite kraj

gornjeg poklopca, potisnite ga (10)
prema naprijed i skinite s drzaca (9)
gornjeg poklopca, a zatim pomaknite
doniji drzac (8).

Uklonite dva vijka (6) kojima je spojen
gorniji okov (5) s desne strane vrha kucista.
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Pazljivo podignite vrata i postavite ih
na meku povrsinu kako biste izbjegli
ogrebotine.

Izvadite ¢ep (7) i premjestite ga na

nepokriveni otvor s desne strane jedinice.

Dobro ga pritisnite u otvor.

Uklonite dva vijka (6) koja drze doniji
okov (2) s desne strane jedinice.
Skinite prednje nozice za niveliranje na
navoj (4) i premjestite ih na desnu stranu
kako je prikazano na susjednoj slici.
Postavite vrata na novo mjesto, pazeci
da iglica ude u leziSte u donjem okviru
(otvor).

Osigurajte gornji okov (5) koji ste
prethodno uklonili u koraku 3 s lijeve

10.

1"

12.

13.

14.

strane jedinice. Iglica mora sjesti u lezaj
na gornjem dijelu okvira (otvor).
Provizorno osigurajte doniji lijevi okov (2)
i nemojte privijati vijke dok vrata ne budu
u zatvorenom poloZaju i poravnata.
Stavite ¢ep (7) na nepokrivene otvore (s
desne strane).

Postavite dekoraciju (8) s desne strane
gornje ploce (10).

Ostavite vrata otvorena, podignite kraj
gornje ploce, povucite je (10) natrag kako
biste zakvadili drzac¢ (9).

Nakon sklapanja gornje ploce zatvorite
vrata i pricvrstite gornju plo€u (10) vijkom

(11).
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Tato varovani se uvadéji v zajmu vasi
bezpecnosti. Pred instalaci nebo
pouzivanim spotrebice je nutné si je
precist a porozumét jim. Vase bezpecénost
je na prvnim misté. Pokud si nejste jisti
spravnym vyznamem téchto varovani,
poradte se v servisnim stredisku.

Instalace

Tento spotfebi€ je tézky. Pfi pfemistovani
spotrebice budte proto opatrni. Zména
technickych parametrt, nebo jakakoli

jina Uprava spotfebiCe je nebezpecna.
Zkontrolujte, zda spotfebi¢ nestoji na
elektrickém napajecim kabelu. PoSkozeny
napajeci kabel smi vyménit pouze servisni
stfedisko; zavolejte Cislo 1800 uvedené v
zarulni €asti tohoto spotfebice. Jakékoliv
elektrikarské prace, nutné pro zapojeni tohoto
spotfebice, smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar nebo osoba s pfislusnym
opravnénim. Dily, které se zahfivaji, nesméji

byt volné pfistupné. Pokud je to mozné,
musi tento spotfebi€ stat zadni stranou u
stény s ponechanim pozadované vzdalenosti
pro vétrani podle instalacnich pokyn(. Po
instalaci pockejte se zapnutim spotfebice 2
hodiny, aby se chladivo mohlo ustalit.

VAROVANI - Udrzujte vétraci otvory ve skfini
spotfebice nebo v jeho vestavné konstrukci
vzdy volné.

VAROVANI - Neurychlujte odmrazovani
mechanickymi nastroji nebo jinymi postupy,
nez doporucuje vyrobce.

VAROVANI - Neposkozujte okruh chladici
kapaliny.

VAROVANI - Poskozeny napajeci kabel smi
z bezpecénostnich davodl vymeénit pouze
vyrobce, povéfeny servis nebo osoba s
pFislusnou kvalifikaci.

VAROVANI- Ve skladovacim prostoru
spotfebiCe nepouzivejte elektrické pfistroje,
pokud to vyrobce vyslovné neschvalil.
VAROVANI - Pii udrzbé chladnitky nesmi byt
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v blizkosti ohen, protozZe chladici plyny jsou
hoflavé. Nepouzivané a staré chladnicky se
musi recyklovat a likvidovat specializovanymi
podniky.

VAROVANI - NepouZivané a staré
chladnic¢ky neodvazejte na divokou skladku,
abyste neznecistovali Zivotni prostfedi.
Dékujeme vam za spolupraci.

Détska pojistka
Déti si nesméji hrat s ovladacem ani se
spotrebi¢em.

Béhem pouziti

Tento spotfebic je uréen vyhradné k
domacimu pouziti a pouze pro skladovani
potravin. Zmrazené potraviny se nesmi po
rozmrznuti znovu zmrazovat. Do mraznicky
neukladejte napoje s vysokym obsahem
uhli¢itanu nebo napoje s bublinkami.
Zmrzlinu na Spejli nejezte ihned po vyjmuti
z mrazni¢ky, hrozi nebezpeci popaleni
ledem. Nevytahujte véci z mraznicky, ani se
jich nedotykejte, mate-li vihké nebo mokré
ruce, protoze byste si mohli odfit pokozku
nebo zpUsobit popaleniny mrazem. Doby
skladovani doporu¢ené vyrobcem je nutné
dodrzovat. Ridte se pFislusnymi pokyny.

Udrzba a ¢isténi
Pred kazdym ¢isténim nebo udrzbou

Popis spotrebice

spotfebi€ vypnéte a vytahnéte zastréku
ze zasuvky. Nepouzivejte ostré nastroje
k odskrabavani ledu nebo namrazy. (Viz
pokyny k odmrazovani).

Servis

Pokud je spotfebi¢ nutné opravit, obratte

se na autorizovaného servisniho technika,
ktery by mél pouzit vyhradné originaini
nahradni dily. Nikdy se nepokousejte
opravovat spotfebi¢ sami. Opravy provadéné
nezkuSenymi osobami mohou vést ke
zranéni nebo vaznému poskozeni spotfebice.
Obratte se na mistni servisni stfedisko.

Prectéte si prosim pozorné
tento navod jesté pred pouzitim
spotrebice a uschovejte si ho pro
budouci potfebu.
PFectéte si prosim pozorné tento navod jeste
pred pouzitim spotfebiCe a uschovejte si ho
pro budouci potfebu.

DULEZITE UPOZORNENI: Pred instalaci
chladnicky zkontrolujte, zda neni nikde
POSKOZENA NEBO ZNECISTENA. Jestlize
je chladnika poskozena, nebo znecisténa,
musite to do 7 dni nahlasit vyrobci, abyste
mohli na tato poskozeni uplatnit zaruku.

Va$e zakonna prava to nijak neovlivni.

Ovladaci panel

| —
Ukladaci
kose IS Dvefe
JI
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Ovladaci panel
MAX MIN

{J

NORMALNI



Pouziti spotiebice

Tento spotfebic je uréen vyhradné k
domacimu pouziti a pouze pro ulozeni
potravin. Je ur€en k provozu pfi okolni teploté
(teplota mistnosti) mezi 16°C a 38°C. Jestlize
je teplota mimo tento rozsah, tedy nizsi nebo
vy$$i, nebude spotfebi¢ spravné fungovat.
Pokud okolni teplota stoupne na del$i dobu,
zvySi se teplota v mrazicim oddilu nad -18°
C a potraviny se mohou zkazit.

Pred pouzitim

Odstrarite vSechny bezpecénostni lepici
pasky. Doporucujeme vymyt vnitfek
spotrebice vlaznou vodou s trochou jedlé

Rady a tipy

sody (5 ml na 0,5 litru vody). Nepouzivejte
mydlo ani myci prostfedek, protoze by mohl
byt citit. Spotfebi¢ dobfe osuste.

Zapnuti spotiebice

1. Poinstalaci nechte spotfebi¢ 2 hodiny
stat.

2. Zasunte zastréku spotrebice do zasuvky
a zapnéte pfivod proudu.

3. Otocte ovladacem termostatu na
pozadované nastaveni. Pro normaini
provoz se obvykle hodi stfedni nastaveni
(viz ovladac termostatu).

4. Pockejte asi 4 hodiny, nez spotfebi¢
dosahne spravné vnitini teploty, a teprve
pak vloZte potraviny.

Ovladac termostatu

Ovladac¢ termostatu umistény na ovladacim

panelu reguluje teplotu mraziciho oddilu.

e Poloha "Min" - chladna.

e Poloha "Normalni" - chladnéjsi, tato poloha
je normalni nastaveni.

e Poloha "Max" - nejchladnéjsi.

Teplotu ovliviiuje:

e Teplota mistnosti

o Cetnost otevirani dvefi

e Mnozstvi uloZzenych potravin

o Umisténi spotfebice

Chcete-li nastavit spravnou vnitfni teplotu,

musite brat vSechny tyto skute€nosti v Uvahu;

spravnou teplotu je také tfeba vyzkouSet.

Déti si nesméji hrat s ovladatem ani se

spotrebi¢em.

Mrazici oddil

Symbol EX= ##] znamena, Ze v mraznicce
jsou zmrazené potraviny ulozeny pfi

-18 ° C (-0.4 * F) nebo nizsi teploté pro
dlouhodobé skladovani zmrazenych potravin
a zmrazovani Cerstvych potravin. Teplota
mraznicky se Fidi automaticky termostatem

umisténym na ovladacim panelu. Vzhledem
k rliznym moznostem instalace, podminkam
pouziti a po¢asi mlze byt tfeba nastaveni
teploty upravit.

Teplotu nejlépe zjistite pomoci teploméru
vlozeného mezi zmrazené potraviny. Na
teplomér se musite podivat rychle, protoze
teplota po vyjmuti teploméru rychle stoupne.

Zmrazovani ¢erstvych potravin
Cerstvé potraviny poloZte na horni polici
mraznicky. Nékdy budete muset jiz ulozené
potraviny pfemistit. BEhem zmrazovaciho
procesu musi teplota erstvych potravin
rychle klesnout, aby se vytvofily co nejmensi
ledové krystaly a nepoSkodily strukturu
potravin. Jestlize zmrazovani trva dlouho,
ledové krystaly jsou velké a potraviny budou
mit po rozmrazeni horsi kvalitu.

Skladovani zmrazenych potravin
Spotiebi¢ ma nasledujici ¢isty skladovaci
objem: 68 litrG. Jde o standardni rozmér a
skute¢na kapacita zavisi na hustoté a velikosti
potravin. Zakoupené zmrazené potraviny v
bali¢ku skladujte podle pokynt vyrobce pro
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4hvézdickovy mrazici oddil a vloZte je do
mraznicky co nejdfive po zakoupeni. Tato
mrazni¢ka umoznuje dlouhodobé skladovani,
tedy obvykle az 3 mésice, ale tato doba

se muze ménit, a proto je velmi dalezité
dodrzovat doporu¢ené €asy uvedené na
balickach primyslové zmrazenych potravin.
Do mrazni¢ky nevkladejte neprody$né
uzaviené nadoby nebo napoje s obsahem
kysli¢niku uhli€itého jako Sumivé napoje,
protoze vytvareji tlak na nadobu, a mohly by
vybuchnout a mrazni¢ku poskodit. Ledové
kostky a zmrzliny na Spejli nejezte hned po
vyjmuti z mraznicky, protoze jejich nizka
teplota by vam mohla odfit kuzi. Skladovaci

Rady a tipy

doby doporuc€ené vyrobcem je nutné
dodrzovat.

Tipy

Otevrené bali¢ky zmrazenych potravin se
musi znovu zabalit do vzduchotésnych
materialQ, aby se jejich povrch nemohl
vyparovat a vysusit nebo spalit mrazem.
Zmrazené potraviny, které se nahodné
rozmrazi, je nutné ihned spotfebovat nebo
vyhodit. Spotfeba syrovych potravin, jejichz
skladovaci doba je lehce prekro¢ena, a
nebyly oto¢eny podle pokyn(, neni $kodlivé,
ale jejich chut i konzistence jiz mohou byt jiné.

Normalni provozni zvuky

Kdyz se chladici kapalina Cerpéa chladicim
potrubim na zadni strané spotfebice

do chladici desky/vyparniku nebo do
pfipevnénych mrazicich polic, mtzete
zaslechnout slabé bublani ¢i zuréeni. Kdyz
je kompresor zapnuty a Cerpa se chladici
médium, mudze to byt doprovazeno drnéenim
nebo pulzovanim kompresoru. Kompresor je

fizeny termostatem , ktery ho zapina a vypina.

Skladovani potravin

Kdyz pfijdete z nakupu dom, ulozte
potraviny ihned do mrazni¢ky. Snazte se,
abyste dobu mezi nakupem a ulozenim do
chladni¢ky zkratili na minimum.

Potraviny nedavejte moc tésné k sobég;
vzduch musi okolo nich volné proudit.
UloZené potraviny musi byt zabalené.
Zkontrolujte, zda je na balickach s
potravinami Stitek s datem, a spotfebujte
je do uvedeného data, aby mély tu nejlepsi
chut. Podezrelé potraviny z chladnicky
vyndejte a vycistéte ji.

Rady k Uspofie energie
Spotiebi¢ nesmi stat v blizkosti tepelnych
zdrojli jako sporak(, myéek nebo radiatoru.
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Umistéte ho v chladné a dobfe vétrané mistnosti
a zkontrolujte, zda jsou vétraci otvory spravné.
VSechny potraviny zabalte do
vzduchotésnych oball, aby se uvnitf
zbyte€né netvofila namraza.

Teplé jidlo vzdy nechte vychladnout.
Potraviny, které chcete zmrazit (chladné),
vloZte nejprve do chladnicky, a teprve pak do
mrazni¢ky. Zmrazené potraviny rozmrazujte
v chladni¢ce. Potraviny se tak bezpe¢né
rozmrazi a chladici jednotka bude moci
fungovat na nizsi vykon.

Snazte se nenechavat dvefe dlouho
oteviené, aby se dovnitf nedostal teply
vzduch a nezvysSila se spotfeba energie.
Ovéfte si, ze nic nebrani zavreni dvefi.
Doporu¢ujeme mrazni¢ku pravidelné distit.

V pripadé vypadku proudu

Jestlize pfi skladovani zmrazenych potravin

dojde k vypadku proudu, nechte dvefe

zaviené. Pokud se teplota v mraznicce zvysi,

zkontrolujte stav potravin, a teprve potom je

pfipadné znovu zmrazte.

Doporucujeme Fidit se nasledujicimi radami:

e Zmrzlina: kdyz roztaje, je nutné ji vyhodit.

e Ovoce a zelenina: jestlize je mékka, musi
se uvairit a spotfebovat.



e Chléb a moucéniky: Ize znovu bezpecné
zmrazit.

o Korysi: musi se zchladit a rychle
spotfebovat.

e Varena jidla: napf. duSené jidlo se zeleninou
se musi byt zchladit a spotfebovat.

o \elké kusy masa: mohou se znovu

Udrzba a ¢isténi

zmrazit, pokud v ném zustaly ledové
krystaly.

e Malé kusy masa: musi se upéct, a
upecené Ize znovu zmrazit.

o Kufe: musi se upéct, a upe€ené Ize znovu
zmrazit.

Pfed kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné spotrebi¢ ODPOJIT od pfivodu
ELEKTRICKEHO PROUDU.

Cisténi vnitfniho prostoru

Vnitfni prostor i pFislusenstvi omyjte teplou
vodou s jedlou sodou (5 ml na 0,5 litru vody).
Dulkladné oplachnéte a osuste. Nepouzivejte
Cistici prostfedky, abrazivni prasky,
parfémované Cistici prostfedky, lestici vosky
nebo Cistici prostfedky obsahujici bélidlo
nebo alkohol.

Cisténi vnéjsich ploch

VnéjSich plochy omyjte teplou saponatovou
vodou. NEPOUZIVEJTE abrazivni &istici
prostfedky. Na spodni strané spotfebice jsou
ostré hrany, budte proto pfi ¢iSténi opatrni.
Jednou nebo dvakrat za rok opraste prach

z kompresoru na zadni strané spotrebice
karta¢em nebo vysajte vysavacem, protoze
nahromadény prach snizuje vykon spotfebice
a je pFicinou nadmérné spotfeby elektrické
energie.

Rozmrazovani mraznicky

1. Zmrazené potraviny zabalte do nékolika
vrstev novin.

2. Vypnéte spotfebi€ vytazenim zastrcky ze

zasuvky.

Otevrete dvefe mraznicky.

4. Pouzijte vhodnou nadobu na
rozmrazenou vodu.

5. Po odmrazeni vyCistéte a vysuste vnitfek
spotrebice.

6. Zapnéte spotfebic a vlozte do néj
zmrazené jidlo.

Rozmrazovani muzete urychlit postavenim

misek s horkou vodou (ne vafici) do

mrazni¢ky a uvolnénim namrazy vhodnou

plastovou skrabkou.

Jestlize se teplota zmrazenych potravin

béhem rozmrazovani zvysi, miZze se jejich

skladovaci doba zkratit.

©

Kdyz spotiebi¢ nepouzivate
Jestlize spotfebi¢ nebudete po dlouhou
dobu pouzivat, odpojte ho od elektrické
sité, vyndejte vSechny potraviny a spotfebi¢
vycistéte. Dvefe nechte trochu pooteviené,
aby se uvnitf netvofily nezadouci pachy.
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Co délat, kdyz néco nefunguje

PRED zavolanim do mistniho servisniho stfediska provedte nejprve nasledujici kontroly:

Problém Reseni

Zkontrolujte, zda je zasuvka pod proudem.

Spotfebi€ je - - . . -
Zkontrolujte, zda nedoslo k vypadku proudu kontrolou osvétleni v byté.

bez proudu
Zkontrolujte, zda neni spalena pojistka.
Zkontrolujte, zda je termostat ve spravném provoznim rozpéti 16 °C az 32°C.
Je-li to nutné, spotfebic premistéte.

Prilis vysokd  |Neotevieli jste pravé dvere?

teplota v - - ——

mrazici ¢asti. |Je-li tomu tak, pockejte nékolik minut, aZ se tlak vzduchu vyrovna.
Kompresor neustale bézi.
Vlozili jste pfili§ velké mnozstvi potravin, a/nebo se ¢asto otviraji dvefe.
Zkontrolujte, zda nejsou oteviené dvere.

Nadmérna - - — — —

tvorba Zkontrolujte, zda nic nebrani zavieni dvefi.

Ina;mrazy nebo | je tasnéni dvefi neporusené a Gisté?

edu.
Provedli jste pravidelné odmrazovani?
Viz normalni provozni zvuky. Pokud porucha trva i po provedeni vyse
uvedenych kontrol, zavolejte do mistniho servisniho stfediska.
Zakaznici by se v dobé zaruky méli ujistit, ze provedli vySe uvedené kontroly,
protozZe v pfipadé, Ze se nejedna o mechanickou ani elektrickou poruchu,
bude technik pozadovat zaplaceni.
Uvédomte si prosim, Ze pfi zadosti o opravu v zaru¢ni dobé je nutné se

Hluk prokazat dokladem o koupi.
Zkontrolujte, zda nastaveni termostatu odpovida okolnim provoznim podminkam.
Zkontrolujte, zda je okolni teplota v pozadovaném rozmezi.
Kompresor neustale bézi.
Nastavte termostat na spravnou teplotu.
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Instalaéni pokyny

Zména technickych parametrli, nebo jakakoli
jina uprava spotiebiCe je nebezpecna.

Pozadavky na instalaci

Spotfebi¢ bude spravné fungovat, pokud ho

umistite do mistnosti s teplotou od 16°C do 32°C.

Neinstalujte ho do: nevytapéné kuchynée,

kdlny, zimni zahrady, garaze.

Spotfebi€ bude spravné fungovat v

nasledujicim prostfedi:

o Na suchém misté

o Mimo pfimé slunecni svétlo.

o V/ dostate¢né vzdalenosti od extrémni
teploty (ne v blizkosti sporaku nebo jinych
zdrojl tepla).

Spotfebi€ plny potravin je tézky a musi proto

stat na silné pevné podlaze.

Pozadavky na vétrani

Lehce zasurite spotfebi€ na misto, az se zadni
vétraci mfizka horniho panelu dotkne zdi.

Zména smeéru otvirani dvefi

Po instalaci musi byt nad spotfebi¢em volny
prostor 50 mm.

Pokud to neni mozné, ponechte po obou
stranach 25 mm.

Zkontrolujte, zda spotfebi¢ nestoji na
elektrickém napajecim kabelu.

Dily, které se zahfivaji, nesméji byt volné
pFistupné. Pokud je to mozné, musi tento
spotfebi€ stat zadni stranou u stény s
ponechanim pozadované vzdalenosti pro
vétrani.

Vyrovnani: Spotfebi¢ musi byt vyrovnany.
Kyvani: Zkontrolujte, zda spotfebi¢ stoji
svisle a oba sefizovace se pevné dotykaji
podiahy.

Spotiebi¢ mizete vyrovnat Sroubovanim
pfislusného sefizovace vpredu (prsty nebo
vhodnym kli¢em).

Tento spotrebic je tézky. Pfi pfemistovani
spotiebice budte proto opatrni.

Pokud to instalacni misto vyzaduje, Ize
zménit stranu, na kterou se dvefe oteviraji, z
levé strany (nastaveni z vyroby) na pravou.

Varovani!

Spotfebi¢ nesmi byt pfi zméné strany otvirani
pfipojeny k elektrické siti. Nejprve vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

e

1 Sroub

2 Dolni zavés

3 Horni zavés

4 Dolni nastavitelna nozi¢ka
5 Horni nastavitelna nozi¢ka
6 Sroubovy &ep

7 Zatka

8 Ozdobny blok

9 Blok horni kryci desky

10 Horni kryci deska

11 Sroubové hrebiky

1.

Odstrarite Sroubové hiebiky (11).

2. Nechte dvefe oteviené, zvednéte konec

horni kryci desky, posurite ji (10) dopfedu
a vytéhnéte ji z bloku (9) horni desky,
pak posunte spodni blok (8).

Odstrarite dva Sroubové ¢epy (6), kterymi
je pfipevnén horni zavés (5) vpravo
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nahofe na skfini.

Opatrné zdvihnéte dvere z jejich usazeni
a polozte je na mékky povrch, aby se
neposkrabaly.

Vytahnéte zatku (7) a zasurite ji do
nezakrytého otvoru na pravé strané
spotiebie. Zatku musite dobfe zatlacit.
Odstrarite dva Srouby (6), kterymi je
pfipevnén dolni zavés (2) na pravé
strané spotfebice.

Odstrarite predni Sroubovaci vyrovnavaci
nozicku (4) a instalujte ji na pravé strané
jako na obrazku.

Nasadte dvefe na druhou stranu a
zkontrolujte, zda ¢ep zapadne do
pouzdra v dolni ¢asti ramu (otvoru).
Pfipevnéte horni zavés (5), predtim

10.

1

12.

13.

14.

odstranény v kroku 3 na levé strané
spottebite. Cep musi zapadnout do
pouzdra v horni ¢asti ramu (otvoru).
Volné pfipevnéte dolni levy zavés (2) a
maticové Srouby dotahnéte, az budou
dverfe zaviené a vyrovnané.

Do nezakrytych otvor( vlozte zatku (7)
(prava strana).

Pfipevnéte ozdobny blok (8) na pravou
stranu horni kryci desky (10).

Nechte dverfe oteviené, zvednéte konec
horni kryci desky (10) a zasunutim
dozadu ji pfipevnéte k bloku (9).

Po instalaci horni kryci desky zavrete
dverfe a pfipevnéte horni kryt (10)
Sroubem (11).
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Délezité bezpecnostné pokyny

Tieto upozornenia sa uvadzaju na
zabezpecenie vasej osobnej ochrany.
Pred instalaciou alebo pouzivanim
spotrebic¢a sa uistite, Ze ste ich spravne
pochopili. Vasa bezpecnost’ je velmi
dolezita. Ak mate pochybnosti tykajice
sa ich vyznamu alebo varovani, zavolajte
sluzby pre zakaznikov.

InStalacia

Spotrebi€ je tazky. Pri jeho premiestfiovani
postupujte opatrne. Je nebezpecné
upravovat technické Specifikacie alebo
akymkolvek inym spdsobom sa pokusat’

0 zmeny na spotrebici. Skontrolujte, aby
spotrebi¢ nestal na privodnom elektrickom
kable. Ak je privodny elektricky kabel
poskodeny, treba ho dat vymenit' za
originalny privodny elektricky kabel,

ktory dostanete v servisnom stredisku po
zatelefonovani na Cislo 1800 uvedené v Casti
venovanej zaruke v tomto navode. VSetky

elektrické zapojenia potrebné pri inStalacii
spotrebic¢a musi vykonat kvalifikovany
elektrikar alebo zaskolena osoba. Casti, ktoré
sa zahrievaju, nesmu byt pre pouzivatela
pristupné. Ak je to mozné, zadna stena
spotrebica by mala byt blizko steny, ale treba
nechat dostato€ny volny priestor na vetranie,
v sulade s pokynmi o inStalacii. Po inStalacii
sa odporuca spotrebi¢ zapnut az po uplynuti
2 hodin, aby sa ustalilo chladivo v okruhu.

VAROVANIE - Ked je spotrebic¢ vstavany,
udrZiavajte vetracie otvory bez prekazok,

na tele spotrebi€a alebo na Strukture na
zabudovanie.

VAROVANIE - Nepouzivajte ziadne mechanické
zariadenia ani iné prostriedky na urychlenie
rozmrazovania, ak ich neodporucil vyrobca.
VAROVANIE - Neposkodzujte chladiaci okruh.
VAROVANIE - Po poskodeni privodného
elektrického kabla ho musite dat vymenit
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u vyrobcu, v autorizovanom servisnom
stredisku alebo u kvalifikovaného technika, aby
sa predisSlo akémukolvek nebezpecéenstvu.
VAROVANIE - Vnutri skladovacieho priestoru
spotrebica nepouzivajte ziadne elektrické
zariadenia, ak ich neodporucil vyrobca.
VAROVANIE - Davajte pozor, aby pri udrzbe
chladni¢ky nevznikol poziar, pretoze chladivo
spOsobuje pluzgiere a je horfavé. Vyradené
a staré chladni¢ky musia recyklovat a
likvidovat iba profesionalne firmy.
VAROVANIE- Nevyhadzujte vyradené

a staré chladnicky volne, predidete tak
znedisteniu Zivotného prostredia. Dakujeme
VVam za spolupracu.

Bezpecnost’ deti

Nedovolte detom, aby sa hrali s ovladacmi
alebo so spotrebi¢om.

Pocas pouzivania

Tento spotrebi€ je uréeny iba na pouzitie v
domacnosti, a to na uchovavanie potravin.
Mrazené potraviny sa po rozmrazeni nesmu
znovu zmrazovat. Do mraznicky nevkladajte
sytené ani Sumivé napoje. Ladové kocky,
prave vybraté z mraznicky, mézu pri jedeni
spdsobit "popaleniny” fadom. Z mraznicky
ni¢ nevyberajte ked mate vihké alebo mokré
ruky, pretoZe to méze spbsobit poranenie
pokozky ruk alebo mrazové popaleniny. Treba
dodrziavat doby skladovania odporuc¢ané
vyrobcom. Pozrite prisluSné pokyny.

Popis spotrebica

Udrzba a éistenie

Pred akymkolvek ukonom udrzby alebo
Cistenia spotrebi¢ vypnite a odpojte od
elektrickej siete. Nepouzivajte ostré nastroje
na zoSkrabovanie namrazy alebo ladu.
(Pozrite pokyny na odmrazovanie).

Servis

Tento spotrebi¢ smie opravovat iba
autorizovany technik a smu sa pouzit' iba
originalne nahradné diely. Za ziadnych
okolnosti sa nepokusajte opravit spotrebi¢
sami. Opravy vykonané nezaskolenymi
osobami mézu spdsobit’ zranenia alebo
vazne poruchy spotrebi€a. Zavolajte miestne
servisné stredisko.

Pred pouzivanim si pozorne
w precitajte tento navod a odlozte si
ho pre buduce pouzitie.

Pred pouzivanim si pozorne precitajte tento
navod a odlozte si ho pre buduce pouzitie.
DOLEZITE UPOZORNENIE: pred
inStalaciou chladni¢ky skontrolujte, ¢i NIE
JE POSKODENA ALEBO CI NA NEJ NIE
SU NEJAKE INE ZNAKY. Ak zistite, Ze

je chladni¢ka poskodena alebo su na nej
nejaké iné znaky poskodenia, podla zaruky
vyrobcu musite tuto skuto€nost reklamovat
do 7 dni.

Nebudu tym ovplyvnené vase zakonné
prava.

Ovladacia jednotka
| e—
Skladovacie
rieGink
priecinity, llﬁ’l Dvere
I
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Pouzivanie spotrebica

Tento spotrebic¢ je uréeny iba na pouzitie v
domacnosti, a to na uchovavanie potravin.
Tento spotrebi¢ bol navrhnuty na prevadzku
pri teplotach prostredia (teplota okolia) v
intervale od 16°C do 38°C. Ak su teploty
mimo intervalu, teda nizSie alebo vyssie,
spotrebi¢ nebude fungovat spravne. Ak by
teplota prostredia presahovala hrani¢nu
hodnotu po diha dobu, teplota v mraznicke
sa mbze zvysit nad -18°C a mdze dojst z
rozmrazeniu potravin.

Pred pouzivanim

Odstrarite vSetky bezpe€nostné pasky.
Vnutro spotrebi€a umyte vlaznou vodou s
pridavkom malého mnozstva sddy bikarbény
(5ml na 0,5 litra vody). Nepouzivajte saponat

Ovladaci gombik termostatu

ani umyvaci prostriedok, pretoze v spotrebici
by mohol pretrvat ich zapach. Spotrebi¢
dokladne osuste.

Zapnutie spotrebica

1. Po inStalacii nechajte spotrebi¢ stat 2
hodiny.

2. Spotrebi¢ zapojte do elektrickej siete a
zapnite napdjanie.

3. Otocte ovladaci gombik termostatu
do polohy Zelaného nastavenia. Pri
normalnej prevadzke je zvy€ajne vhodné
stredné nastavenie (pozrite ovladaci
gombik termostatu).

4. Pred vloZenim potravin do vnutra nechajte
spotrebi¢ v prevadzke priblizne 4 hodiny,
aby sa dosiahla spravna teplota.

Ovladaci gombik termostatu, umiestneny

na ovladacom paneli, reguluje teplotu

mraziaceho priestoru.

e Poloha "Min" -Studena

e Poloha "Normal" -Chladnejsia, normalna
poloha nastavenia.

e Poloha "Max" -NajchladnejSia.

Na teplotu mézu mat vplyv:

e teplota v miestnosti

e frekvencia otvarania dveri

e mnozstvo skladovanych potravin

e umiestnenie spotrebica

Pri ur€eni spravneho nastavenia teploty berte

do avahy vSetky uvedené faktory, pricom

mozno bude potrebné vyskusat' si nastavenie.

Nedovolte detom, aby sa hrali s ovladaémi

alebo so spotrebicom.

Mraziaci priestor

Symbol EX* = #] znamend, Ze mrazené
potraviny sa budu v mraznicke skladovat
pri teplote -18°C (-0.4 °F) alebo niz3ej, ¢o
umoznuje dlhodobé skladovanie mrazenych
potravin a zmrazovanie Cerstvych potravin.

Teplota v mrazni¢ke sa udrziava automaticky
pomocou termostatu nachadzajiceho sa

na ovladacom paneli. Vzhladom na r6zne
spOsoby instalacie, metddy pouzivania a
poveternostné podmienky bude mozno
potrebné upravit nastavenie teploty.
Nastavenie najlepSie urcite po zisteni teploty
teplomerom vlozenym medzi zmrazené
potraviny. Teplotu na teplomeri treba precitat
€o najrychlejSie, pretoze sa zvysi ihned po
jeho vybrati z mraznicky.

Zmrazovanie €erstvych potravin

Cerstvé potraviny uloZte na hornt policu v
mraznic¢ke. Aby ste ich mohli uloZit, mozno
budete musiet prelozit ostatné potraviny.
Pocas procesu zmrazovania by sa mala
teplota Cerstvych potravin zniZit rychlo, aby
sa vytvorili €o najmensie krystaliky fadu, ¢im
sa predide poskodeniu Struktury potravin.
Pri pomalom zmrazovani sa vytvaraju velké
krystaliky, ktoré mézu ovplyvnit kvalitu
potravin po rozmrazeni.
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Skladovanie mrazenych potravin
Skladovaci objem spotrebica je: 68 litrov.

To su Standardné rozmery a skuto¢na
kapacita zavisi od tvaru a velkosti potravin.
Pévodne zabalené kiipené mrazené
potraviny treba skladovat podfa pokynov
vyrobcu pre 4-hviezdi¢kové mraziace
priestory a treba ich viozit do mrazni¢ky

¢o najskor po nakupe. Vasa mraznicka
zarucuje dlhodobé skladovanie potravin, ¢o
vSeobecne znamena az 3 mesiace, ale doba
sa mbéze menit’ a je velmi dblezité dodrziavat
odporu¢ané doby skladovania uvedené

na komeréne mrazenych potravinach. Do
mraznicky nevkladajte utesnené obaly ani
sytené kvapaliny, ako Sumivé napoje, pretoze
vznikajuci tlak v nadobe moze spbsobit

jej prasknutie a nasledné poskodenie

Rady a tipy

mrazni¢ky. Zmrzlinu, ani kocky ladu nejedzte
ihned po ich vybrati z mraznicky, pretoze ich
velmi nizka teplota méze poranit’ pokozku.
Dodrziavajte doby skladovania odporu¢ané
vyrobcami potravin.

Tipy

Po otvoreni balicka s mrazenymi
potravinami ho treba opat’ tesne uzavriet
do vzduchotesného obalu, aby sa predisio
odpareniu vlhkosti z povrchu potravin a
vzniku 8kvin nasledkom "popalenia mrazom".
Nahodne rozmrazené potraviny treba ihned
skonzumovat alebo vyhodit. V pripade,

Ze potraviny boli zmrazené Cerstvé a neda
sa urCit datum podla obalu, aj ked nie su
zdraviu Skodlivé, zacne sa menit ich chut’ a
konzistencia.

Normalne zvuky pri prevadzke

Pocas precerpavania chladiva cez stocené
rdry alebo cez potrubie na zadnej stene ku
chladiacej platni/vyparniku pocut Zblnkotanie
a prebublavanie. Kym je kompresor v
prevadzke, chladivo prudi chladiacim
okruhom a z kompresora pocut virivy alebo
impulzny zvuk. Kompresor je ovladany
termostatom, ktory ho zapina a vypina.

Skladovanie potravin

Mrazené potraviny vlozte do mraznicky ihned
po prichode domov. Dobu medzi nakupom
chladenych potravin a ich vloZzenim do
chladni¢ky ¢o najviac skratte.

Potraviny neukladajte tesne vedla seba;
zabezpecte, aby okolo nich mohol prudit’ vzduch.
Neskladujte potraviny neprikryté. Uistite sa, Ze
potraviny uréené na zmrazenie sU oznacené
Stitkom s datumom a spotrebuijte ich v uréenej
dobe, aby bolo zaru¢ené, Ze pri konzumovani
si uchovaju svoju kvalitu. Ak mate pochybnosti
o kvalite niektorych potravin, vyberte ich z
chladnicky a spotrebi¢ vycistite podla pokynov
v €asti o udrzbe a Cisteni.
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Odporuéania pre Usporu energie
Spotrebi€¢ neumiestriujte v blizkosti zdrojov
tepla ako sporaky, umyvacky riadu alebo
radiatory. Umiestnite spotrebi¢ na dobre
vetranom mieste a uistite sa, Ze vetracie
otvory nie su zakryté.

Zabrante zbyto€nej tvorbe namrazy v
spotrebici tak, Zze vSetky potraviny zabalite
do vzduchotesnych obalov.

Teplé potraviny nechajte pred vlioZzenim do
mraznicky vychladnut.

Potraviny, ktoré chcete zmrazit (po
ochladeni) treba pred prelozenim do
mraznicky vlozit’ do chladnic¢ky. Mrazené
potraviny rozmrazujte v chladni¢ke. Zarugi
sa tym bezpecnejSie rozmrazenie potravin
a znizi sa pracovné zatazenie a spotreba
energie chladiacej jednotky.

Dbajte na to, aby dvere neostali otvorené diho,
pretoze teplo z miestnosti by sa dostalo do
vnutra, ¢o by spdsobilo zvysenie spotreby
energie.

Uistite sa, ze spravnemu zatvoreniu dveri
nebrania ziadne prekazky.

QOdporuc¢a sa mraznic¢ku pravidelne Gistit.



V pripade vypadku dodavky elektriny
V pripade vypadku dodavky elektriny pocas
skladovania mrazenych potravin nechajte
dvere zatvorené. Ak by sa teplota v mraznicke
zvySila, potraviny znovu nezmrazujte bez toho,
Ze by ste skontrolovali ich stav.
Mali by vam pomadct nasledujuce odporucania:
e Zmrzlina: Po rozmrazeni ju treba vyhodit.
e Ovocie a zelenina: Ak zmakli, mali by ste
ich uvarit a skonzumovat.
e Chlieb a kolace: Mézete ich bez obav
opat zmrazit.

Udrzba a ¢istenie

o Musle: Mali by ste ich vlozit do chladniCky
a ¢o najskor skonzumovat.

e Varené jedla: napr. dusené jedla, by ste
mali vlozit do chladnicky a ¢o najskoér
skonzumovat'.

o Velké kusy masa: Mézete ich znovu
zmrazit, ak su v nich este krystaliky ladu.

e Malé kusky masa: Mali by ste ich uvarit
a potom ich mézete znovu zmrazit’ ako
hotové jedla.

e Kurca: Mali by ste ho uvarit' a potom
znovu zmrazit’ ako hotové jedlo

Pred kazdym ukonom udrzby alebo pred
gistenim musite ODPOJIT spotrebié od
ELEKTRICKEJ siete.

Cistenie vnutra

Vnutro a prisluSenstvo umyte teplou vodou
s pridavkom sédy bikarbény (5 ml na 0,5
litra vody). Oplachnite a dékladne osuste.
Nepouzivajte Cistiace prostriedky, abrazivne
prasky, vofiavé Cistiace pripravky, voskové
lestidla ani Gistiace pripravky obsahujuce
bielidlo alebo alkohol.

Cistenie vonkajsieho povrchu
Vonkajsi povrch spotrebi€a umyte

teplou vodou s pridavkom saponatu.
NEPOUZIVAJTE abrazivne prostriedky.
Vnutri spotrebica su ostré hrany, preto pri
Cisteni davajte pozor. Raz alebo dvakrat
ro¢ne odstrarite prach z kompresora na
zadnej stene spotrebica, kefou alebo
vysavacom, pretoze nahromadenie prachu
ovplyvni vykonnost spotrebi¢a a spésobi
nadmernu spotrebu energie.

Rozmrazovanie mrazni¢ky
1. Potraviny zabalte do niekolkych vrstiev

novinového papiera alebo prikryvky.

2. Spotrebi¢ vypnite odpojenim elektrického
napajania a vytiahnite zastréku zo
zasuvky elektrickej siete.

3. Otvorte dvere mraznicky.

4. Podlozte vhodnu nadobu na
zachytavanie rozmrazenej vody.

5. Po rozmrazeni vnutro vycistite a osuste.

6. Zapnite spotrebi¢ a opat vlozte zmrazené
potraviny.

Rozmrazovanie namrazy mézete urychlit’
vloZenim niekolkych mis s horticou (nie vriacou)
vodou do mraznicky a odstranenim namrazy
vhodnou plastovou Skrabkou.

Ak by sa teplota mrazenych potravin po€as
odmrazovania mrazni¢ky zvysila, méze sa
skrétit' ich trvanlivost.

Ked’ spotrebi¢ nepouzivate

Ak spotrebi¢ nebudete dlhodobo pouzivat,
odpojte ho od elektrického napajania,
vyberte vSetky potraviny a vy¢istite ho, dvere
nechajte pootvorené, aby sa predislo tvorbe
neprijemného zapachu.
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Co robit, ked’ nieé¢o nefunguje

PREDTYM, ako zavolate miestne servisné stredisko, skontrolujte nasledujiice body:

Problém Riesenie

Skontrolujte, ¢i je zasuvka elektrickej siete pod napatim.

Spotrebi€ nie

je napajany Skontrolujte, ¢i nebola prerusena dodavka elektriny v domacnosti zapnutim

elektrinou. svetiel.
Skontrolujte, €i sa nevypalila poistka.
Skontrolujte, ¢i je termostat otoceny do polohy v rdmci limitov spravnej
prevadzky spotrebi€a, teda v rozmedzi 16°C az 32°C.
Podla potreby spotrebi¢ premiestnite.

'Ir;erglzoitaacgm Prave ste otvorili dvere?

priestore je ; 2kai A i

prili& vysoké. V takom pripade pockajte par minut, aby sa vyrovnal tlak vzduchu.
Kompresor pracuje nepretrzite.
Do spotrebi¢a ste nedavno vlozili velké mnozstvo potravin alebo ste ¢asto
otvarali dvere.

Mimoriadne Uistite sa, Ze ste nenechali otvorené dvere.

velké Skontrolujte, &i zatvoreniu dveri nebrani nejaka prekazka.

mnozstvo — - ——

namrazy a Skontrolujte, ¢i je tesnenie neporusené a Gisté.

ladu.

Vykonali ste odporuc¢ané pravidelné odmrazenie?

Pozrite si €ast’ o beznych zvukoch pri prevadzke. Ak po hore popisanych
kontrolach problém pretrvava, zavolajte miestne servisné stredisko.

Pouzivatelia uplatriujuci zaruku by mali désledne skontrolovat hore uvedené
pokyny, pretozZe v pripade, Ze porucha nie je mechanického alebo elektrického
povodu, technik ju bude uctovat.

Nezabudnite, Ze na uplatnenie opravy v zaruke budete musiet’ predloZit doklad o
Hiuk kipe.

Skontrolujte, ¢i je termostat nastaveny s ohfadom na podmienky prostredia.

Skontrolujte, Ci teplota prostredia spada do intervalu prevadzky kontrolérov.

Kompresor pracuje nepretrzite.

Upravte termostat, aby ste dosiahli spravnu teplotu.
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Pokyny na instalaciu

Je nebezpecné upravovat technické
charakteristiky alebo akymkolvek inym
spdsobom sa pokusat’ o zmeny na tomto
spotrebidi.

Poziadavky pri instalacii

Aby bola zaru¢ena spravna prevadzka

spotrebi¢a, nesmie byt umiestneny v

prostredi, kde teplota klesne pod 16 °C alebo

vystupi nad 32 °C.

Vyhybaijte sa nasledujucim miestam: kuchyne

bez vykurovania, otvorené priestory mimo

domu, sklenik, garaz.

Za zaruCenie spravnej prevadzky treba

spotrebi¢ nainstalovat:

e v suchom prostredi,

e kde nebude vystaveny priamemu
slne¢nému svetlu,

e mimo extrémnych tepl6t (nie vedla
sporakov alebo inych zdrojov tepla).

Spotrebi€ s vlozenymi potravinami je tazky,

preto musi pevne stat na odolnej podlahe.

Poziadavky na vetranie
Opatrne zatlacte na miesto, kym sa vrchny

Zmena smeru otvarania dveri

panel zadnej vetracej mriezky nebude
dotykat’ steny.

Po umiestneni spotrebi¢a nad nim musi
ostat 50 mm volny priestor.

Ak priestor nad spotrebi¢om nie je
dostatocny, treba nechat 25 mm volny
priestor po oboch stranach.

Skontrolujte, aby spotrebi¢ nestal na
privodnom elektrickom kable.

Casti, ktoré sa zahrievaju, nesmu byt
pristupné. Ak je to mozné, zadna stena
spotrebica by mala byt v blizkosti steny,
pricom nechajte dostatocny volny priestor na
vetranie.

Vyrovnanie do vodorovnej polohy: Spotrebi¢
musi byt vo vodorovnej polohe.

Kyvanie: Uistite sa, ze spotrebi¢ stoji rovno,
Ze sa obe vyrovnavacie nozi¢ky pevne
dotykaju podlahy a Ze je spotrebi¢ vo
vodorovnej polohe.

Polohu upravte zaskrutkovanim prislusne;j
vyrovnavacej nozi¢ky vpredu (prstami alebo
pouzite vhodny kIU¢).

Spotrebi€ je tazky. Pri jeho premiestiovani
postupujte opatrne.

Ak si to vyzaduje miesto inStalacie, smer
otvarania dveri sa da zmenit z lavej strany
na pravu (podla dodavky).

Upozornenie!

Pocas ukonov na zmenu smeru otvarania
dveri spotrebi¢ nesmie byt zapojeny do
elektrickej siete. Pred operaciou vytiahnite
zastréku zo zasuvky elektrickej siete.
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1.Skrutka

2.Spodny zaves

3.Horny zaves

4 Nastavitelna spodna nozicka
5.Nastavitelna nozi¢ka hore
6.Skrutka s maticou
7.Viecko

8.Dekoracny blok
9.Uchytka horného krytu
10.Platha horného krytu
11.Klinec so zavitom

1. Vyberte klince so zavitom (11).

Nechajte dvere otvorené, nadvihnite okraj
horného krytu, potiahnite ho (10) dopredu
a vyberte ho z uchytky (9) na hornej
strane tela spotrebica, potom posurite
spodny blok (8).

3. Vyberte aj dve skrutky s maticami (6),
ktoré drzia horny zaves (5) na pravej
hornej strane tela spotrebica.

4. Opatrne nadvihnite dvere, vyberte ich a
polozte na handru na podlahe, aby sa
neposkriabali.

5. Vyberte viecko (7) a premiestnite ho na
nezakryty otvor na pravej strane jednotky.
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10.

1

12.

13.

14,

Uistite sa, Ze pevne zapadlo do otvoru.
Vyberte dve skrutky (6), ktoré drzia
spodny zaves (2) na pravej strane
jednotky.

Vyberte skrutkovaciu prednu nozicku

(4) a premiestnite ju na pravu stranu,
postupujte podla obrazku.

Nasadte dvere na nové miesto, uistite sa,
Ze kolik zapadol do objimky na spodnej
Casti ramu (otvor).

Upevnite horny zaves (5), ktory ste
predtym vybrali v kroku 3, na lavu stranu
jednotky. Uistite sa, Ze kolik zapadol do
objimky v ¢asti nad ramom (otvor).

Volne umiestnite spodny lavy zaves (2),
matice nautahujte, kym dvere nebudu
zatvorené a vo vodorovnej polohe.
Vsunte viecko (7) do nezakrytych otvorov
(na pravej strane).

Upevnite dekoraény blok (8) vpravo na
platfiu horného krytu (10).

Nechajte dvere otvorené, nadvihnite okraj
horného krytu, potlaéte ho (10) dozadu,
aby zapadla uchytka (9).

Po namontovani horného krytu zatvorte
dvere, upevnite horny kryt (10) skrutkou

(11).
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Pomembna varnostna navodila

Ta opozorila so namenjena vasi varnosti.
Pred namestitvijo ali uporabo naprave jih
morate v celoti razumeti. Vasa varnost

je najpomembnej$a. Ce teh opozoril ne
razumete v celoti, se obrnite na servisno
sluzbo.

Namestitev

Naprava je tezka. Bodite previdni, ko jo
premikate. Vsakrdno spreminjanje lastnosti
izdelka ali samega izdelka je nevarno.
PrepriCajte se, da naprava ne stoji na
napajalnem kablu. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga je potrebno zamenjati

z originalnim napajalnim kablom, ki ga
dobavlja servisna sluzba s klicem na Stevilko
1800, ki je podana v poglavju "Garancija"
v tem priro¢niku. Vsa elektri¢na dela,
potrebna za namestitev naprave, mora
izvesti usposobljen elektriar ali strokovno
usposobljena oseba. Deli, ki se segrevajo,

ne smejo biti izpostavljeni. Ce je le mozno,
mora biti zadnja stran naprave ob steni,
vendar z dovolj razdalje za prezraevanje,
kot je navedeno v navodilih za namestitev.
Po namestitvi naprave po€akajte z vklopom
2 uri, da se hladilno sredstvo ustali.

VOPOZORILO - Prezracevalne odprtine v
ohi$ju naprave ali vgrajeni konstrukciji pustite
neovirane.

OPOZORILO - Za hitrejSe odmrzovanje ne
uporabljajte mehanskih ali drugih sredstev,
razen tistih, ki jih priporo¢a proizvajalec.
OPOZORILO - Ne poskodujte hladilnega
krogotoka.

OPOZORILO - Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati predstavnik
proizvajalca, pooblas¢ene servisne sluzbe ali
druga strokovno usposobljena oseba, da se
izognete nevarnosti.

OPOZORILO -V podrogjih za shranjevanje
Zivil v napravi ne uporabljajte drugih
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elektri¢nih naprav, kot jih priporo¢a
proizvajalec.

OPOZORILO - Bodite previdni, da med
vzdrzevanjem hladilnika ne povzrocite
pozara, ker sta hladilno sredstvo in gor€icni
plin gorljiva. Neuporabne in stare hladilnike
morajo odstraniti in reciklirati profesionalna
komunalna podjetja.

OPOZORILO - Neuporabnih in starih
hladilnikov ne odstranjujte na poljubno
mesto, da ne povzrocite onesnazevanja
okolja. Zahvaljujemo se vam za sodelovanje.

Varnost otrok

Otrokom ne dovolite, da bi premikali gumbe
za upravljanje oz. se igrali z napravo.

Med uporabo

Naprava je namenjena samo za uporabo v
gospodinjstvu, to je samo za shranjevanje
zivil. Odtajanih zamrznjenih Zivil ni dovoljeno
ponovno zamrzniti. V zamrzovalnik ne
vstavljajte gaziranih ali penecih pijac.
Ledenih lizik ne zauzijte takoj po jemanju iz
zamrzovalnika, ker lahko povzrogijo ozebline.
Delov iz zamrzovalnika ne premikajte z
vlaznimi/mokrimi rokami, ker bi lahko pri$lo
do razjed koze ali ozeblin. Upostevajte
priporocila proizvajalcev za shranjevanje
Zivil. Oglejte si ustrezna navodila.

Opis naprave

Vzdrzevanje in ¢iS€enje

Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevalnimi deli izklopite
napravo in izvlecite vti€. Za odstranjevanje
ivja ali ledu ne uporabljajte ostrih predmetov.
(Glejte navodila za odmrzovanije).

Servisiranje
Izdelek lahko servisira samo pooblas¢en
serviser, ki mora uporabljati samo originalne
nadomestne dele. Naprave nikoli ne
poskusajte popraviti sami. Popravila, ki
jih izvedejo neusposobljene osebe, lahko
povzrocijo poskodbe ali resne okvare.
Pokli¢ite najblizji servisni center.

Pred prvo uporabo naprave
w natan¢no preberite ta navodila za
uporabo in jih shranite za kasnej$So
uporabo.

POMEMBNO: hladilnik pred namestitvijo
PREVERITE GLEDE MOREBITNIH
POSKODB ALI PRASK. Ce ugotovite, da je
hladilnik poSkodovan ali opraskan, morate
to sporociti v 7 dneh, Ce Zelite uveljavljati
zahteve zaradi poSkodb pod garancijo
proizvajalca.

To ne vpliva na vase zakonsko dolo¢ene
pravice.

Krmilna enota

[S—]
> ) A—
KoSare za
shranjevanje
evane M Vrata
]I

D 36

Krmilna enota

NORMAL



Uporaba naprave

Naprava je namenjena samo za uporabo

v gospodinjstvu, to je za shranjevanje zivil.
Naprava je predvidena za delovanje pri
temperaturi okolice (temperaturi zunanjega
zraka) med 16°C in 38°C. V primeru
preseganja teh temperatur (navzdol ali
navzgor) naprava ne bo delovala pravilno.
Ce se temperatura okolice preseZe za dalji
¢as, temperatura v zamrzovalniku naraste
nad -18°C in zivila se lahko pokvarijo.

Pred prvo uporabo

Odstranite vse zaScitne trakove. Notranjost
naprave ocistite s toplo vodo in nekaj sode
bikarbone (5 ml na 0,5 litra vode). Ne

Namigi in nasveti

uporabljajte mila ali detergenta, ki lahko
povzrocita zadrzevanje vonja. Napravo
temeljito obriSite do suhega.

Za vklop naprave

1. Po namestitvi naprave po¢akajte 2 uri.

2. Napravo priklju¢ite na omrezno napetost
in jo vklopite.

3. Gumb termostata zavrtite na Zeleno
nastavitev. Za normalno delovanje
je obi¢ajno najbolj primerna srednja
nastavitev (glejte "Regulator
temperature").

4. Pred vstavljanjem Zivil pustite napravo
priblizno 4 ure delovati, da se doseze
pravilna temperatura.

Regulator temperature

Regulator temperature, ki je vgrajen v

upravljalno plo$¢o, regulira temperaturo v

zamrzovalniku.

e Polozaj "Min" - hladno.

e Polozaj "Normal" - hladneje. To je polozaj
za obicajno nastavitev.

e Polozaj "Max" - najhladneje.

Na notranjo temperaturo vplivajo:

e temperatura v prostoru

e pogostost odpiranja vrat hladilnika

e koli¢ina shranjenih Zivil

e polozaj hladilnika

Pri dolo¢anju pravilne nastavitve temperature je

potrebno upostevati vse te dejavnike, morda

je potrebno Se nekaj eksperimentiranja.

Otrokom ne dovolite, da bi premikali gumbe

za upravljanje oz. se igrali z napravo.

Zamrzovalnik

Simbol E&X* **] pomeni, da zamrzovalnik
shranjuje zamrznjena zivila pri temperaturi
-18°C (-0,4°F) ali nizji, kar omogoc¢a
dolgotrajno shranjevanje in zamrzovanje
svezih zivil. Temperaturo v zamrzovalniku
samodejno krmili regulator, ki je vgrajen

v upravljalno plos¢o. Zaradi razli¢nih
namestitev, nacinov uporabe in vremenskih
pogojev so morda potrebne prilagoditve
temperaturnih nastavitev.

Potrebne prilagoditve najlazje dolocite

s pomocjo od¢itavanja temperature s
termometra, ki je vstavljen v zamrznjena
zivila. Temperaturo zelo hitro od¢itajte s
termometra, ker po odstranitvi termometra iz
Zivil zelo hitro narasca.

Zamrzovanje svezih zivil

Sveza zivila vstavite v zgornji predal
zamrzovalnika. Za dosego tega bo morda
potrebno preurediti zivila. Med postopkom
zamrzovanja se mora temperatura svezih
Zivil zniZati zelo hitro, da so ledeni kristali ¢im
man;jsi in se ne poskoduje strukt ura Zivil. V
primeru po¢asnega zamrzovanja nastanejo
veliki ledeni kristali, ki vplivajo na kakovost
zivila, ko se le-to odmrzne.

Shranjevanje zamrznjenih zivil
Naprava ima naslednjo neto prostornino
za shranjevanje: 68 litrov. To je standardna
dimenzija. Dejanska zmogljivost je odvisna
od gostote in velikosti Zivil. Embalirana
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komercialno zamrznjena Zivila shranjujte

v skladu z navodili proizvajalca v predalu
za shranjevanje zamrznjenih Zivil, ki je
oznacen s 4 zvezdicami. Zamrznjena Zivila
vstavite ¢im prej po nakupu v zamrzovalnik.
Zamrzovalnik je primeren za dolgotrajno
shranjevanje, to je obi¢ajno do 3 mesece,
vendar je ta ¢as lahko razli¢en. Pri
shranjevanju upostevate priporocene Case,
ki so oznaeni na embalazi komercialno
zamrznjenih zivil. V zamrzovalnik ne
vstavljajte zaprtih posod ali gaziranih tekocin,
npr. penecih pijac, ker nastane pritisk na
posodo, ki lahko eksplodira in povzrogi
poskodbo zamrzovalnika. Ledenih kock ali

Namigi in nasveti

ledenih lizik ne zauZijte takoj po jemanju iz
zamrzovalnika, ker lahko povzrocijo razjede
koze zaradi nizke temperature. UpoStevajte
priporocila proizvajalcev za shranjevanje Zivil.

Namigi

Morebitne odprte pakete zamrznjenih Zivil
ponovno zavijte v neprodusne materiale,

da preprecite izhlapevanje s povrsine, kar
povzroci suSenje oz. "ozebline". Zamrznjeno
Zivilo, ki se je nehote odtajalo, takoj uporabite
ali zavrzite. Ce Zivilo ni kuhano in rok trajanja
na embalazi Se ni pretekel, Zivilo ni $kodljivo,
spremeni pa se lahko njegov vonj in struktura.

Zvoki pri normalnem delovanju

Med €rpanjem hladilnega sredstva skozi
tuljave ali cevi na zadnji strani do hladilne
ploscelizparilnika oz. do fiksnih polic v
zamrzovalniku lahko sliSite rahel zvok
klokotanja ali Sumenja. Ko je kompresor
vklju€en, se pre€rpava hladilno sredstvo in
iz kompresorja se sliSi zvok brencanja ali
utripajo¢ hrup. Termostat regulira kompresor
tako, da ga vklju€uje in izklju€uje.

Shranjevanje zivil

Ko prinesete zamrznjena zivila domov,

jih takoj pospravite v zamrzovalnik. Cas
od nakupa ohlajenih zivil do vstavljanja v
hladilnik naj bo &im krajsi.

Zivil ne tlagite preveé skupaj; omogogite
kroZenje zraka okoli Zivil.

Ne shranjujte nepokritih Zivil. Na Zivila, ki jih
vstavljate v zamrzovalnik, zabelezite vrsto
zivila in datum ter jih porabite do roka, da
bodo zauzite jedi kar najboljSe. Sumljiva
Zivila odstranite iz hladilnika in ga o istite.
Glejte poglavje "Ci§&enje in vzdrzevanje".
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Nasvet za varcevanje z energijo

Naprave ne namestite v blizino virov

toplote, kot so Stedilnik, pomivalni stroj ali
radiator. Napravo namestite v hladen, dobro
prezracen prostor in zagotovite, da so zracne
odprtine neovirane.

Zivila shranjujte v neprodusni embalaZi in se
na ta nacin izognite prekomernemu nabiranju
ledu.

Pred vstavljanjem v zamrzovalnik vedno
pocakaijte, da se jedi ohladijo na sobno
temperaturo.

Zivila, ki jih Zelite zamrzniti (ohlajena) najprej
vstavite v hladilnik in jih nato prestavite v
zamrzovalnik. Zamrznjena Zivila odtajajte v
hladilniku. To zagotavlja varno odtaljevanje
zivil in zmanjSuje obremenitev hladilnika.
Vrat ne puscajte odprtih dalj Casa, kajti v
tem primeru prihaja v napravo topel zrak in
povzroci vecjo porabo energije.

PrepriCajte se, da ni¢ ne ovira pravilnega
zapiranja vrat.

Priporo€amo redno ¢iS€enje zamrzovalnika.



V primeru izpada elektri¢ne napetosti

Ce pride do izpada elektri¢ne napetosti med

shranjevanjem zamrznjenih Zivil, pustite

vrata zaprta. Ce zaéne temperatura v

zamrzovalniku nara$¢ati, zivil ni dovoljeno

ponovno zamrzniti brez predhodnega

preverjanja njihovega stanja.

Pri preverjanju si lahko pomagate z

naslednjimi smernicami:

e Sladoled: Ko se odtaja, ga zavrzite.

e Sadje in zelenjava: Mehko sadje in
zelenjavo skuhaijte in uporabite.

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

e Kruh in pecivo: Lahko brez nevarnosti
ponovno zamrznete.

o Skoljke: Shranite jih v hladilnik in &m prej
porabite.

e Kuhane jedi: npr. enolonénice - shranite v
hladilnik in porabite.

o Veliki kosi mesa: Ce ledeni kristali
ostanejo v mesu, lahko meso ponovno
zamrznete.

o Maijhni kosi mesa: Skuhajte in ponovno
zamrznite kot kuhane jedi.

e Pis¢anec: Specite in ponovno zamrznite
kot sveZe Zivilo

Pred vzdrzevalnimi deli ali ¢iS€enjem
IZKLOPITE napravo iz ELEKTRICNEGA
omrezja.

Ciséenje notranjosti

Notranjost hladilnika in opremo odistite z
mlaéno vodo in sodo bikarbono (5 ml na 0,5
litra vode). Temeljito splaknite in posusite.
Za CiSCenje ne uporabljajte detergentov,
Cistilnih praskov, mo¢no odi8avljenih Cistilnih
sredstev, 08¢l na osnovi voska oz. €istilnih
sredstev, ki vsebujejo belilo ali alkohol.
Ciséenje zunanjih povrsin
Zunanjost hladilnika operite z mlaéno
milnico. NE uporabljajte abrazivnih izdelkov.
Na spodniji strani izdelka so ostri robovi, zato
bodite previdni med ¢iS€enjem. Enkrat ali
dvakrat letno z metlico ali sesalnikom ocistite
prah s kompresorja na hrbtni strani naprave.
Debelejsi sloj prahu vpliva na delovanje
naprave in povzro¢a vecjo porabo energije.

Odmrzovanje zamrzovalnika
1. Zivila zavijte v veé plasti ¢asopisnega

papirja ali v odeje.

2. Izklopite napravo in izvlecite vti¢€ iz
omrezne vticnice.

3. Odprite vrata zamrzovalnika.

4. Podstavite ustrezno posodo za
prestrezanje odtaljene vode.

5. Po odtaljevanju ocistite in do suhega
zbriSite notranjost.

6. Vklopite napravo in ponovno vstavite
zamrznjena zivila.

Odmrzovanje v zamrz ovalniku lahko pospesite

tako, da vanj postavite posodo s toplo (ne vrelo)

vodo ter s pomocjo ustreznega plasti¢nega

strgala odstranite plast ledu.

Ce zaéne temperatura zamrznjenih Zivil v

zamrzovalniku naras¢ati, se lahko skrajsa

€as shranjevanja zivil.

Ko naprave ne uporabljate

Ce naprave dalj asa ne boste uporabljali, jo
izklopite iz elektricnega omreZja, odstranite
vsa zivila in ogistite napravo ter pustite vrata
priprta, da preprecite nastanek neprijetnih
vonjav.
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V primeru motenj v delovanju

PRED klicem najblizjega servisnega centra najprej preverite spodnje tocke:

Simptom Resitev
Preverite, Ce je v vti¢nici prisotna elektricna napetost.
Na napravi
ni elektricne Preverite, Ce je priSlo do izpada elektricne napetosti: prizgite luci v stanovanju.
napetosti

Preverite, da ni pregorela varovalka.

Temperatura v
zamrzovalniku
je previsoka.

Preverite, ¢e je termostat nastavljen na pravilne meje delovanja: 16 °C do 32°C.

Napravo po potrebi namestite na drugo mesto.

Ali so bila vrata pravkar odprta?

V tem primeru po€akajte nekaj minut, da se izenadi zra¢ni tlak.

Kompresor deluje neprekinjeno.

V hladilnik ste pred kratkim vstavili veliko koli¢ino Zivil in/ali vrata se pogosto
odpirajo.

Nastaja prevec
ivjia in ledu.

Vrat ne pus¢ajte odprtih.

Prepri¢ajte se, da ni¢ ne ovira zapiranja vrat.

Ali je tesnilo neposkodovano in €isto?

Ali ste izvedli priporo¢eno redno odtaljevanje?

Hrup

Glejte poglavje "Zvoki pri normalnem delovanju". Ce je napaka tudi po izvedenih
zgornjih preverjanjih Se vedno prisotna, pokli¢ite najblizji servisni center.

Za naprave, ki so Se v garanciji, najprej izvedite zgornja preverjanja, kajti
serviser bo zaraCunal nastale stroSke, ¢e napaka ni mehanska ali elektricna
okvara.

Za brezpla¢no servisiranje v garancijskem roku potrebujete dokazilo o nakupu.

Preverite, Ce je termostat nastavljen na pravilno nastavitev v skladu s pogoji okolja.

Preverite, Ce je temperatura okolice v mejah regulatorja.

Kompresor deluje neprekinjeno.

Nastavite termostat za dosego pravilne temperature.
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Navodila za namestitev

Vsakrsno spreminjanje lastnosti izdelka ali
samega izdelka je nevarno.

Zahteve za namestitev

Za pravilno delovanje naprava ne sme biti

namescena na mesta, kjer temperatura pade

pod 16°C oz. naraste nad 32°C.

Naprave ne namestite na naslednja mesta: v

neogrevano kuhinjo, lopo, rastlinjak, garazo.

Za pravilno delovanje mora biti naprava

namescena:

e V suh prostor.

e Stran od neposrednega soncnega obsevanja.

e Stran od ekstremnih temperatur (ne poleg
Stedilnika ali virov toplote).

Ko so v napravo vstavljena zivila, je naprava

tezka, zato mora stati na moc¢nih, trdnih tieh.

Zahteve za zra€enje

Napravo nezno potisnite na svoje mesto,
dokler se prezracevalna reSetka na zadnji

strani zgornje ploS¢e ne dotakne stene.

Ko je na svojem mestu, zagotovite 50 mm (2")
praznega prostora nad napravo.

Ce nad napravo ni dovolj prostora, zagotovite
po 25 mm prostora na obeh straneh.
Prepricajte se, da naprava ne stoji na
napajalnem kablu.

Deli, ki se segrevajo, ne smejo biti
izpostavljeni. Ce je le mozno, naj bo zadnja
stran naprave ob steni, vendar mora ostati
dovolj prostora za prezracevanje.
Namestitev v vodoraven polozaj: Naprava
mora stati v vodoravnem polozaju.

Zibanje: Naprava mora biti v navpi¢nem
poloZaju, obe nastavni nogi morata stati
¢vrsto na tleh, tako da je naprava izravnana.
Vodoravni polozaj nastavite z vrtenjem
ustrezne nastavne noge na sprednji strani (s
prsti ali ustreznim klju¢em).

Naprava je tezka. Bodite previdni, ko jo
premikate.

Sprememba smeri odpiranja vrat

Ce je na mestu namestitve to potrebno, lahko
stran odpiranja vrat spremenite iz leve (ob
dobavi) v desno stran.

Opozorilo!

Pri spreminjanju smeri odpiranja vrat mora biti
naprava izklju€ena iz elektricnega omrezja.
Pred tem izvlecite vti€ iz omreZne vti¢nice.

1 Vijak

2 Spodniji te€aj

3 Zgornji teCaj

4 Nastavljiva spodnja noga
5 Nastavljiva zgornja noga
6 Vijak

7 Vtic

8 Okrasni element

9 Element za pritrditev zgornjega pokrova
10 Zgornji pokrov

11 Vijak

1. Odstranite vijaka (11).

2. Vrata drzite odprta, dvignite zadniji del
zgornjega pokrova, ga potisnite (10)
naprej in ga odstranite iz elementa (9)
za pritrditev zgornjega pokrova ter zatem
prestavite spodnji element (8).

3. Odstranite dva vijaka (6), ki pritrjujeta
zgorniji te€aj (5) na desni strani zgornjega
dela naprave.
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Previdno dvignite vrata in jih odlozZite
na oblazinjeno povrsino, da se ne
opraskajo.

Odstranite ¢ep (7) in ga prestavite na
odkrito odprtino na desni strani enote.
Cep dobro pritisnite v odprtino.
Odstranite vijaka (6), ki drzita spodnji
te€aj (2) na desni strani enote.

Odbvijte privijaceno sprednjo nogo (4) za
uravnavanje in jo prestavite na desno
stran, kot je prikazano na sosedniji sliki.
Vrata namestite na njihov nov polozaj.
Pazite, da te€aj sede v vodilo na
spodnjem delu okvirja (v odprtino).
Zgorniji te€aj (5), ki ste ga odstranili

v 3. koraku, pritrdite na levo stran

10.

1

12.

13.

14.

enote. Pazite, da te€aj sede v vodilo na
zgornjem delu okvirja (v odprtino).
Rahlo pritrdite spodniji levi te¢aj (2).
Vijakov ne pritrdite, dokler vrata niso v
zaprtem polozaju in izravnana.

. Cep (7) vstavite na odkrito odprtino (na

desni strani).

V desni del zgornjega pokrova (10)
pritrdite okrasni element (8).

Vrata drzite odprta, dvignite zadnji del
zgornjega pokrova in ga povlecite (10)
nazaj, da se zatakne za element (9).

Po namestitvi zgornjega pokrova zaprite
vrata ter z vijakom (11) pritrdite zgorniji
pokrov (10).
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Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Niniejsze ostrzezenia majg na celu
zapewnienie bezpieczenstwa uzytkownikowi.
Nalezy uwaznie sie z nimi zapozna¢ w catosci
przed przystgpieniem do instalacji i eksploataciji
urzadzenia. Bezpieczenstwo uzytkownika

jest najwazniejsze. W razie watpliwosci co

do znaczenia powyzszych ostrzezen nalezy
skontaktowac sie z serwisem.

Instalacja

Urzadzenie jest ciezkie. Nalezy zachowac
ostroznos$¢ przy jego przenoszeniu. Ze
wzgledéw bezpieczenstwa zabrania sie
dokonywania jakichkolwiek modyfikacji

lub zmian konstrukcyjnych w urzadzeniu.
Nalezy sprawdzié, czy urzadzenie nie stoi
na przewodzie zasilajagcym. Jesli przewdd
zasilajacy jest uszkodzony, nalezy wymienic¢
go na nowy oryginalny przewdd dostepny w
autoryzowanym serwisie. Aby skontaktowac
sie z serwisem, nalezy zadzwoni¢ na

numer telefonu 1800 podany w rozdziale
dotyczacym gwarancji w niniejszej instrukciji
obstugi. Wszelkie prace elektryczne
wymagane w celu instalacji urzadzenia
muszg by¢ wykonywane przez uprawnionego
elektryka lub inng kompetentng osobe.
Czesci, ktdre sie nagrzewaja, nie powinny
by¢ wystawione na dziatanie promieni
stonecznych. Jesli to mozliwe, tyt urzadzenia
powinien znajdowac sie przy Scianie w takiej
odlegtosci, aby umozliwi¢ wentylacje zgodnie
z wymogami podanymi w instrukgji instalacji.
Po zainstalowaniu urzadzenie nalezy
pozostawi¢ na 2 godziny, aby umozliwic¢
ustabilizowanie sie czynnika chfodzacego

i dopiero po uptywie tego czasu mozna je
wigczy¢.

OSTRZEZENIE- Otwory wentylacyjne

w obudowie urzadzenia lub w meblu

do zabudowy nie moga by¢ zakryte ani
zanieczyszczone.
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OSTRZEZENIE- Do przy$pieszenia procesu
rozmrazania nie wolno uzywac urzadzen
mechanicznych ani zadnych innych
sztucznych metod z wyjatkiem tych, ktére
zaleca producent.

OSTRZEZENIE - Nie uszkodzié obwodu
czynnika chtodniczego.

OSTRZEZENIE- Jesli przewdd zasilajacy
jest uszkodzony, nalezy zleci¢ jego
wymiane przez producenta, serwisanta

lub inng kompetentng osobe, aby unikngé
niebezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE- Nie uzywaé zadnych
urzadzen elektrycznych w komorach
urzadzenia, o ile nie zostaty one
dopuszczone do tego celu przez producenta.
OSTRZEZENIE- Nalezy zachowaé
ostroznos$c, aby nie spowodowac

pozaru podczas wykonywania czynnosci
konserwacyjnych przy obwodzie chtodziwa.
Czynnik chtodzacy jest tatwopalny.
Niepotrzebne i stare chfodziarki nalezy
oddac¢ do recyklingu i utylizacji przez
wyspecjalizowane firmy.

OSTRZEZENIE- Nie wyrzucaé
niepotrzebnych i starych chtodziarek w
dowolnym miejscu, aby nie zanieczyszczac
Srodowiska. Dziekujemy za wspotprace!

Bezpieczenstwo dzieci

Dzieci nie powinny manipulowa¢ pokrettami
ani bawi¢ sie urzadzeniem.

Zalecenia dotyczace eksploatacji

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie

do uzytku w gospodarstwach domowych do
przechowywania artykutow spozywczych.
Rozmrozonych mrozonek nie zamrazac
ponownie. Nie wktada¢ napojéw gazowanych
do zamrazarki. Lody na patyku moga

by¢ przyczyna odmrozen, jesli beda
konsumowane natychmiast po wyjeciu

z zamrazarki. Nie wyjmowac zadnych

@

artykutéw z zamrazarki mokrymi/wilgotnymi
rekami, poniewaz moze to spowodowac
odmrozenia. Nalezy $cisle stosowac sie do
zalecen przechowywania podawanych przez
producentéw. Patrz odpowiednie instrukcje.

Konserwacja i czyszczenie

Przed przystapieniem do czyszczenia lub
konserwacji nalezy wytaczy¢ urzadzenie
oraz wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego
z gniazdka. Nie nalezy uzywacé ostrych
przedmiotow do zeskrobywania szronu lub
lodu. (Patrz instrukcje rozmrazania).

Serwis
Serwis niniejszego urzadzenia powinien
by¢ wykonywany przez upowaznionego
serwisanta z uzyciem wylgcznie oryginalnych
czesci zamiennych. Pod zadnym pozorem
nie nalezy prébowa¢ samodzielnie naprawia¢
urzadzenia. Naprawy wykonywane przez
osoby niedo$wiadczone moga spowodowac
obrazenia ciata lub wadliwe dziatanie
urzadzenia. Skontaktowac¢ sie z serwisem.
Prosze uwaznie przeczytac
instrukcje obstugi przed
przystapieniem do eksploatacji
urzgdzenia i zachowac jg na
przysztos¢.

Prosze uwaznie przeczytac¢ instrukcje
obstugi przed przystgpieniem do eksploatacji
urzadzenia i zachowac jg na przysztosc.
WAZNE: Przed przystapieniem do instalacji
chtodziarki SPRAWDZIC, CZY NIE JEST
ONA USZKODZONA LUB PORYSOWANA.
W razie stwierdzenia uszkodzen lub
zarysowan nalezy je zgtosic¢ w ciggu 7

dni, aby reklamacje dotyczace sladéw
uszkodzenia zostaty uznane w ramach
gwarangcji producenta.

Nie ogranicza to ustawowych praw uzytkownika.



Opis urzadzenia

Panel sterowania

Potki

Drzwi

Panel sterowania

NORMAL

Uzytkowanie urzadzenia

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie
do uzytku w gospodarstwach domowych do
przechowywania artykutéw spozywczych.
Urzadzenie zostato zaprojektowane

do pracy w temperaturze otoczenia
(temperatura otaczajgcego powietrza) w
zakresie od 16°C do 38°C. Jesli te wartosci

Porady i wskazowki

temperatury zostang przekroczone w gére
lub w dét, urzadzenie nie bedzie pracowato
prawidtowo. Jesli temperatura otoczenia
bedzie przekroczona przed dtuzszy czas,
temperatura w komorze zamrazarki wzro$nie
powyzej -18°C i moze doj$¢ do zepsucia sie
przechowywanej zywnosci.

Przed rozpoczeciem eksploatacji
Usuna¢ wszystkie taSmy zabezpieczajace.
Wymy¢ wnetrze urzadzenia letnig woda z
dodatkiem sody oczyszczonej (5 ml na 0,5

| wody). Nie uzywa¢ mydta ani detergentu,
poniewaz moga pozostawi¢ swoj zapach.
Dokfadnie wytrze¢ urzadzenie.

Ukljuéivanje uredaja

1. Nakon instalacije ostavite uredaj da stoji
2 sata.

2. Utaknite utika i ukljucite napajanje uredaja.

3. Okrenite regulator termostata na trazenu
temperaturu. Srednja postavka obi¢no je
prikladna za uobi¢ajeni rad (vidi regulator
termostata).

4. Ostavite uredaj oko 4 sata kako bi se
postigla odgovarajuc¢a temperatura prije
stavljanja namirnica.

Pokretto regulacji temperatury
Pokretto regulacji temperatury znajdujace sie
na panelu sterowani reguluje temperature w
komorze zamrazarki.

e Potozenie ,Min” - Niska temperatura.

e Potozenie ,Normal” - Nizsza temperatura.

Standardowe ustawienie pokretta.

e Potozenie ,Max” - Najnizsza temperatura.

Na temperature wptyw maja:
e temperatura w pomieszczeniu

o czestotliwos¢ otwierania drzwi

o ilos¢ przechowywanej zywnosci

e pofozenie urzadzenia

Przy okreslaniu prawidtowego ustawienia
temperatury nalezy uwzgledni¢ wszystkie
te czynniki. Konieczne moze by¢
przeprowadzenie prob i eksperymentow.
Dzieci nie powinny manipulowaé pokrettami
ani bawic¢ sie urzadzeniem.
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Komora zamrazarki

Symbol oznacza, ze zamrazarka
bedzie przechowywaé mrozonki w
temperaturze -18°C (-0,4 ‘ F) lub

nizszej, co pozwala na dtugoterminowe
przechowywanie mrozonek oraz zamrazanie
Swiezej zywnos$ci. Temperaturg zamrazarki
automatycznie steruje sie przy pomocy
pokretta regulacji temperatury znajdujace sie
na panelu sterowania. W zwigzku z réznymi
miejscami instalacji, sposobami eksploataciji
oraz warunkami klimatycznymi wymagane
moga byé regulacje ustawienia temperatury.
Mozna je najlepiej okresli¢ korzystajac

z odczytu temperatury na termometrze,
ktory nalezy umiesci¢ wewnatrz mrozonki.
Odczyt nalezy przeprowadzi¢ mozliwie jak
najszybciej po wyjeciu termometru, poniewaz
temperatura na termometrze szybko
wzrosnie.

Zamrazanie swiezej zywnosci
Umiesci¢ swiezg zywnos$¢ do zamrozenia
na najwyzszej pétce zamrazarki. Moze

to wymagac przetozenia artykutéw
spozywczych. Podczas procesu mrozenia
temperatura Swiezej zywnosci powinna
zostac bardzo szybko obnizona, dzieki
czemu tworzace sie krysztatki lodu bedg
mozliwie jak najmniejsze. Zapobiegnie

to uszkodzeniu struktury zywnosci. Jesli
zamrazanie jest powolne, tworzg sie duze
krysztatki lodu. Ma to wptyw na jakosé
Zywnosci po rozmrozeniu.

Przechowywanie produktéow
mrozonych

Urzadzenie posiada nastepujaca
pojemnos$¢ netto: 68 litréw. Jest to wartos¢
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standardowa, a rzeczywista pojemno$c¢
zalezy od gestosci oraz wielkos$ci zywnosci.
Fabrycznie pakowane mrozonki powinny

by¢ przechowywane zgodnie z instrukcjami
producenta w komorze z 4 gwiazdkami.
Nalezy je wtozy¢ do zamrazarki mozliwie jak
najszybciej po zakupie. Zamrazarka umozliwia
diugoterminowe przechowanie zywnosci, co
zazwyczaj oznacza maksymalnie 3 miesiace.
Jednakze, dtugos¢ przechowywania moze

sie zmienia¢. Nalezy zawsze przestrzegaé
zalecen producenta podawanych na
opakowaniu fabrycznie pakowanych
mrozonek. Nie wktada¢ szczelnie zamknietych
pojemnikdw ani napojéw gazowanych

do zamrazarki, poniewaz duze cisnienie,

jakie powstanie po ich zamrozeniu moze
spowodowac ich eksplozje, a w konsekwencji
uszkodzenie zamrazarki. Nie wktada¢ lodow
ani kostek lodu do ust tuz po wyjeciu z komory
zamrazarki, poniewaz moze to spowodowac
odmrozenia. Nalezy Scisle stosowac¢ sie do
zalecenh przechowywania podawanych przez
producentow.

Wskazowki

Otwarte mrozonki nalezy z powrotem
szczelnie zapakowadé, aby zapobiec
parowaniu powierzchni, ktére powoduje
wysuszenie lub przemrozenie. Przypadkowo
rozmrozone mrozonki nalezy natychmiast
zuzyé¢ lub wyrzuci¢. Spozywanie artykutéw
spozywczych zamrozonych w stanie
surowym, ktorych data przydatnosci do
spozycia zostata nieznacznie przekroczona

i ktore nie zostaty wycofane zgodnie z
zaleceniem, nie jest szkodliwe, ale ich smak i
konsystencja zaczyna sie zmieniac.



Porady i wskazowki

Zwykle odgtosy pracy urzadzenia

W momencie pompowania czynnika
chtodzacego przez cewki lub rury z tytu
urzadzenia do ptyty chtodzacej/parownika
lub statych poétek zamrazarki stychac lekkie
bulgotanie lub odgtosy przypominajace
wrzenie wody. Gdy kompresor jest wigczony,
a czynnik chtodzacy jest pompowany,
stychaé odgtos pulsowania pochodzgcy z
kompresora. Regulator temperatury steruje
pracg kompresora : wigcza go i wytacza.

Przechowywanie zywnosci

Po przybyciu do domu natychmiast

wiozy¢ mrozonki do zamrazarki. Czas
miedzy zakupem schtodzonych potraw a
umieszczeniem ich w chfodziarce powinien
by¢ mozliwie jak najkrotszy.

Nie uktadac¢ artykutéw zbyt blisko siebie;
nalezy umozliwi¢ swobodng cyrkulacje
powietrza wokot nich.

Nie przechowywac¢ zywnosci bez przykrycia.
Nalezy pamieta¢ o oznaczaniu zywnosci
przechowywanej w zamrazarce opisem oraz
terminami przydatnosci do spozycia. Stara¢
sie zuzy¢ mrozonki przed uptywem terminu
ich przydatnosci do spozycia. Usuwaé
podejrzane artykuty spozywcze z chiodziarki,
a nastepnie umy¢ chtodziarke, patrz rozdziat
pt. ,Czyszczenie i konserwacja”.

Wskazéwki dotyczace
oszczedzania energii

Nie instalowaé urzadzenia w poblizu zrédet
ciepta, np. kuchenki, zmywarki czy grzejnika.
Zainstalowac urzadzenie w chfodnym
pomieszczeniu z dobrg wentylacja. Upewnié
sie, ze otwory wentylacyjne sg drozne.

Aby nie dopusci¢ do niepotrzebnego
tworzenia sie szronu w komorze, wszystkie
artykuty spozywcze nalezy hermetycznie
zapakowac.

Nie wktadac¢ cieptej zywnosci do zamrazarki,
lecz odczekac, az ostygnie.

Zywno$¢ do zamroZenia (schtodzona)
powinna by¢ najpierw wtozona do
chtodziarki, a dopiero pézniej przeniesiona
do zamrazarki. Mrozonki rozmrazaé w
chtodziarce. Dzieki temu rozmrazanie potraw
bedzie bezpieczniejsze, a chtodziarka bedzie
mniej obcigzona.

Nalezy unika¢ pozostawiania drzwiczek
urzadzenia otwartych przez diuzszy

czas, poniewaz w ten spos6b do wnetrza
chtodziarki dostaje sie ciepte powietrze, co
powoduje wyzszy pobor pradu.

Sprawdzi¢, czy drzwi zamykaja sie
prawidtowo.

Zaleca sie okresowe mycie zamrazarki.

W razie awarii zasilania

Jesli podczas awarii zasilania w zamrazarce
przechowywana jest zywnos¢, nie otwierac
drzwi zamrazarki. Jesli temperatura w
zamrazarce wzrosnie, nie zamrazac
ponownie zywnosci bez sprawdzenia jej
stanu.

Nastepujace wskazdwki mogg by¢ przydatne:

o Lody: Jesli sig rozmrozity, nalezy je wyrzucic.

o Owoce i warzywa: Jesli sg miekkie, nalezy
je ugotowac i zuzyc.

e Chleb i ciasta: Mozna ponownie zamrazac¢
bez zadnego niebezpieczenstwa.

e Skorupiaki: Nalezy wtozy¢ do chtodziarki i
szybko zuzyc¢.

e Dania gotowane: np. duszone, nalezy
schtodzi¢ i zuzy¢.

o Duze kawatki migsa: Mozna ponownie
zamrozi¢, pod warunkiem ze sg nadal na
nich krysztatki lodu.

o Mate kawatki miesa: Nalezy ugotowac, a
nastepnie ponownie zamrozi¢ jako danie
gotowane.

o Kurczak: Nalezy ugotowac i ponownie
zamrozi¢, tak jak Swiezg zywnos$¢
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Konserwacja i czyszczenie

Przed przystapieniem do konserwacji lub
czyszczenia nalezy ODEACZYC urzadzenie
od ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO.

Czyszczenie wnetrza

Wymy¢ wnetrze urzadzenia oraz akcesoria
cieptg wodg z dodatkiem sody oczyszczonej
(5 ml na 0,5 | wody). Doktadnie przeptukac

i wytrze¢. Nie wolno uzywac¢ detergentow,
$rodkoéw sciernych, zapachowych srodkow
czyszczacych, past woskowych ani zadnych
srodkow do czyszczenia zawierajacych
wybielacz lub alkohol.

Czyszczenie obudowy

Przemy¢ obudowe cieptg wodg z dodatkiem
mydta. NIE stosowac¢ srodkow Sciernych.
Podczas czyszczenia nalezy zachowac
ostroznos$¢, poniewaz urzadzenie posiada
ostre krawedzie od spodu. Raz lub dwa w
roku nalezy odkurzy¢ kompresor znajdujacy
sie z tylu urzadzenia przy pomocy szczotki
lub odkurzacza. Gromadzacy sie kurz obniza
sprawnos¢ urzgdzenia i powoduje nadmierny
pobdr pradu.
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Rozmrazanie zamrazarki

1. Zawinag¢ wszystkie artykuty spozywcze w
kilka warstw gazet lub w koce.

2. Wylaczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke

przewodu zasilajacego z gniazdka.

Otworzy¢ drzwi zamrazarki.

4. Podtozyc¢ specjalny zbiornik, ktéry bedzie
zbierat skropliny.

5. Porozmrozeniu wymy¢ i wytrze¢
wnetrze.

6. Wigczyc¢ urzadzenie i wiozy¢ do niego
zamrozong zywnoseé.

Proces rozmrazania mozna przyspieszyc.

W tym celu do zamrazarki nalezy wiozy¢

naczynie z goraca (nie wrzaca) wodg oraz

poluzowac¢ szron odpowiednim plastikowym

skrobakiem.

Wzrost temperatury mrozonek podczas

rozmrazania moze spowodowac skrocenie

czasu ich przechowywania.

©

Gdy urzadzenie nie jest uzywane
W przypadku diuzszej przerwy w eksploataciji
urzadzenia nalezy odigczy¢ urzadzenie od
zasilania elektrycznego, wyjaé wszystkie
artykuty ze $rodka, wymy¢ urzadzenie i
pozostawi¢ otwarte drzwi, aby nie dopusci¢
do tworzenia sie nieprzyjemnych zapachéw.



Rozwigzywanie probleméw

PRZED skontaktowaniem sig z serwisem nalezy sprawdzi¢ co nastepuje:

Symptom

Rozwiazanie

Brak zasilania

Sprawdzi¢, czy w gniazdku jest prad.

Sprawdzi¢, czy nie ma awarii zasilania (wtaczy¢ swiatto w mieszkaniu).

urzadzenia
Sprawdzi¢, czy nie przepalit si¢ bezpiecznik.
Sprawdzi¢, czy regulator temperatury jest ustawiony w prawidtowym
zakresie temperatur roboczych urzadzenia, tj. miedzy 16°C a 32°C.
Temperatura W razie potrzeby zmieni¢ ustawienie urzadzenia.
w komorze Czy drzwi byly otwarte?
zamrazarki - — - — - - -
jest zbyt Jesli tak, odczekac¢ kilka minut, aby ci$nienie powietrza sie wyréwnato.
wysoka. Kompresor pracuje bez przerw.
Do komory wiozono ostatnio duze ilosci artykutéw spozywczych lub drzwi sg
czesto otwierane.
Sprawdzi¢, czy drzwi nie byty otwarte.
Nadmierne Sprawdzi¢, czy nie ma zadnych przeszkod uniemozliwiajacych zamknigcie

tworzenie sie
szronu i lodu.

drzwi.

Czy uszczelka drzwiowa jest nieuszkodzona i czysta.

Czy przeprowadzono zalecane okresowe odszranianie?

Hatas

Patrz rozdziat pt. ,Zwykte odgtosy pracy urzadzenia”. Jesli po wykonaniu
wszystkich wyzej wymienionych kontroli urzgdzenie wciaz jest niesprawne,
nalezy skontaktowac sie z lokalnym serwisem.

Klienci zgtaszajacy reklamacje w ramach gwarancji powinni wykona¢
wszystkie powyzsze kontrole, poniewaz zostang obcigzenia kosztami
wezwania serwisanta, jesli usterka nie wynika z awarii mechanicznej lub
elektryczne;j.

Przypominamy, ze przy naprawach gwarancyjnych nalezy okaza¢ wazny
dowdd zakupu lub gwarancje.

Sprawdzi¢, czy regulator temperatury jest ustawiony na prawidtowg wartos¢
warunkdéw otoczenia.

Sprawdzi¢, czy temperatura otoczenia jest w dozwolonym zakresie.

Kompresor pracuje bez przerw.

Ustawi¢ regulator temperatury na prawidtowg wartosc¢.
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Instrukcja instalacji

Ze wzgledow bezpieczenstwa zabrania sie
dokonywania jakichkolwiek modyfikacji lub
zmian konstrukcyjnych w urzadzeniu.

Wymagania dotyczace instalacji
Aby zagwarantowa¢ prawidtowg prace urzadzenia,
nie moze ono by¢ instalowane w miejscach,
w ktorych temperatura moze spas¢ ponizej
16 °C lub wzrosna¢ powyzej 32 °C.
Unika¢ nastepujacych miejsc: nieogrzewana
kuchnia, przybudéwka, oranzeria, garaz.
Aby urzadzenie dziatato prawidtowo, nalezy
je zainstalowac:
e w suchym pomieszczeniu.
e z dala od bezposredniego dziatania
promieni stonecznych.
e w miejscu, ktdre nie jest narazone
na ekstremalne temperatury (unika¢
bezposredniego sasiedztwa kuchenki i
innych zrodet ciepta).
Urzadzenie napetnione artykutami
spozywczymi bedzie ciezkie, wiec musi stac
na solidnym podfozu.

Wymagania dotyczace wentylacji
Delikatnie wsuwa¢ urzadzenie, dopoki gérna
kratka wentylacyjna na tylnym panelu nie
dotknie Sciany.

Po zainstalowaniu nad urzadzeniem powinna by¢
wolna przestrzen wynoszaca 50 mm (2").

Jesli nie mozna zapewni¢ wolnej przestrzeni nad
urzadzeniem, nalezy zapewni¢ wolng przestrzen
po obu jego stronach wynoszaca 25 mm.
Nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie nie stoi na
przewodzie zasilajacym.

Czesci, ktore sie nagrzewaja, nie powinny
by¢ wystawione na dziatanie promieni
stonecznych. Jesli to mozliwe, tyt urzadzenia
powinien znajdowac sie przy Scianie w takiej
odlegtosci, aby umozliwi¢ wentylacje.
Poziomowanie: Urzadzenie powinno by¢
wypoziomowane.

Przechylanie: Urzadzenie powinno by¢ w
pionie, a obie regulowane nézki stabilnie
stojg na podtozu.

Wypoziomowac¢ urzgdzenie dokrecajac
odpowiednig regulowang nézke z przodu
(uzy¢ palcow lub odpowiedniego klucza).
Urzadzenie jest ciezkie. Nalezy zachowaé
ostroznos¢ przy jego przenoszeniu.

Zmiana kierunku otwierania drzwi

Istnieje mozliwo$¢ zmiany strony, na ktérg
otwieraja sie drzwi z prawej (ustawienie
fabryczne) na lewa, jezeli wymaga tego
miejsce instalacji urzadzenia.

Ostrzezenie!

Podczas zmiany strony, na ktérg otwieraja sig
drzwi, urzadzenie nie moze by¢ podtgczone

do zasilania. Przed przystapieniem do zmiany

kierunku otwierania drzwi nalezy wyja¢
wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka.
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N ORON =

Sruba

Dolny zawias

Gorny zawias

Regulowana nézka niska
Regulowana nézka wysoka
Sruba

Zaslepka

Blok dekoracyjny

Blok blatu

10.Blat
11. Sruba

Odkreci¢ sruby (11).

Otworzy¢ drzwi, podnie$¢ krawedz blatu,
przesung¢ do przodu (10) i zdja¢ z bloku
(9) blatu, a nastepnie przesung¢ dolny
blok (8).

Odkreci¢ dwie $ruby (6) mocujace gérny
zawias (5) z prawej strony blatu.
Ostroznie podnie$¢ drzwi i umiescic¢ je na
podtodze; podtozyé miekki materiat, aby
zabezpieczy¢ je przed porysowaniem.
Wyja¢ zaslepke (7) i wtozy¢ ja do otworu
po prawej stronie urzadzenia. Doktadnie
wcisngc¢ w otwor.

10.

1.

12.

13.

14.

Odkreci¢ dwie $ruby (6) mocujace dolny
zawias (2) z prawej strony urzadzenia.
Odkreci¢ regulowang nézke poziomujaca
(4) i zamocowac jg z prawej strony
zgodnie z rysunkiem obok.

Zamocowac drzwi na nowym miejscu.
Sprawdzié, czy kotek wchodzi w tuleje w
dolnej czesci ramy (otwor).

Zatozy¢ gorny zawias (5), ktory zostat
zdemontowany w kroku 3, z lewej strony
urzadzenia. Upewni¢ sig, ze kotek wchodzi
w tuleje w gérnej czesci ramy (otwor).
Luzno zamocowac dolny zamek (2) i

nie dokrecac¢ $rub, dopoki drzwi nie sg
zamkniete i wypoziomowane.

Wiozy¢ zaslepke (7) na nieprzykryte
otwory (z prawej strony).

Zamocowaé blok dekoracyjny (8) z
prawej strony blatu (10).

Otworzy¢ drzwi, podnie$¢ krawedz blatu,
przesung¢ do tytu (10), aby blok (9) sie
zaczepit.

Po zamontowaniu blatu zamkna¢ drzwi i
przykreci¢ blat (10) $ruba (11).
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Informatii importante privind siguranta

Aceste avertizari sunt furnizate in
interesul sigurantei dvs. Asigurati-va ca le-
ati inteles bine inainte de a instala si de a
utiliza aparatul. Siguranta dvs. este extrem
de importanta. Daca nu sunteti siguri in
legatura cu semnificatia acestor avertizari,
contactati centrul de service local.

Instalarea

Acest aparat este greu. Trebuie sa aveti
grija cand il deplasati. Este periculos sa
modificati specificatiile sau sa incercati

sa modificati acest produs, in orice fel.
Controlati ca aparatul sa nu fie asezat pe
cablul electric de alimentare. In cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, trebuie
nlocuit cu un cablu de alimentare original
furnizat de centrul de service local, prin
apelarea numarului 1800 furnizat in capitolul
referitor la garantie din acest manual. Toate
lucrarile electrice necesare pentru instalarea
acestui aparat trebuie efectuate de catre un
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electrician calificat. Componentele care se
incalzesc nu trebuie expuse. Daca exista
posibilitatea, aparatul trebuie sa fie aproape
de perete, dar pastrand distanta necesara
pentru aerisire, asa cum se specifica in
instructiunile de instalare. Aparatul trebuie
Iasat circa 2 ore dupa instalare Tnainte de a
fi pornit, pentru a permite agentului de racire
sa se aseze.

AVERTIZARE - Mentineti libere orificiile
de aerisire din carcasa aparatului sau din
structura in care este incorporat.
AVERTIZARE - Nu utilizati dispozitive
mecanice sau alte instrumente diferite de
cele recomandate de producator pentru a
accelera procesul de dezghetare.
AVERTIZARE - Nu deteriorati circuitul de
racire.

AVERTIZARE - In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit
de producator, de centrul de service local
sau de o persoana autorizata, pentru a evita



orice pericol.

AVERTIZARE - Nu utilizati aparate electrice
n interiorul compartimentelor de pastrare a
alimentelor ale aparatului, decat daca sunt
de tipul recomandat de producator.
AVERTIZARE- Aveti grija sa nu provocati un
incendiu atunci cand sunt efectuate lucrari
de intretinere la frigider deoarece agentul
de racire si vezicantul sunt inflamabile.
Frigiderele vechi si uzate trebuie reciclate si
salubrizate de companii specializate.
AVERTIZARE- Nu aruncati frigiderele
nefolosite sau vechi la intamplare, pentru

a evita poluarea mediului inconjurator. Va
multumim pentru cooperare.

Siguranta copiilor
Nu permiteti copiilor sa se joace cu butoanele
sau cu aparatul.

in timpul utilizarii

Acest aparat este destinat doar pentru

uz casnic, in mod special numai pentru
pastrarea alimentelor comestibile. Alimentele
congelate nu trebuie recongelate dupa
dezghetare. Nu puneti bauturi carbogazoase
sau efervescente in congelator. Tnghetata

pe bat poate cauza "degeraturi" daca

este consumata imediat dupa scoaterea

din congelator. Nu scoateti si nu atingeti
alimentele din compartimentul congelator
daca aveti mainile umede sau ude, deoarece
in acest mod pielea se poate zgéria sau
poate suferi degeraturi. Trebuie respectate

duratele de pastrare recomandate de
producatori. Consultati instructiunile
respective.

Curatarea si intretinerea

Opiriti si scoateti aparatul din priza inainte de
a efectua orice activitate de curatare sau de
intretinere. Nu folositi instrumente ascutite
pentru a indeparta bruma sau gheata. (Vedeti
instructiunile privind dezghetarea).

Repararea

Acest produs trebuie reparat de un tehnician
autorizat si trebuie utilizate numai piese de
schimb originale. In niciun caz nu trebuie

sa incercati sa reparati aparatul singuri.
Reparatiile efectuate de persoane fara
experienta pot cauza raniri sau defectari
grave. Contactati centrul de service local.

Va rugam cititi cu atentie aceasta

w brosura inainte de utilizare si
pastrati-o pentru consultarea pe viitor.

IMPORTANT: inainte de a instala frigiderul,
VA RUGAM VERIFICATI PENTRU ORICE
FEL DE DETERIORARI SAU URME. in
cazul in care frigiderul este deteriorat

sau prezinta urme de orice fel, trebuie sa
informati in legatura cu acest lucru in termen
de 7 zile daca doriti s& beneficiati de garantia
producatorului.

Acest lucru nu afecteaza drepturile dvs.
legale.
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Descrierea aparatului

Unitatea de comanda

Cosuri de
pastrare

NORMAL

Utilizarea aparatului

Acest aparat este destinat doar pentru uz
casnic, in mod special numai pentru pastrarea
alimentelor comestibile. Acest aparat este
destinat a functiona la temperaturi ambiente
(temperatura aerului inconjurator) intre

16°C si 38°C. Daca aceste temperaturi sunt

Butonul termostatului

depasite, adica sunt mai reci sau mai calde,
aparatul nu va functiona corespunzator.
Daca temperaturile ambiente sunt depasite
perioade mai lungi de timp, temperatura din
compartimentul congelator va creste peste
-18°C si alimentele pot fi afectate.

fnainte de utilizare

indepartati toate benzile de fixare. Spélati
interiorul aparatului cu apa calduta la care
adaugati putin bicarbonat de sodiu (5ml la 0,5
litri de apa). Nu utilizati sdpun sau detergent
pentru ca mirosul poate persista. Uscati bine
aparatul.

Pentru a porni aparatul

1. Lasati aparatul sa stea timp de 2 ore
dupa instalare.

2. Introduceti stecherul in priza si porniti
alimentarea de la retea.

3. Rotiti butonul termostatului pe setarea
dorita. In general o setare medie este
potrivita pentru functionarea normala
(vedeti butonul termostatului).

4. Lasati aparatul aproximativ 4 ore pentru
ca temperatura corecta sa fie atinsa
inainte de a pune alimente inauntru.

Butonul termostatului aflat pe panoul
de comanda regleaza temperatura
compartimentului congelator.

e Pozitia "Min" - Rece.

e Pozitia "Normal" - Rece in mod normal.
e Pozitia "Max" - Cea mai rece.
Temperatura va fi afectata de:

e Temperatura din incapere

e Cat de des se deschide usa

e Cat de multe alimente sunt pastrate
e Pozitia aparatului

La determinarea setarii corecte a
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temperaturii, trebuie tinut cont de toti acesti
factori si este nevoie de putina experienta.
Nu permiteti copiilor s& modifice butoanele
sau sa se joace cu aparatul.

Compartimentul congelator

Simbolul [EX= **] semnifica faptul c3,
congelatorul dvs. va pastra alimente
congelate la -18°C (-0.4 ‘ F) sau mai rece,
permitand pastrarea pe termen lung a
alimentelor congelate sau a alimentelor
proaspete. Temperatura congelatorului este



controlata automat de termostatul aflat pe
panoul de comanda. Datorita instalarilor
diferite, metodelor de utilizare si conditiilor de
mediu, este posibil sa fie nevoie de reglarea
setarilor de temperatura.

Acestea sunt cel mai bine evaluate

cand citirea temperaturii se face cu un
termomentru aflat intre alimentele inghetate.
Citirea trebuie efectuata rapid, deoarece
temperatura termometrului va creste rapid
dupa indepartare.

Congelarea alimentelor proaspete

Puneti alimentele proaspete pe raftul de sus
al congelatorului. Pentru aceasta, este posibil
sa fie nevoie de rearanjarea alimentelor. Pe
durata procesului de congelare, temperatura
alimentelor proaspete trebuie redusa

rapid astfel incét cristalele de gheata sa

fie mentinute cat mai mici posibil, pentru a
preveni deteriorarea structurii alimentelor.

in cazul in care congelarea are loc incet, se
formeaza cantitati mari de gheata, care vor
afecta calitatea alimentelor dupa dezghetare.

Pentru pastrarea alimentelor
congelate

Aparatul are urmatorul volum net de stocare:
68 litri. Aceasta este o masuratoare standard,
nsa capacitatea reala depinde de densitatea
si dimensiunea alimentelor. Alimentele
congelate pre-ambalate comercial trebuie
depozitate in conformitate cu instructiunile

Sugestii si recomandari

producatorului pentru un compartiment de
alimente congelate de 4 stele si trebuie

puse in congelator imediat dupa cumparare.
Frigiderul dvs. permite pastrarea pe termen
lung, ceea ce de obicei inseamna pana la 3
luni, dar durata poate varia si este important
sa respectati timpii recomandati care

sunt prezentati pe ambalajele alimentelor
congelate comercial. Nu puneti in congelator
recipiente sigilate sau lichide carbogazoase,
cum ar fi bauturi efervescente, deoarece
creeaza presiune asupra recipientului care
poate exploda, provocand astfel deteriorarea
congelatorului. Cuburile de gheata si
inghetata pe bat nu trebuie consumate imediat
dupa scoaterea din congelator deoarece pot
provoca leziuni ale pielii datorate temperaturii
scazute. Trebuie respectate duratele de
pastrare ale producatorilor.

Recomandari

Orice pachet de alimente inghetate care

a fost deschis trebuie impachetat din

nou intr-un material etans la aer pentru a
preveni evaporarea la nivelul suprafetei,
care cauzeaza uscarea sau "arsurile prin
congelare". Alimentele congelate care

se dezgheata accidental trebuie utilizate
imediat sau aruncate. Alternativ, alimentele
congelate care se dezgheata accidental
trebuie consumate rapid sau trebuie gatite
imediat si apoi se recongeleaza ca mancaruri
gata preparate, dupa racire.

Sunete normale in timpul functionarii

Puteti auzi sunete slabe, ca niste galgaituri
sau ca niste bule, cand agentul de racire
este pompat prin tuburile din spate, catre
placa de racire/evaporator sau catre rafturile
fixe ale congelatorului. Cand compresorul
functioneaza, agentul de racire este pompat
prin circuit, iar de la compresor se aude un
sunet ca un sfarait sau un zgomot ca de

pulsatie. Un termostat comanda compresorul
si termostatul se cupleaza si se decupleaza.

Pastrarea alimentelor

Cand ajungeti acasa, puneti imediat
alimentele congelate in congelator. Intervalul
de timp dintre cumpararea de alimente reci si
punerea acestora in frigider trebuie sa fie cat
mai scurt posibil.
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Nu impingeti alimentele prea mult unele in
altele; incercati sa permiteti aerului sa circule
n jurul fiecarui articol.

Nu pastrati alimentele neacoperite. Aveti
grija ca alimentele puse in congelator sa

fie datate, etichetate si utilizate in ordinea
datei, pentru a fi siguri ca sunt consumate
cat mai bine. Tndepértati alimentele suspecte
din frigider si curatati, consultati curatarea si
intretinerea.

Recomandari pentru
economisirea energiei

Nu instalati aparatul aproape de surse de
caldura, cum ar fi un aragaz, o magina de
spalat sau un radiator. Amplasati aparatul
intr-o incapere racoroasa si bine aerisita si
asigurati-va ca orificiile de aerisire sunt in
stare buna.

Evitati congelarea inutila n interiorul
aparatului prin impachetarea tuturor
alimentelor in pachete etange la aer.

Lasati intotdeauna alimentele calde s& se
raceasca inainte de a le pune in congelator.
Alimentele care urmeaza a fi congelate (cand
sunt reci) trebuie puse in frigider inainte de a
fi mutate in congelator. Dezghetati alimentele
congelate in frigider. Aceasta va asigura
decongelarea in siguranta a alimentelor si va
reduce efortul unitatii de refrigerare.

Tncercati s& evitati tinerea usii deschisa un

Curatarea si intretinerea

timp prea indelungat, aerul cald va intra
fnduntru si se consuma mai multa energie.
Verificati s& nu existe obstacole care s&
impiedice inchiderea corespunzatoare a usii.
Se recomanda curatarea periodica a
congelatorului.

in caz de intrerupere a curentului

Daca exista o intrerupere a curentului pe

durata pastrarii alimentelor congelate, tineti

usa inchisa. Daca temperatura din interiorul
congelatorului urmeaza sa creasca, nu
recongelati alimentele fara a verifica starea
acestora.

Tineti cont de urmatoarele recomandari:

o Inghetata: odats dezghetata, trebuie
aruncata.

e Legume si fructe: daca sunt moi, trebuie
gatite si utilizate.

e Paine si prajituri: se pot recongela fara
probleme.

e Crustacee: trebuie refrigerate si utilizate rapid.

e Mancaruri gatite: de exemplu caserole,
trebuie refrigerate si utilizate.

e Bucati mari de carne: pot fi refrigerate,
cu conditia sa existe cristale de gheata
ramase pe ele.

e Bucati mici: trebuie gatite si recongelate ca
0 mancare gatita.

e Pui: trebuie gatit si recongelat ca o
mancare proaspata

Tnainte de a efectua orice operatie de
intretinere sau de curatare, trebuie sa
DECONECTATI aparatul de la sursa de
alimentare cu ELECTRICITATE.

Curatarea interiorului

Curatati interiorul si accesoriile cu apa calda
si cu bicarbonat de sodiu (5 ml la 0,5 litri

de apa). Clatiti si uscati bine. Nu utilizati
detergenti, prafuri abrazive, produse de
curatat extrem de parfumate, ceara de
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lustruire sau produse de curatat care contin
inalbitor sau alcool.

Curatarea exteriorului

Spalati dulapul exterior cu apa calda cu
sapun. NU utilizati produse abrazive. Exista
muchii ascutite pe partea de dedesubt a
produsului, de aceea trebuie avut grija la
curatare. O datéa sau de doua ori pe an,
curatati compresorul din spatele aparatului
Cu O perie sau cu un aspirator, deoarece



acumularea prafului va afecta performanta
aparatului si va duce la un consum excesiv
de energie electrica.

Pentru a dezgheta congelatorul

Dezghetarea poate fi accelerata punand
vase cu apa calda (dar nu foarte fierbinte)
n congelator si nldturand gheata cu o
razuitoare potrivita din plastic.

Daca temperatura alimentelor congelate

creste pe durata dezghetarii, durata de viata
a acestora este posibil sa se reduca.

1. Infagurati toate alimentele in straturi de
ziar sau paturi.

2. Opiriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Deschideti usa congelatorului.

4. Puneti un recipient corespunzator pentru
a colecta apa de la dezghetare.

5. Dupa dezghetare, curatati si uscati
interiorul.

6. Porniti aparatul si puneti al loc toate
alimentele congelate.

Cand aparatul nu este utilizat

n cazul in care aparatul nu este utilizat

o perioada lunga de timp, deconectati-|

de la sursa de alimentare cu electricitate,
scoateti toate alimentele si curatati aparatul,
apoi lasati usa deschisa pentru a preveni
formarea de mirosuri neplacute.

w

In caz de defectare

PRED klicem najblizjega servisnega centra najprej preverite spodnje tocke:
Problema

Solutie
Verificati daca exista tensiune la priza.

Verificati sa nu existe o intrerupere a alimentarii prin verificarea luminilor
locuintei.

Verificati daca siguranta nu este arsa.

Verificati dacé termostatul este rotit intre limitele corecte de functionare ale
aparatului, de la 16°C la 32°C.

Aparatul nu
este alimentat
cu electricitate

Tg—;mperatura Reamplasati aparatul daca este nevoie.

dinzona  [yeatocmai a fost deschisa?

congelatorului " PPPTIP - - - — -

este prea Daca da, lasati cateva minute pentru a permite egalizarea presiunii aerului.

mare. Compresorul functioneaza in mod continuu.
Au fost puse recent cantitati mari de alimente in interior si/sau usa este
deschisa in mod frecvent.
Asigurati-va ca uga nu este lasata deschisa.

S-a formavt Verificati ca nimic sa nu impiedice inchiderea usii.

prea multa P = - m - = =

gheata. Verificati daca garnitura usii este intacta si curata.

' A fost efectuata dezghetarea periodica?

Consultati sunetele normale in timpul functionarii. Daca dupa verificarile de
mai sus tot mai exista o defectiune, contactati centrul de service local.
Clientii care invoca garantia trebuie sa se asigure ca au efectuat verificarile
de mai sus, deoarece tehnicianul de service va va taxa in cazul in care
defectiunea nu este una mecanica sau electrica.
Retineti faptul ca trebuie sa faceti dovada cumpararii pentru orice fel de apel

Zgomot de service in perioada de garantie.

Verificati daca termostatul este rotit la setarea corecta, in functie de conditiile
ambientale.

Verificati ca temperatura ambianta sa fie intre limitele de control stabilite.
Compresorul functioneaza in mod continuu.
Reglati termostatul la temperatura corecta.
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Instructiuni de instalare

Este periculos sa modificati specificatiile sau
sa incercati sa modificati acest produs, in
orice fel.

Cerinte privind instalarea

Pentru a asigura buna functionare, acest

aparat nu trebuie amplasat in locuri in care

temperaturile vor scadea sub 16 °C sau vor
creste peste 32 °C.

Evitati urméatoarele locatii: bucatarii

neincalzite, in afara casei, sera, garaj.

Pentru a functiona corect, acest aparat

trebuie instalat:

e Intr-un mediu uscat.

o Ferit de razele solare directe.

e Ferit de temperaturi extreme (nu in
apropierea unui aragaz sau a altor surse
de caldura).

Aparatul dvs. va fi greu atunci cand este

incarcat cu alimente, de aceea trebuie

asezat pe o podea rezistenta si tare.

Norme privind aerisirea
Tmpingeti cu grij& la loc pana cand panoul de

Reversibilitatea usii

sus din spatele grilajului de aerisire atinge
peretele.

La amplasare, trebuie mentinut un spatiu
liber de 50 mm deasupra aparatului.

Daca spatiul de deasupra aparatului nu
este disponibil, o distantd de 25mm trebuie
mentinuta pe ambele parti.

Controlati ca aparatul sa nu fie asezat pe
cablul electric de alimentare.

Componentele care se incalzesc nu trebuie
expuse. Daca exista posibilitatea, partea
din spate a aparatului trebuie sa fie aproape
de perete, dar pastrand distanta necesara
pentru aerisire.

Nivelarea: Aparatul trebuie asezat uniform.
Oscilatiile: Asigurati-va ca aparatul sta

drept si ambele dispozitive de ajustare sunt
in contact ferm cu podeaua, astfel incat
aparatul sa fie agezat uniform.

Reglati uniformitatea prin desurubarea
dispozitivului corespunzator de uniformizare
din fata (cu ajutorul degetelor sau al unei
surubelnite adecvate).

Acest aparat este greu. Trebuie sa aveti grija
cand il deplasati.

Partea in care se deschide usa poate fi
modificata de la stanga, la dreapta (asa
cum este la livrare), daca locul de instalare
necesita acest lucru.

Atentie!

Cand se modifica partea in care se deschide
usa, aparatul nu trebuie sa fie conectat la
sursa de alimentare. Scoateti stecherul din
priza fnainte.

® 58




1 Surub

2 Balamaua inferioara

3 Balamaua superioara

4 Piciorus reglabil inferior

5 Piciorus reglabil superior

6 Surub cu cap

7 Stift

8 Ansamblu decorativ

9 Ansamblul capacului superior
10 Placa de acoperire superioara
11 Surub pentru lemn

1. Scoateti suruburile pentru lemn (11).

2. Tineti uga deschisa, ridicati capatul
capacului de sus, impingeti-I (10) Tn fata
si scoateti-I din ansamblul (9) capacului

superior, apoi mutati ansamblul de jos (8).

3. Scoateti cele doua suruburi pentru
lemn (6) care conecteaza balamaua
superioara (5) pe partea din dreapta sus
a aparatului.

4. Ridicati cu grija usa si puneti-o pe o
suprafata captusita pentru a preveni
zgarierea.

5. Scoateti stiftul (7) si mutati-l in orificiul
neacoperit din dreapta aparatului.
Verificati daca ati apasat butonul bine in
orificiu.

1

12.

13.

14,

Scoateti cele doua suruburi (6) care
sustin balamaua inferioara (2) pe partea
din dreapta a unitatii.

Scoateti piciorul de uniformizare fata cu
fngurubare (4) si mutati-l in dreapta, asa
cum se prezinta in figura alaturata.
Asezati uga in noua sa pozitie, verificand
daca stiftul intra in mufa din sectiunea
cadrului inferior (orificiu).

Fixati balamaua superioara (5) scoasa
anterior la pasul 3 de pe partea din
stanga a unitatii. Aveti grija ca stiftul

sa intre Tn mufa din sectiunea cadrului
superior (orificiu).

. Fixati usor balamaua inferioara din

stanga (2) si nu strangeti suruburile cu
cap pana cand usa nu este in pozitia
inchisa si agsezata uniform.

Introduceti stiftul (7) in orificiile
neacoperite (dreapta).

Fixati ansamblul decorativ (8) in dreapta
placii de acoperire superioara (10).
Tineti usa deschisa, ridicati capatul
capacului superior, trageti- (10) inapoi
pentru a agata ansamblul (9).

Dupa asamblarea capacului superior,
inchideti usa, fixati capacul superior (10)
cu surubul (11).
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lNMpaBuna TexHUKu 6e3onacHOCTH

p,aHHbIe npenocTepexeHusa npuBeneHbl

B MHTepecax Bawen 6e3onacHocTu.
Y6eauTtechb, 4To Bbl NONHOCTLIO NOHANU
WX Nepen yCTaHOBKON UMM 3KcnnyaTauven
paHHoro usaenus. Bawa 6e3onacHocTb
“MeeT NepBooYepeaHY0 BaXXHOCTb.

Ecnu Bbl He yBéepeHbl B 3HAa4YeHUU 3TuX
npeaynpexaeHun, obpawanrtecb B
CEepPBUCHbIN LIEHTP.

YcTtaHOBKa

[aHHbIn npubop otnnyaeTcst 6onbLLInM
BeCOM. byakTe oCTOPOXHbI Npu ero
nepemetyeHun. OnacHo U3MeHsTb
TEXHUYECKMNE XapaKTEPUCTUKN U3AENUS Unn
KaknuM-nmbo obpasom moauduLmpoBaTb
ero. Yéegutech, 4To Npnbop He CcTouT
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Ha anekTpuyeckom LwHype. B criyyae
NMOBPEXAEHNS CETEBOTO LUHYPa OH AOJKEH
6bITb 3aMeHeH OpUr1HarnbHbLIM, 3a KOTOPbIM
cnepyet obpallaTbCs B CEPBUCHBIN LIEHTP,
no3BoHuB o Homepy 1800, ykazaHHOMY B
rapaHTUMHOM pasaene AaHHOro PyKOBOACTBA.
JTtobble onepaumm No anekTpuyeckomy
NOAKIMIOYEHNI0, HeobxoANMbIE AN YCTaHOBKM
[AaHHoro npmbopa, AOMKHbI BbIMOMHATLCS
KBanMuUMpoBaHHbIM 31EKTPUKOM

UMK YNONTHOMOYEHHBIM CMeLnanvucToMm.
HarpeBatoLyeca getanv He AOMKHbI ObITb
[OCTyNHbIMU. [Ae TONbKO BO3MOXHO, 3a4HAS
CTOpOHa npubopa JomkHa 6biTb BGM3KO K
CTeHe, HO Ha onpeaeneHHOM PacCcTOsIHUK

oT Hee, TpebyeMoM Ans BEHTUNALMK, Kak
3TO YKa3aHO B MHCTPYKLMM MO YCTaHOBKE.



BkrntoyaTb Npubop nocne yctaHOBKK
Ha MECTO MOXHO TOIbKO Yepes 2 yaca;
3TO BpeMmsi TpebyeTcs Ans ocaxaeHus
XnagareHTa.

NMPEQYNPEXOEHUE - He nepekpbiBante
BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUSI B KOpryce
npubopa unm Bo BCTPOEHHOW KOHCTPYKLIMU.
NPEQYNPEXOEHWE - He ncnonb3ywnte
[ns yCKOPEeHUsi npoLiecca pasMopaxmnBaHus
MexXaHW4eckue yCTporucTea unm

Opyrve cpefcTsa 3a UCKIYeEHNEM
PEKOMEHAOBaAHHBLIX U3rOTOBUTENEM.
NPEQYNPEXOEHMUE - He ponyckante
NOBPEXAEHUS XONOAMITBHOTO KOHTYpa.
NPEOYNPEXAEHMUE - B cnyyae
NOBPEXAEHUSI CETEBOTO LLUHYpa

BO M3bexaHne pucka nopaxeHusi
3NEKTPUYECKNUM TOKOM OH JOMKEH ObITb
3aMEeHEH U3roTOBUTENEM UMK CeumnanmucToM
aBTOPM30BAHHOIO CEPBUCHOTO LEHTpPA.
NPEOQYNPEXOEHMUE - He ucnonbayiite
BHYTPU OTCEKOB 1151 XPaHEHMS NULLEBbIX
NpoayKTOB 3nekTpuyeckue npudopsbl, ecrnm
OHW HEe PeKOMeHA0BaHbl U3rOTOBUTENEM.
NPEAYNPEXAOEHMUE - bByaste
OCTOPOXHbI NMPU YCTAHOBKE XONMOAUITbHUKE,
4YTOObI HE BbI3BAThL BO3ropaHue, T.K.
XragareHT npeacraensieT cobon
KOXXHO-HapbIBHOE CPEACTBO U FropHoY.
BbiBeAeHHblE M3 aKCMyaTauum u ctapble
XONOAUNBHUKN JOSMKHbI YTUIIN3NPOBATLCS
1 nepepabaTbiBaThCs CreumnanbHO
3aHVMaOLLMMUCS 3TUM KOMMaHUSIMMU.
NPEOYNPEXAOEHMUE - He BbiGpacbiBanTe
BbIBEAEHHbIE U3 3KCMIyaTauuu u ctapble
XONOANNbHUKK, YTOOLI He AonyckaTb
3arpsisHeHns okpyxatowlen cpegpl. Cnacnbo
3a yyacTue.

3amok oT geten

ManeHbKMM OeTSIM Henb3s NMo3BONATL TPoraTh
PYYKM YNpaBneHWst Unu urpatb ¢ NpuGopom.

Bo Bpems akcnnyaTtauum

OT10T Npmbop npegHasHayeH ToNbKo Ans

GbITOBOrO NPUMEHeHUs!, crneunanbHo U
TONbKO ANS XPaHEHUS NMULLEBBIX NPOOYKTOB.
Mocne oTTanBaHUs 3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTbI HE AOIKHBI 3aMOPaXUBaTHCS
BHOBb. He knagute B MOPO3UIIbHUK
ra3ampoBaHHbIe NN UFPUCTbIE HANWUTKU.
JlensiHble CoCyrbKu MOTYT BbI3BaTb OXOMM

oT 06MOpOXeHUs1, ecnu GpaTb UX B poT
npsiMo 13 Mopo3urnbHuka. He BblIHUMaliTe

W He TporaiiTe npeaMeTbl B MOPO3UIbHUKE
MOKPbIMU UNW BAAXHbIMW pyKamu - 3TO
MOXET MPUBECTU K NOSIBIIEHWIO Ha pyKax
CCafiMH N OXXOroB OT OBMOPOXKEHMSI.
CrienyeT npuaepxuBaTbcs pekoMmeHaaumin no
BPEMEHW XpaHeHWsl, AaHHbIX N3roTOBUTENEM.
CM. COOTBETCTBYHIOLLME YKa3aHUsi.

YucTtka n yxon

Mepen Tem kak npucTynarb K onepaumsam no
4YUCTKE MUK yxoay 3a NprbopomMm, BbIKIOYUTE
npubop 1 BbIHETE BUIIKY CETEBOTO LUHYpa

N3 PO3ETKA. He VICI'IOJ'Ib3yl;1Te OCTpble
WNHCTPYMEHTbI ANna yaaneHna nHea nunuv noaa.
(CM. MHCTPYKLUM NO pa3MopaxvnBaHuio).

TexHn4yeckoe O6CJ'IY)KVI BHUe

TexHnyeckoe 06CnyxmBaHUe aToro
N3aenus OOMMKEH BbINOMHATL TOMbKO
KBanNuuUUMpOBaHHbIN CreunanucT; npu
3TOM [OMKHbI UCMONb30BaTLCS TOMbKO
OpuWrMHanbHble 3anacHble YactTu. Hu B koem
cry4ae He nblTakTecb OTPEMOHTUPOBATL
npmbop caMocToATENbHO. PEMOHT,
BbIMOJTHEHHBIN HEOMbITHLIMU NIULLAMMW, MOXET
NMPUBECTU K CEPLE3HOW HEUCMPABHOCTU UMK
TpaBme. O6pallanTech B CBOW CEPBUCHbI
LEeHTP.

I'Iepe}:l BKNnt4YeHnemMm BHMMaTenbHO
NpoYTUTE ITO PYKOBOACTBO U
COXpaHuWTe ero Ans KOHCynsTauun B
Byaywem.

0=

Mepen BKNOYEHWEM BHUMATENBHO NPOYTUTE
3TO PYKOBOACTBO M COXpaHUTE ero Ans
KOHCynbTauuii B ByayLuem.

OCTOPOXXHO: nepen ycTaHOBKOW
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XONOAUSbHMKA NPOBEPLTE Er0 HA OTCYTCTBUE
TPaHCMOPTHbIX UMM UHbIX NOBpeXaeHui. B
cnyyae obHapyxeHusi, 4To Bal xonogunbHuk
NOBPEXAEH UK nouapanax, cregyeT
CO0bLLMTL 00 3TOM B Te4yeHue 7 OHel, ecnu

OnucaHue npubopa

Bbl x0TUTe NpeabABUTL NPETEH3NIO NO
YCNoOBUAM rapaHTun U3rotoBuTens.

OT0 HMKaK He NoBNUSAET Ha Bawwn 3aKkoHHbIE
npasa.

Pyuyka ynpaBneHus

=
| —
KopauHbl ans
XpaHeHust
npoAayKkToB
ARV [e— Neepua
e

Pyuka ynpasneHus
MAX (MAKC.)

MIN (MWH.)

NORMAL (HOPM.)

Akcnnyatauma npubopa

3T10T Npubop NpeaHasHavyeH ToNbKo Afs
GbITOBOrO NPUMEHEHUS], CneLmansHO Ans
XpaHEeHWs NULLEBbIX NPOAYKTOB. JTOT
npubop NpefiHa3HaveH Ans aKkcnnyaTaumm
npuv okpyxatowien Temnepartype 16°C - 38°C.
Ecnu okpyxatoLasi Temnepartypa BbIXoauT
3a ykasaHHble npegernsl, npubop Gynet
paboTaTb HEKOPPEKTHO. Ecnu okpyxatoLas
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Temneparypa GyaeT Bbilie B TeYeHue
NPOAOIHKUTENBHOMO BPpEMEHU, TEMMepaTypa
BHYTPW MOPO3USbHMKa NOAHUMETCS Bbllle
-18°C, 4TO MOXeET cTaTb NPUYNHON NopUn
NPOAYKTOB.

I'Iepe.q Ha4danom akcnnyataumun

CHMMUTE BCe NpeaoxXpaHnUTENbHbIE NEHTbI.
npomMoWnTe kamepbl Npubopa Tennon Boaon
¢ nuTbeBou cogou (5 mn cogbl Ha 0,5 nuTpa
BOAbl). He npvmMeHsinTe Mbifno unu motowme
cpeacTBa, T.K. OT HUX MOXET OCTaTbCsl
3anax. TwarenbHo npocyLumTe npudop.

BknioyeHue npubopa

1. TNocne yctaHOBKM Ha MecTo ganTte
npubopy noctosATb 2 Yaca.

2. BcraBbTe BUIKy B pO3ETKY U BKIIOUMTE
npubop.

3. YcrtaHoBMWTE py4Ky TepmocTaTa Ha
HY>XHYI0 TeMnepaTypy. [ins HopmanbHow
paboTbl 06bIMHO NOAXOAUT CpeaHee
nonoxeHue (cM. pasgen «Perynatop
Temneparypbi»).

4. [ante npubopy nopaborarb okono 4
4yacoB, 4YTOObI NpaBunbHas TeMmnepaTtypa
ycTaHoBWMach A0 yKnagku NpoayKToB.



PerynaTtop Temnepartypbl

Perynsitop Temnepatypbl Ha naHenu

ynpaBneHusi perynupyeT Temnepartypy B

MOPO3UIbHON Kamepe.

o [lonoxeHue "Min" - XonogHas.

e Position "Normal" - bonee xonogHas.
06blYHOE NomnoXeHve TepMocTaTa.

e [TonoxeHune "Max" - Camas xonogHas.

Ha Temnepatypy BnusitoT crniegytoLime

bakTopbI:

e Temnepartypa B NoMeLLeHnn

® 4acToTa OTKpbIBaHWS ABEPLbI

® KONMUYECTBO XPaHMMbIX NMPOAYKTOB

e ronoxexve npubopa

Mpw ycTaHoBKE NpaBUIbHOTO MOMOXEHWS!

perynsitop Temneparypbl JOMKHbI

YUUTLIBATLCHA BCE 3TN (DAKTOPbI, a TaKXKe -

BO3MOXHO - NOTpebyeTcs HEKOTOPbIV OMbIT.

ManeHbkMM OeTsM Hemnb3s No3BONSATh

TporaTb pYy4Ku ynpaBneHust Unm urpatb ¢

npuGopom.

Mopo3unbHasa kamepa

Cvmon [E= =+] o3HavaeT, 4To B
MOpO3unbHUKe ByaeT noaaepKuBaThbes
Temneparypa He Bbiwwe -18°C (-0.4 ° F),
41O 0BecneymBaeT Kak fONroBpeMeHHoe
XpaHeHue, TaK 1 3aMopaxuBaHue
npoaykToB. Temnepatypa B MOPO3UIIbHUKE
noaaepKMBaeTCs aBTOMaTUYECKU C
MOMOLLIbIO TepMOCTaTa Ha naHenm
ynpasreHus. B pesynbsrate pasnuunii B
MecTe ycTaHOBKW npubopa, cnoco6oB ero
MCMNONb30BaHWS U NMOTOAHBIX YCIIOBUIA MOTYT
notpeboBaTbCsi perynmpoBk1 TepMocTarta.
nyyLle BCEro pe3ynbTaThl perynpoBku
MOXHO OLIEHWTb C NOMOLLIbIO TEPMOMETPA,
HaxOASLLErocsi B 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTaX.
MpoBepuTb NokasaHUst STOro TepMomMeTpa
HYXXHO HEME[NEHHO, T.K. ero Temneparypa
6bICTPO NOAHUMETCS MOCHE U3BNEYEHNS U3
XONoAMIIbHYKA.

3amMopaxunBaHMe CBEXMX NPOAYKTOB

MonoxwuTe Ha BEPXHIOK MOMKY MOPO3WIIbHMKA
CBEXWE NPOAYKTbI, NoAnexaluue 3amMopo3ke.

[ns aTtoro, BO3MOXHO, NoTpebyeTcsi
nepenoxuTe NPoaykThl B kamepe. Bo
BpPEMsi 3aMOpaXxnBaHus Temnepatypa
CBEeXNX NPOAYKTOB AOJHKHA CHUXXaTbCA
ObICTPO, 4TOGLI pa3amep obpasyroLmXcs
nefdaHbIX Kpuctannos ObIn Kak MOXHO
MEHbLLE - 3TO NpefoTBpaLLaeT yxyaleHve
CTPYKTYpbl MULLEBLIX NPOAYKTOB. Ecnu xe
3aMopaxuBaHue NPoOUCXOaNT MEATEHHO,
0b6pasytoTca 6onblume KpucTannsl Nbaa, B
pesyrnbsrare Yyero Ka4ecTBO NPOAYKTOB Npwu
pasMopaxnBaHUn yxyaliaeTcs.

XpaHeHue 3aMOpPOXEHHbIX
nNpPoOAYKTOB

O6bemM MoposunbHuka: 68 nutpos. JTo
CTaHAapTHoe 3HaveHue, a hakTnyeckas
€MKOCTb 3aBMCUT OT NIIOTHOCTM U
pasmepoB NPoAyKTOB. YnakoBaHHbIe
3aMOPOXEHHbIE N3rOTOBUTENEM NPOAYKThI
[OMKHbI XPaHUTLCS B COOTBETCTBUN

C UHCTPYKLUMSIMW M3roTOBUTENS ANs
4-3B€3004HON MOPO3UITBHOW Kamepbl,

1 nocne npruobpeTeHns AOMKHbI BbITb
MOMELLEHbI B MOPO3UIbHUK Kak MOXHO
ckopee. Baw mopo3surbHuk obecneymsaet
[ONroBpeMeHHOe XpaHeHue - 1o 3
MecsiLEeB, HO NPOAOIMKUTENBHOCTbL 3TOMO
BPEMEHW MOXET M3MEHSTHCS, U NOITOMY
Heobxoaumo cobntogaTte BpeMsi, ykasaHHoe
Ha nakeTax 3aMOPOXEHHbIX M3rOTOBUTENEM
npofykToB. He nomeluante B MOPO3UbHUK
rasypoBaHHbIe HaMUTKK, T.K. OHW CO3galoT
BHYTPW €MKOCTV aBrneHue, KoTopoe

MOXET NPUBECTU K TOMY, 4TO OHa NOMHET

1 nospeanT npubop. Kybukn nega n
COCYIbKW Hernb3s GpaTh B poT cpasy nocne
U3BMNEYEHNSI U3 MOPO3UIbHUKA, T.K. 3TO
MOXET MPUBECTM K OOy OT OTMOPOXXEHWS.
CrieayeT npuaepxuBaTbCs pekoMmeHaaumin no
BPEMEHW XpaHEeHWsl, AaHHbIX N3rOTOBUTENEM.

PekomeHaauumn

JTtobble BCKPbITbl€ NaKeTbl C 3aMOPOXXEHHbIMA
npoayKTamMu OJSMKHbI ObITb BHOBb 3aBEPHYTbI
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B repMeTunYHyto 06epTKy, 4ToObl n3bexartb
NMOBEPXHOCTHOIO MCMapeHusi, KOTOpoe
NpVBOAWT K BbICYLLMBAHWIO MPOAYKTOB UMK TaK
Ha3blBaEMbIM «OXOraM OT MOPO3UITbHUKAY.
CnyyaliHo oTTasiBLUME 3aMOPOXEHHbIE
NpOAYKTbl HYXXHO NGO HeMeaneHHO

CoBeTbl M peKoMmeHaauum

MCnosnb30BaTh, NMN6o Bbl6pOCVITb. Ecnu xe
NPOAYKTbI HE Obinun NpuUroToBneHbl, a Aatbl
Ha ynakoBkax He cobnoganuck, OHN He
CTaHOBATCA BPeAHbIMU, TONMbKO UX 3anax u
TEeKCTypa Ha4MHaeT MEeHATbLCA.

HopmankHble 3ByKku BO BpeMsi paboTbl

Koraa xnapareHT npokaynBaeTcs Yepes
KOHTYPbI U TPYOKM C3aAM XONOAUMbHYKA K
oxnaxgaroLlev nnactTuHe/ucnapuTento, Moxet
ObITb CNbILLHO XXypyaHue nnu GynbkaHbe.
Korga komnpeccop BKIOYeH, xnagareHT
NpoKayMBaEeTCs NO KPYry, ¥ MPW 3TOM CribILUHbI
Xy)oKaHWe Unu nynbcaumsi, MCXoasLLmne

oT Komnpeccopa. TepmocTar ynpasnsert
KOMMPECCOPOM, BKIoYasi U BKITHOYas ero.

XpaHeHMe npoaykKkroB

Mo npuxoay fOMOW HEMELEHHO NOMECTUTE
3aMOPOXEHHbIE NPOAYKTbI B MOPO3UITbHUK.
Bpewmsi mexxay nprobpeTeHnem
3aMOPOXEHHBIX NPOAYKTOB U YKNAaAKOMN MX

B MOPO3UITbHUK JOMKHO BbITh Kak MOgHO
MeHbLLE.

He cnuwikom coaenvBante NpoayKThl,
yKrnagpiBasi UX B MOPO3UITbHUK; YKINaablBanTe
Tak, 4Tobbl Mexay oTAeNbHLIMU yakoBKaMu
npoxoawn Bo3gyx.

He xpaHuTe npogyKkTbl He HakpbITbiMK. Ha
npoaykTax, NOMeLLeHHbIX B MOPO3WIbHUK
OOMKHbI ObITb 3TUKETKU C AaTaMu, C

TeMm, 4ToObl OHM NOTPEedNsANMCL No

ouepeau. Yoansawre U3 XxonogunbHuka
nogo3puTernbHbIE NPOAYKTbI U MOWTE €ero -

B COOTBETCTBMU C MHCpOpMaLmen pasgena
«YucTka n yxoo».

CoBeTbl MO 3KOHOMUM
ANEeKTpo3Heprum
He yctanaBnusavite npubop B6nuan
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WCTOYHUKOB TEMNa, TakMX Kak KyXOHHas neyb,
nocygoMOeYHas MaluvHa unu paguaTop
oTornneHus. YctaHaBnueavite npubop B
NpOXSIagHOM, XOPOLLO BEHTUINMPYEMOM
mMecTe, obecneymB Hann4une BOKpyr Hero
BEHTUMSALMOHHbIX 3230POB.

M3beraiite dhopmMmnpoBaHMs CIINLLKOM
GonbLUoN Haneau BHYTpK Kamep,
ynakoBbIBasi BCe NPOAYKTbI B rePMETUYHYHO
yMNaKoBKy.

Mepen Tem, Kak NOMECTUTb B XONOANUIbHUK
Tennble NPoAyKTbl, AaTE UM OCTbITb.
MponyKTbl, KOTOPbIe AOMKHbI BbITb
3aMOpOXeHbI (Mocne Toro, Kak OCTbIHYT),
BHavare crnegyet NoMecTUTb B XONOAUIbHYIO
Kamepy, a yxe NoToM - B MOPO3UITbHYHO.
3aMopoxeHHble NpoayKTbl cnegyeT
oTTamBaTb B XONoAWbHON kamepe. 3T
obecneunt GezonacHoe pasmopaxuBaHue u
CHU3UT Harpy3Ky Ha XOnoAuIbHbI MOAYIb.
CrapaiiTtecb He gepxaTb J0nro ABepLy
OTKPbITOM, T.K. NPV 3TOM B Kamepy nonagaet
Tennbln BO34yX, YTO NOBbILWAET NoTpebneHve
3MEKTPO3HEPTUU.

CnepuTte, 4TOObI HE BO3HMKANo NpensaTcTBuUi
3aKpbIBaHWIO ABEPLbI.

PekomeHayeTcs nepuoanyeckn YNCTUTb
MOPO3UIbHNK.

Yto genartb B criyyae nepeb6os B
noagayve 3JIeKTpodIHeprum

Ecnu Bo BpeMA XpaHeHNA 3aMOPOXXEHHbIX
npoayKToB npousoLuen nepebori B nogaye
AMNEeKTPO3IHEPINW, AepXUTe ABEPLY 3aKPbITON.
Ecnun Temnepatypa B Ballem MopoaunbHuke



nofHanach, He NoBepranTe NPOAYKTbI
NMOBTOPHOMY 3aMOpakuBaHuio 6e3 NpoBepKn
VX COCTOSIHUSA.

Bam fomkHbI NOMOYb CrieaytoLLmMe pekoOMeHAaLmMm:

o MopoxeHoe: pacTasiBLLee MOPOXeHoe

OOIMKHO ObITb BbIGPOLLEHO.

®pYKTbI M OBOLLM: ECIIN OHW CTanu

MSITKUMW, UX CredyeT NpUroToBUTb U

ynoTpebuTb B NuLLy.

e Xneb u Bblneyka: MOXHO NOBTOPHO
3aMopOo3nTb, 3TO GesonacHo.

o Monntockun: AOMmKHbI ObITb OXNaXaeHbl 1

YucTtka n yxon

HeMeanNeHHO ynoTpebneHbl B nuLLy.

e [lpurotoBneHHble Britoga: Hanp.,
3arnekaHku - criefyeT oxnaauTb v
ynoTpebuTb B NuLLy.

e BonbLuve kycku Msica: MOXHO NOBTOPHO
3aMOpPO3UTb NPY YCIOBUM, YTO BHYTPY OHU
He pa3mMopo3nnmnCh.

e HebonbLume Kycku Msica: cregyet
NPUroTOBUTb, NMOCHE YEro NOBTOPHO
3aMOpPO3UThL Kak MPUrOTOBMEHHbIE MPOAYKTbI.

e Kypuua: cnenyet npurotoBUTb Y MOBTOPHO
3aMOpOo3nThb Kak cBexee 6rnogo.

Mepen BbINONHEHNEM KakuMX-NnGo onepaumii
10 YNCTKE UMM TEXHUHECKOMY OBGCNY>KMBAHUIO
npubopa cnegyetr OTKNKOYUTD ero ot
QNEKTPUYECKOW ceTw.

YucTtka kamep

MomoiTe BHYTPEHHUE NOBEPXHOCTU 1
NPVHAANEeXHOCTU TENJION BOAOW C NMUTLEBON
copgon (5 mn Ha 0,5 n Bogbl). CnonocHuTe
YMCTOWN BOAOW W TLUATENBLHO BbITPUTE.

He ncnonb3ynte mololme cpeacTea,
abpasunBHble NMOPOLLKM, YNCTSALLNE CPEACTBA
C CMJIbHBIM 3aMaxoMm, BOCK UM YUCTALLME
cpeacTBa ¢ oThenvuBaTensmMy Unv CrmpToMm.

Yuctka cHapyxu

MomonTe Kopnyc CHapyxw Tennown BoAon

C MowoLmM cpeactsoM. HE npumeHsinte
abpasuBHble yncTawme cpeactesa BHyTpu
n3genusi eCTb OCTpble Kpasi, Mo3aToMy

6yAbTe OCTOPOXHBI BO BpeMsl YncTkn. OaunH-
[Ba pasa B rof LWeTKON UM Nbliiecocom
yAanawTe nbinb c3agy npnbopa, T.K. ata
nblb yXyALIAET ero napameTpbl U Bbi3blBaeT
NOBbILLEHHOE NOTpebneHne aneKTPo3Hepruu.

PasmopaxunsaHme MOpO3nUITLHOMN
Kamepbl

1. O6epHUTE NPOAYKTbI HECKOMBKUMU
CrnosiMmn raseTHon Gymaru unm ogesinom.

2. BblkntounTe Npnbop 1 BbIHETE BUIKY U3
pO3eTKN.

3. OtkponTte ABepLy MOPO3UIbHUKA.

4. TlogcTtaBbTe NOAXOASLLYI0 €MKOCTb ANst
cbopa BoAp! OT OTTasBLUEro Nbaa.

5. [locne pasmopaxuBaHvie NpoTpuTte un
BbICYLUMTE XONMOAUIBHUK U3HYTPU.

6. Bkniounte npnbop 1 nonoxute Ha MECTO
3aMOpPOXEHHbIE NMPOAYKTbI.

PasmopaxuvBaHne MOXHO YCKOpUTb,

NOCTaBMB KacTPIOMIO C ropsyei (He kunsen

BOZION) B MOPO3UMbHWK 1 OTAENAS Haneab

NoAXoASLLMM MNacTMacCoBbIM CKPEOKOM.

Ecnu Bo Bpems pasmopaxusaHnsa Temneparypa

3aMOPOXEHHbBIX NMPOAYKTOB NOAHSNACh, 3TO

MOXET COKPaTUTb CPOK UX XPaHEHUs.

MepepbIBbl B 3KcnnyaTaummn npuéopa

Mpy ANUTENBLHOM NEPEPLIBE AKCMITyaTaLmum
npuGopa OTKIIYNTE OT HErO AMEKTPOSHEPTHIO,
BbIHBETE BCE MPOAYKTHI U MouncTuTe npubop,
OCTaBMB ABEpLIbl OTKPbITHIMU, YTODbI
NpenoTBpaTUTL NOSIBNEHNE HENMPUSATHBIX
3anaxos.
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YTto penartb, ecnu...

MEPE[L Tem, kak obpaliatbcsi B CEPBUCHbIN LIEHTP, NMpOBepbLTe crnegyioLlee:

MposiBneHune

HeucnpaBHOCTU YetpaHeuue
MpoBepkTe, eCTb N B PO3ETKE HANPsKEHWE.
Ha npu6op
[MpoBepkTe, NoJaeTCs N 3NEKTPOIHEPTUS HA NPUOOP, BKITHOYMB NTAMMOYKY
He nofaeTcs OCBELLEHNSA KaMepbl
3MEeKTPO3HEPTUS. Pl

MpoBeptTe, He Neperopen nu ceTeBol NpeaoXpaHUTeNb.

Temnepatypa B
MOpPO3UIbHUKE
CNNLLIKOM
BbICOKas!.

MpoBsepkTe, ycTaHOBNEH M TEPMOCTAT B MONOXKEHMe, COOTBETCTBYOLLEee
Temnepatype B nomeLleHumn ot 16°C go 32°C.

Mpu HeoBxoamMMocTy nepectasbTe NpUGop.

Bbina nv TonbKo YTO OTKPbITa ,depu,a?

Ecnu aTo Tak, ocTaBbTe €e Ha HECKOMbKO MUHYT OTKPbLITOM, YTOObI
YPaBHSTb AaBreHUE.

[MocTosiHHO paboTaeT Komnpeccop.

HepaBHo B xonoaunbHUK BbINO YNOXEHO MHOTO NPOAYKTOB, UK ABepua
OTKpbIBarnach CrMLLKOM 4acTo.

Hapoc cnuwkom
TONCThIN crion
nbaa.

Ob6ecneybTe, 4TOOLI ABEpLA HE OCTaBanach OTKPbITON.

I'IpOBepre, YTO ABepLe HUYEero He MelaeT 3akpblBaTbCA Kak crneayer.

I'IpOBepre, XOpoLwo nn npuneraeT aosepHoe yrnioTHeHne U YUCTO Nnn OHO?

PerynspHo nu Bbl pasmopaxunBaeTe XONoauIbHUK?

Lym

Cwm. pasgen «HopmanbHble 3Byku BO Bpems paboTbei». Ecnv nocne
BbILLIEOMMCaHHbLIX NPOBEPOK Npobnema He ycTpaHeHa, obpaluanTecs B
CEpPBUCHBIN LIEHTP.

KnueHTsl, npnbopbl KOTOPbIX HAXOASTCS NOA rapaHTUNHBIM
obcnyxumBaHveM, AOMKHbI 06ecneynTb BbINONHEHNe BCex
BblLLIENEPEYNCIIEHHBIX MPOBEPOK, T.K. UHXEHEP MOXeT notpebosaTb
onnaTuTb BbI30OB, €CMN NPUYMHON NpobnemMbl He ABNANacb MexaHu4eckas
UNmn anekTpu4eckas HeMcnpaBHOCTb.

WwmeinTe B BMAY, 4TO ANSi rapaHTUIAHOTO Bbl3oBa NOTpebyeTcst NpeabaBUTb
[oKa3aTenbCTBO NOKYMNku npubopa.

MpoBepkTe, YTO TEPMOCTAT YCTAHOBIEH B MOMNOXEHME, COOTBETCTBYIOLLEE
OKPYKaIOLLM YCIOBUSIM.

MpoBepbTe, YTO OKpyXatoLLasi TeMrnepaTtypa B AONYCTUMbIX Npeaenax.

MocTosiHHo paboTaeT kKomnpeccop.

OTperynupyinte TepMocTaT Ha (hakTUYECKyto TeMNepPaTypy B MOMELLEHUN.
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MHCTpYKUMM NO yCTaHOBKe

OnacHO U3MEHSTb TEXHUYECKE
XapaKTepUCTUKN U3LENNS UMW KakKUM-NNGo
06pa3omM MoandULMPOBaTL €ro.

Tpe6GoBaHUsA K yCTaHOBKe

C uenbto obecneveHnst HopMasnbHbIX

paboynx ycnosuin aToT NpUbop He AOorKeH

yCTaHaBNMBaTbCsA B MeCTax, B KOTOPbIX

Temneparypa nagaet Huxe °C nnm

nogHumaeTtcs Bbile 32 °C.

He yctaHaBnuBaite npubop B cneayowmx

MecTax: B He OTannnBaemMon KyxHe, BHe

noMeLleHns, B TENnuLe, B rapaxe.

[ns obecneyeHnss KOppeKkTHOM paboThbl 3TOT

npubop AOMKEH yCTaHaBNUBATLCS:

e B cyxom nomeLleHun.

e He nog npsMbIMK COMHEYHBIMU FlyYamu.

e YcTaHaBnuBaunTe ero BAanu oT UCTOYHMKOB
BbICOKOW TeMnepaTyphbl, Hanpumep, He
PSIAOM C KyXOHHOM NeYbo UNn NpoYrMMm
MCTOYHUKaMK Tenna.

Baw npubop, nocne Toro, kak B Hero

NoMeLLEHbI MPOAYKTbI NMUTaHWS, CTaHeT

TSKENbIM, MO3TOMY CTOSITb OH OMKEH Ha

NPOYHOM M TBEPLAOM MONTY.

TpeGOBaHMﬂ no BeHTUNAaAunn

CTOPOXXHO NOABUHbBTE XONOAUNBbHUK Ha
MeCTO YCTaHOBKU TakK, 4YTO6bI 3a8HAS

BEHTUMNALMOHHAN peLleTka BEPXHEW NaHenu
KOCHyrnach CTEHbI.

Hap npubopom gomkHo 6biTb cBOGOAHOE
NPOCTPaHCTBO He MeHee 50 MM (2 alonma).
Ecnu Takoe npoctpaHcTBoO Hag npubopom
obecneuntb He nNony4vaeTcs, Toraa ¢ 06enx
€ro CTOPOH AOMKHbI ObITb 3a30pbl N0 25 MM.
Y6eauTecb, 4TO NpuBOpP He CTOUT Ha
3MEeKTPUYECKOM LUHYpPE.

HarpeBatowmecs fetanv He AOMKHbI BbITb
OOCTYNHbIMW. T4 TONbKO BO3MOXHO, 3a[HSIs
cTopoHa npubopa gomkHa bbiTb 6rM3ko K
CTEHe, HO Ha onpeaeneHHoOM pacCTosiHAN OT
Hee, TpebyemMoM ANnst BEHTUMSALMUN.
BbipaBHuBaHue no BeicoTe: Mpnbop gomkeH
CTOSITb FOPU3OHTANbLHO.

KauaHue: obecneuste, 4To6bl NPUbOp cTosAn
NMPSIMO C NMOMOLLBIO PEFYNNPYEMbIX HOXEK.
Mocne perynvupoBku 3Tu perynvpyembie
HOXKW [OSHKHbl TBEPAO CTOSITb Ha Mony.
OTperynupyiTte nonoxeHve, BbIBUHYMBAS
COOTBETCTBYIOLLYIO NEPEHION HOXKY
(nanbuamy Unu NOAXOAAMUM raeyHbIM
KIMOYOM. ).

[aHHbIi npnbop oTnuyaeTcst 6onbLnm
BecoM. byabte ocTopoXHbI Npu ero
nepemMeLleHnm.
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MNMepeBewmnBaHue aBepLbl

MOXHO M3MEHUTb CTOPOHY, B KOTOPYIO
OTKpbIBaeTCs ABEpLa, C NpaBoii CTOPOHBI
(3aBopcKas ycTaHOBKa) Ha NEBYIO, eCv 3TOro
TpeByeT MecTo YCTaHOBKM XONOAWIIbHUKA

BHumaHue!

[Mpu cmeHe CTOPOHBI OTKPLITUA ABEPLbI
npubop AOMKeH ObITb OTKIIOMEH OT CETU.
I'Ipe)l(,qe BCero, BblHbETE BUIIKY U3 PO3ETKN.

1 BuHT

2 HwxHaAa netns

3 BepxHsas netns

4 Perynupyemasi HWKHSAS OCb
5 Perynupyemas BepxHssi oCb
6 BuHT

7 3arnywka

8 [lekopaTvBHasA Haknaaka

9 Briok BEpXHEeWN KpbILLKK

10 BepxHsia KpbliLKa

11 Wypyn

1. BbiBuUHTUTE Wypynbl (11).

2. [epxa ABepuy OTKPbLITOW, NOAHUMUTE
OfiHy CTOPOHY BEPXHEN KPbILLIKK,
caBuHbTe ee (10) Bnepea u cHUMUTE
¢ 6roka (9) BepxHen KpbILWKK, a 3aTeM
3a[iBUHLTE HWXHUI Bnok (8).

3. BbBUHTWTE gBa BuHTa (6), kpensawme
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10.

1

12.

13.

14.

BEPXHIOIO NeTnio (5) K Bepxy npaBomn
CTOPOHbI Kopnyca.

OCTOpOXHO NogHUMUTE ABEPLY U
MOMNOXMUTE Ha YTO-HMOYAb MArkoe, YTOoObI
He nouapanartb.

BbiHbTE 3arnyLuky (7) v BCTaBbTe B
He3aKkpbITOe OTBEPCTUE Ha NpaBoW
cTopoHe npubopa. Yéeantech, 4to
3arnyLuka nnoTHO BOLUMa B OTBEPCTUE.
BbiBUHTUTE ABa BUHTa (6), kKpensime
HVDKHIOIO NeTrio (2) Ha NpaBovi CTOPOHe
npubopa.

CHuMUTE pe3bboBYI0 PerynnpoBOYHYIo
nepenHIo HOXKY (4) U nepecTaBbTe
Ha npaB.ylo CTOPOHY, Kak Moka3aHo Ha
PUCYHKE BHU3Y.

YcraHoBuWTE ABEpLY Ha ee HOBOE MECTO,
y6eamBLUMCh, YTO LITbIPb BOLLIEN BO BTYIIKY
(oTBEPCTUE) B HUXKHEW YacTu pambl.
BakpenuTe BepxHiow netnio (5), paHee
BbIHYTYIO BO BPEMS BbINOSHEHNSA

nyHKTa 3, Ha NeBow CTOPOHe npubopa.
Y6eanTech, YTO LWTbIPb BOLLEN BO BTYNKY
(oTBEpPCTME) B BEPXHEN HaCTU pambl.
3aBuHTUTE (He 3aTArMBawTe) HUXHIOK
nesyto neTnio (2); 6onTbl 3aTAHUTE
TomnbKO TOrAa, Koraa Asepua byaert
3aKpbiTa 1 BbIpOBHEHA.

. BctaBbte 3armnyLuky (7) B OTKpbITbIE
oTBEpCTUS (C MPaBOW CTOPOHbI).
MpvKkpenuTe AekopaTUBHYIO HaKnaaky
(8) Ha npaByto CTOPOHY BEPXHEN KPbILLIKMN
npubopa (10).

[epxa ABepLy OTKPLITOW, NOAHUMUTE
OfOHY CTOPOHY BEPXHEN KPbILLKU,
caBuHiTe (10) Hasad, YToObl BpEMEHHO
3adumkenpoBaTb 6ok (9).

Mocne Toro, Kak BepxHASA KpbiLLka byaet
cobpaHa, 3aKpoWTe ABepLy v npukpenute
BEPXHIOt0 KpbIwKy (10) BuHTOM (11).



Inhoudsopgave

Belangrijke veiligheidsinstructies............... 69
Installatie ... 69
Veiligheid kinderen ...........cccococeeeviieiinieenn. 70

Tijdens het gebruik ...........ccooiiiiiiiiinnenn. 70
Reiniging en onderhoud ...
Onderhoud..........coooeeiiiiiiiiiee e,
Beschrijving van het apparaat.................... 71
Pydka ynpaBneHus ..................

Het apparaat gebruiken
Voor het gebruik .........ccoocveeeiiiiiniiiiiieenn
Het apparaat inschakelen.

Thermostaat ........ccccceeeeviiiiiiee e,

AQVIEZEN....coviieiiiieee et
Normale bedrijfsgeluiden.....
Het bewaren van voedsel

Tips voor energiebesparing ...........ccoccee.n. 73
In geval van een stroomstoring .. .73
Onderhoud en reiniging..........cccccceeveenneene 74
De binnenkant reinigen............cccccoeieeene 74
De buitenkant reinigen... .74
De vriezer ontdooien .............cccocceineennene 74

Als het apparaat niet in gebruik is ............. 74
Wat te doen in geval van storing
Installatie-instructies..........c.cccccenieennneen.
Installatievereisten...........c.cccooeiiniiennnenn.
Ventilatievereisten
Deur omKeren.........coovvveeeiieieiiieeesieee e

Waarschuwing! .........ccccooiieiiiiieiiiiieeeen 76

Belangrijke veiligheidsinstructies

Deze waarschuwingen zijn opgesteld
voor uw veiligheid. Zorg dat u ze volledig
begrijpt voordat u het apparaat installeert
of gebruikt. Uw veiligheid is uiterst
belangrijk. Als u niet zeker weet wat deze
waarschuwingen betekenen, neemt u
contact op met de serviceafdeling voor
hulp.

Installatie

Dit apparaat is zwaar. Wees voorzichtig als
u het apparaat verplaatst. Het is gevaarlijk
om de specificaties te wijzigen of om te
proberen op enigerlei wijze veranderingen
aan te brengen aan dit apparaat. Zorg
ervoor dat het apparaat niet op het netsnoer
staat. Als het netsnoer is beschadigd, moet
het worden vervangen met een origineel
netsnoer, geleverd door de klantenservice
onder nummer 1800. Meer informatie

vindt u in het hoofdstuk 'Garantie' van
deze handleiding. Eventuele voor de

installatie van het apparaat noodzakelijke
elektrische werkzaamheden, moeten
worden uitgevoerd door een gekwalificeerde
elektricien. Onderdelen die warm kunnen
worden, mogen niet worden blootgesteld.
Indien mogelijk moet de achterkant van het
apparaat zich dicht bij een muur bevinden,
met inachtneming van de vereiste afstand
voor ventilatie zoals aangegeven in de
installatie-instructies. Na de installatie moet
het apparaat 2 uur acclimatiseren voordat het
wordt ingeschakeld. Op deze manier kan de
koelvloeistof zich over de leidingen verdelen.

WAARSCHUWING - Houd de
ventilatieopeningen altijd vrij van obstructies;
dit geldt zowel voor losstaande als
ingebouwde modellen.

WAARSCHUWING - Gebruik geen
mechanische of kunstmatige middelen om
het ontdooiproces te versnellen, behalve

die middelen die door de fabrikant zijn
aanbevolen.
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WAARSCHUWING - Let op dat u het
koelcircuit niet beschadigt.
WAARSCHUWING - Als de voedingskabel
beschadigd is, moet de fabrikant of diens
technische dienst of een gekwalificeerd
persoon deze vervangen om gevaarlijke
situaties te voorkomen.

WAARSCHUWING - Gebruik geen
elektrische apparaten in de koelkast, tenzij
deze door de fabrikant worden aanbevolen.
WAARSCHUWING - Wees alert geen

brand te veroorzaken bij het onderhoud aan
de koelkast, aangezien de koelmiddelen
brandbaar zijn. Gebruikte en oude apparaten
mogen alleen door professionele instanties
worden gerecycled.

WAARSCHUWING - Gooi gebruikte en
oude koelkasten niet willekeurig weg om
milieuvervuiling te voorkomen. Bedankt voor
uw medewerking.

Veiligheid kinderen

Laat kinderen niet aan de bedieningsregeling
zitten of met het product spelen.

Tijdens het gebruik

Dit apparaat is ontworpen voor het bewaren
van levensmiddelen en is alleen bedoeld
voor huishoudelijk gebruik. Diepgevroren
voedsel mag niet opnieuw worden
ingevroren als het eenmaal ontdooid is.

Zet geen koolzuurhoudende vloeistoffen

of mousserende dranken in het vriesvak.
IJslollies kunnen vrieswonden veroorzaken
als ze rechtstreeks vanuit het apparaat
geconsumeerd worden. Haal geen artikelen
uit het vriesvak als uw handen vochtig/

nat zijn, dit kan uw huid beschadigen of

vrieswonden veroorzaken. De aanbevolen
opslagtijden van de fabrikant moeten
aangehouden worden. Raadpleeg de
betreffende aanwijzingen.

Reiniging en onderhoud

Voordat u welke onderhoudswerkzaamheden
dan ook gaat uitvoeren moet u controleren
of het apparaat is uitgeschakeld en of de
stekker uit het stopcontact is gehaald.
Gebruik geen scherpe instrumenten om de
rijp of het ijs af te krabben. (Zie de ontdooi-
instructies).

Onderhoud

Dit product mag alleen worden onderhouden
door een daartoe bevoegde servicemonteur
en er dient alleen gebruik te worden gemaakt
van originele reserveonderdelen. Probeer

in geen geval zelf de machine te repareren.
Reparaties die door niet-deskundige
personen uitgevoerd worden, kunnen tot
schade of letsel leiden. Neem contact op met
onze serviceafdeling.

Lees deze handleiding zorgvuldig
door alvorens het apparaat

'IE‘ te gebruiken en bewaar deze
instructies voor toekomstige
raadpleging.

BELANGRIJK: CONTROLEER HET
APPARAAT OP SCHADE OF KRASSEN,
voordat u dit installeert. Als u vindt dat de
koelkast is beschadigd of gekrast, moet u dit
binnen 7 dagen melden om in aanmerking te
komen voor een claim voor het beschadigde
artikel onder de garantie van de fabrikant.

Uw statutaire rechten blijven onaangetast.



Beschrijving van het apparaat

Bedieningsregeling

opslagvakken
— Deur

Pyuka ynpasneHus
MAX MIN

NORMAAL

Het apparaat gebruiken

Dit apparaat is ontworpen voor het
bewaren van levensmiddelen en is alleen
bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

Dit apparaat is ontworpen te werken in
omgevingstemperaturen (omringende
luchttemperatuur) van tussen 16°C en
38°C. Als deze temperaturen naar boven

Thermostaat

of naar onder worden overschreden, kan
het apparaat niet juist gaan werken. Mocht
de omgevingstemperatuur gedurende
lange perioden worden overschreden, zal
de temperatuur in de vriesruimte boven

de -18°C uitkomen en kan voedsel eerder
bederven.

Voor het gebruik

Verwijder alle bevestigingsmiddelen.

Reinig de binnenkant met warm water en
zuiveringszout of soda (5 ml op 0,5 liter
water). Gebruik geen zeep of afwasmiddel
omdat de geur daarvan kan blijven hangen.
Maak het apparaat volledig droog.

Het apparaat inschakelen

1. Laat het apparaat na installatie 2 uur
acclimatiseren.

2. Steek de stekker in het stopcontact.

3. Draai de thermostaat naar de gewenste
instelling. Een gemiddelde instelling is
over het algemeen het meest geschikt
(zie thermostaat).

4. Laat de vriezer ongeveer 4 uur op de
juiste temperatuur komen voordat u
voedsel erin legt.

De thermostaat die zich aan de binnenkant

van de koelruimte bevindt, regelt de

temperatuur van de vriesruimte.

e Stand "Min" - koud.

e Stand "Normaal" - kouder. Normaliter stelt
u in op deze stand.

e Stand "Max" - koudst.

De temperatuur kan beinvioed worden door:

o de kamertemperatuur

e hoe vaak de deur geopend wordt

e hoeveel voedsel wordt geplaatst

e de plaats van het apparaat.

Bij het vaststellen van de juiste
temperatuurinstelling moet er rekening
gehouden worden met al deze facoren en is
enig uitproberen noodzakelijk. Laat kinderen
niet aan de bedieningsregeling zitten of met
het product spelen.

De vriesruimte

Het B *#] symbool betekent dat uw
vriezer ingevroren voedsel kan opslaan
op een temperatuur van -18°C (-0.4 * F)
of kouder, zodat u ingevroren voedsel

AN



langer kunt bewaren en vers voedsel kunt
invriezen. De temperatuur in de vriesruimte
wordt geregeld door de thermostaat

op het bedieningspaneel. Vanwege de
verschillende installaties, gebruikswijzen en
weersomstandigheden, kunnen afstellingen
aan de temperatuur nodig zijn.

Deze kunnen het beste worden afgelezen
op de thermometer die in het ingevroren
voedsel is verborgen. Het aflezen

moet snel gebeuren aangezien de
thermometertemperatuur na verwijdering
snel zal stijgen.

Vers voedsel invriezen

Plaats de verse producten op het bovenste
vriezerplateau. Ander ingevroren voedsel
moet misschien verplaatst worden om

dit te doen. Tijdens het invriesproces

moet de temperatuur van vers voedsel
snel verlagen, zodat ijskristallen zo klein
mogelijk worden gehouden om schade aan
de voedselstructuur te voorkomen. Als het
invriezen langzaam plaatsvindt, kunnen

er grote ijskristallen ontstaan, die invloed
hebben op de voedselkwaliteit zodra voedsel
wordt ontdooid.

Het bewaren van ingevroren voedsel

Het apparaat heeft het volgende netto
opslagvolume: 68 liter. Dit is een
standaardmeting en de werkelijke capaciteit
hangt af van de dichtheid en de afmetingen
van het voedsel en de verpakkingen.
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Voorverpakte, in de winkel verkrijgbare,
ingevroren producten moeten bewaard
worden volgens de instructies van de
fabrikant in een 4-sterrenvriesvak en moeten
direct na aankopen in de vriezer geplaatst
worden. Uw vriezer biedt de mogelijkheid
voor langetermijnopslag, wat normaliter tot
3 maanden betekent, maar de tijdsduur kan
variéren. Het is daarom belangrijk om de
aanbevolen opslagduur op de verpakking
van in de winkel verkrijgbare producten op
te volgen. Leg geen afgesloten flessen of
koolzuurhoudende of mousserende dranken
in de vriezer, deze veroorzaken druk op

de fles die daardoor kan ontploffen, dit kan
schade toebrengen aan de vriezer. ljsblokjes
en ijslollies mogen niet rechtstreeks uit het
vriesvak geconsumeerd worden, aangezien
dit aan de huid kan vastvriezen. U dient zich
te houden aan de aanbevelingen wat betreft
opslagtijden van de fabrikant.

Tips

Geopende verpakkingen moeten opnieuw
verpakt worden in luchtdichte materialen
om oppervlakteverdamping te voorkomen,
die uitdroging of 'vriesbranden' veroorzaakt.
Ingevroren voedsel dat per ongeluk is
ontdooid moet of onmiddellijk weer worden
ingevroren of worden weggegooid. Als het
voedsel echter ongekookt is en de datum
op de verpakking niet werd gecontroleerd,
is dit niet schadelijk, maar smaak en textuur
beginnen te veranderen.



Adviezen

Normale bedrijfsgeluiden

U kunt een zacht gegorgel of borrelende
geluiden horen wanneer het koelmiddel door
de buizen aan de achterkant van het apparaat
wordt gepompt naar de koelplaat/verdamper
of naar de vastgemaakte vriesplateaus. Als de
compressor ingeschakeld is en het koelmiddel
rondgepompt wordt, kunt u gezoem of een
pulserend geluid horen van de compressor.
Een thermostaat regelt de compressor en u
kunt een vage klik horen als de thermostaat
in- of uitschakelt.

Het bewaren van voedsel

Alle diepvriesproducten die u koopt moeten
zo snel mogelijk in het vriesvak worden
gelegd. Houd de tijd tussen aankoop van
gekoelde producten en het bewaren in de
koelkast zo kort mogelijk.

Plaats niet te veel voedsel tegelijk in de
koelkast; laat lucht rond elk artikel circuleren.
Laat voedsel niet onbedekt in de koelkast
staan. Zorg ervoor dat voedsel dat in de
vriezer wordt geplaatst, gedateerd en
gelabeld is en op datum gebruikt wordt om
te zorgen dat het voedsel op z'n best wordt
geconsumeerd. Verwijder voedsel dat niet
meer goed is uit de koelkast en maak schoon
volgens Onderhoud en reiniging.

Tips voor energiebesparing

Plaats het apparaat niet dicht bij
warmtebronnen, zoals een kooktoestel,
afwasmachine of radiator. Plaats het
apparaat in een goedgeventileerde ruimte en
zorg dat de luchtopeningen niet bedekt zijn.
Vermijd onnodige ijsvorming in de ruimte
door alle voedselverpakkingen zo luchtdicht
mogelijk te maken.

Laat warm voedsel eerst afkoelen voordat u
het in de vriezer plaatst.

Voedsel dat ingevroren moet worden (als dit
is afgekoeld) moet in de koelkast geplaatst
worden, voordat dit naar de vriezer verplaatst
wordt. Ontdooi ingevroren voedsel in de
koelkast. Hierdoor ontdooit u het voedsel op
een veilige manier en vermindert u het werk
van de koelkasteenheid.

Probeer te voorkomen dat u de deur lange
tijd open houdt, aangezien warme lucht

in de koelkast komt en energieverbruik
veroorzaakt.

Zorg dat de deur van de koelkast goed
gesloten kan worden.

Wij raden u aan de vriezer regelmatig schoon
te maken.

In geval van een stroomstoring

EAls er een stroomonderbreking is met
voedsel in de vriezer, houd dan de deur
gesloten. Als de temperatuur van uw vriezer is
gestegen, vriest u het voedsel weer in nadat u
heeft gecontroleerd of het nog goed is.

De volgende aanbevelingen kunnen helpen:

e |js: zodra ontdooid kunt u dit weggooien.

e Fruit en groente: als dit zacht is moet het
worden gekookt en gebruikt.

e Brood en gebak: kan zonder gevaar weer
worden ingevroren.

e Schelpdieren: moet gekoeld worden en zo
snel mogelijk gebruikt.

e Gerechten die al bereid zijn: bijv.
casseroles, moeten gekoeld worden en
gebruikt.

o Grote stukken vlees: kunnen weer
ingevroren worden op voorwaarde dat er
nog ijskristallen in het viees aanwezig zijn.

e Kleine stukken vlees: moeten bereid
worden en opnieuw ingevroren als bereide
maaltijd.

e Kip: moet bereid worden en als vers
voedsel weer ingevroren worden.
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Onderhoud en reiniging

Voordat u reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden verricht,
moet u het apparaat LOSKOPPELEN van
de NETvoeding door de stekker uit het
stopcontact te trekken.

De binnenkant reinigen

Reinig de binnenkant en de accessoires met
warm water en zuiveringszout of soda (5 ml
op 0,5 liter water). Spoel af en maak grondig
droog. Gebruik geen schoonmaakmiddelen,
schuurpoeders, sterk geparfumeerde
reinigingsproducten, boenwas of
reinigingsproducten die bleekmiddel of
alcohol bevatten.

De buitenkant reinigen

Maak de buitenkant schoon met een warm
sopje. Gebruik GEEN schuurmiddelen. Er
zitten scherpe hoeken op de onderkant van
het apparaat, wees dus voorzichtig bij het
schoonmaken. Een of twee keer per jaar
moet de compressor op de achterkant van
het apparaat stofvrij gemaakt worden, met
een borstel of een stofzuiger, ophoping
van stof is van invloed op de prestatie

van het apparaat en leidt tot bovenmatig
energieverbruik.

De vriezer ontdooien

1. Wikkel al het ingevroren voedsel in een
paar lagen kranten of handdoeken.

2. Schakel het apparaat uit en haal de
stekker uit het stopcontact.

3. Open de vriezerdeur.

4. Plaats een geschikte opvangbak onder
de deur om het dooiwater op te vangen.

5. Maak de binnenkant na het ontdooien
goed schoon en droog.

6. Schakel het apparaat weer in en leg de
ingevroren levensmiddelen terug.

Het ontdooien kan versneld worden door

kommen met heet water (niet kokend) in de

vriezer te zetten en losrakend ijs met een

geschikte kunststof schraper te verwijderen.

Een temperatuurstijging tijdens het ontdooien

van de ingevroren levensmiddelen, kan de

veilige bewaartijd verkorten.

Als het apparaat niet in gebruik is

Als het apparaat voor langere tijd niet
gebruikt wordt, haal de stekker dan uit het
stopcontact, haal alle levensmiddelen uit het
apparaat en laat de deur op een kier staan
om nare luchtjes te voorkomen.



Wat te doen in geval van storing

VOORDAT u contact opneemt met de lokale klantenservice, controleert u de volgende punten:

Symptoom Oplossing

Controleer of er spanning op de wandcontactdoos staat.
Het apparaat

krijgt geen Controleer of er geen stroomstoring is door een lamp aan te doen.
stroom.

Controleer of de zekering niet is gesprongen.

Controleer of de thermostaat is gezet op binnen het juiste
temperatuurbereik van 16°C tot 32°C.

Verplaats het apparaat indien nodig.

De temperatuur in|Heeft de deur te lang opengestaan?

het vriesvak is te
hoog.

Zo ja, laat het apparaat een paar minuten dicht zodat de luchtdruk zich
kan verdelen.

De compressor werkt continu.

De oorzaak kan liggen in de plaatsing van grote hoeveelheden voedsel
en/of het vaak openen/sluiten van de deur.

Zorg dat de deur niet open staat.

Eris te veel rijp Controleer of niets het sluiten van de deur in de weg zit.
en ijs.

Is de deurpakking onbeschadigd en schoon?

Heeft u het aanbevolen periodieke ontdooiproces uitgevoerd?

Zie normale bedrijfsgeluiden. Als het apparaat nog steeds niet naar
behoren werkt na uitvoeren van de bovenstaande controles, neem dan
contact op met de dichtstbijzijnde klantenservice.

Klanten met een garantie moeten ervoor zorgen dat de bovenstaande
controles zijn uitgevoerd. De monteur zal kosten in rekening brengen als
de storing niet mechanisch of elektrisch is.

We vragen u een aankoopbewijs te leveren als u een beroep doet op de

Lawaai in de garantie opgenomen services.

Controleer of de thermostaat is ingeschakeld op de juiste instelling die bij de
omgevingstemperatuur hoort.

Controleer of de omgevingstemperatuur binnen de grenzen ligt.

De compressor werkt continu.

Pas de thermostaat aan naar de juiste temperatuur.
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Installatie-instructies

Het is gevaarlijk om de specificaties te
wijzigen of om te proberen op enigerlei
wijze veranderingen aan te brengen aan dit
apparaat.

Installatievereisten

Om de juiste werking te garanderen mag
dit apparaat niet geinstalleerd worden op
plaatsen waar de temperatuur onder de 16
°C of boven de 32 °C uitkomt.

Vermijd het volgende: onverwarmde keuken,

buitenhuis, opslagruimte, garage.

Voor de juiste werking moet dit apparaat

geinstalleerd worden:

e in een droge ruimte.

e niet in direct zonlicht.

e weg van extreme temperaturen (niet
naast een kooktoestel of andere
warmtebronnen).

Uw apparaat wordt zeer zwaar als het

levensmiddelen bevat en moet daarom op

een stevige vloer staan.

Ventilatievereisten
Duw het apparaat voorzichtig op zijn plek

Deur omkeren

totdat het bovenpaneel van het rooster van
de achterventilatie tegen de muur aan komt.
Als het op zijn plek staat moet er 50 mm (2")
vrije ruimte zijn boven het apparaat.

Als de ruimte boven het apparaat niet
beschikbaar is, moet een speling van 25 mm
aan beide kanten worden gehandhaafd.
Zorg ervoor dat het apparaat niet op het
netsnoer staat.

Onderdelen die warm worden, mogen niet
blootliggen. De achterkant van het apparaat
dient zo mogelijk tegen een muur geplaatst
te worden met de vereiste ruimte voor
ventilatie.

Waterpas zetten: Het apparaat dient
waterpas te staan.

Oneffenheden: Zorg ervoor dat het apparaat
rechtop staat en dat beide stelvoetjes stevig
in contact staan met de vloer, zodat de kast
waterpas staat.

Stel af door het juiste stelvoetje aan de
voorkant in of uit te draaien (gebruik uw hand
of geschikt gereedschap).

Dit apparaat is zwaar. Wees voorzichtig als u
het apparaat verplaatst.

De deurdraairichting kan van links
(fabrieksinstelling) naar rechts worden
omgezet, als de installatieplaats dit vereist.

Waarschuwing!

Bij het omzetten van de deurdraairichting
mag het apparaat niet aan de elektriciteit zijn
aangesloten. Trek van tevoren de stekker uit
het stopcontact.
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1 Schroef

2 Onderste scharnier

3 Bovenste scharnier

4 Afstelbaar laag voetje
5 Afstelbaar hoog voetje
6 Schroefbout

7 Plug

8 Decoratieblok

9 Het blok van de bovenste afdekking
10 Bovenste afdekplaat
11 Schroefnagel

1. Verwijder de schroefnagels (11).

2. Houd de deur geopend, til het uiteinde
van de bovenste afdekking op en duw
het (10) naar voren en verwijder het van
het blok (9) op de bovenste afdekking, en
verplaats vervolgens het onderblok (8).

3. Verwijder de twee schroeven (6) die
het bovenste scharnier (5) aan de
rechterkant van het keukenkastje
bevestigen.

4. Til de deur voorzichtig eruit en plaats
hem op een zachte ondergrond om
krassen te voorkomen.

5. Verwijder de plug (7) en verplaats deze
naar de onbedekte opening aan de
rechterkant van de eenheid. Druk de plug
stevig in de opening.

6. Verwijder de twee schroeven (6) die het

10.

1

12.

13.

14.

onderste scharnier (2) aan de rechterkant
van de eenheid bevestigen.

Verwijder het voorbeen voor het waterpas
maken van het schroeftype (4) en
verplaats het naar de rechterkant zoals
weergegeven in de afbeelding hiernaast.
Zet de deur op de nieuwe plaats en zorg
ervoor dat de pen in de bus aan de het
onderste framegedeelte (opening) komt.
Maak het bovenste scharnier (5) die u
eerder in stap 3 verwijderde, weer vast
aan de linkerkant van de eenheid. Zorg
ervoor dat de pen in de bus aan het
bovenste framegedeelte (opening) komt.
Draai het onderste scharnier (2) losjes
vast en draai de bouten niet vast, totdat
de deur is gesloten en waterpas hangt.
Plaats de plug (7) op de onbedekte
openingen (rechterkant).

Bevestig het decoratieblok (8) aan de
rechterkant op de bovenste afdekplaat (10).
Houd de deur geopend, til het uiteinde
van de bovenste afdekking (10) op, trek
het naar achteren om het blok (9) vast te
maken.

Na het bevestigen van de bovenste
afdekking, sluit u de deur en bevestigt

u de bovenste afdekking (10) met de
schroef (11).
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Vigtige oplysninger om sikkerhed

Disse advarsler gives af hensyn til
sikkerheden. Det er vigtigt, at du helt

har forstaet dem, fer du installerer eller
bruger dette apparat. Din egen sikkerhed
gar frem for alt. Kontakt kundeservice og
sperg dem til rads, hvis du er usikker pa
noget, der star i brugsanvisningen.

Installatione

Apparatet er tungt. Der skal udvises stor
forsigtighed ved flytning af apparatet. Det er
farligt at @endre apparatets specifikationer
eller forsgge at ombygge det pa nogen

made. Pas pa, at apparatet ikke star pa
netledningen. Hvis netledningen er defekt,
skal den udskiftes med en original netledning.
Den kan bestilles hos servicecenteret, pa det
1800-nummer, der star i brugsanvisningens
garantiafsnit. Eventuelt elarbejde skal udfgres
af en autoriseret installater eller en anden
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fagkyndig person. Dele, der bliver varme,
ma ikke ligge frit. Apparatet skal sa vidt
muligt std med bagsiden op ad en vaeg, men
med den ventilationsafstand, der fremgar af
installationsvejledningen. Efter installationen
skal apparatet sta i 2 timer, for du teender for
det, s& kglemidlet kan falde til ro.

ADVARSEL - Sgrg for, at der er frit
gennemtraek gennem udluftninger,

bade i apparatets kabinet og i et evt.
indbygningselement.

ADVARSEL - Brug ikke mekaniske
redskaber eller andre kunstige hjaelpemidler
til at fremskynde optaningen, medmindre de
er anbefalet af producenten.

ADVARSEL - Kglekredslgbet ma ikke
beskadiges.

ADVARSEL - Hvis netkablet beskadiges,
skal det udskiftes af producenten, dennes
serviceleverandgr eller en montgr med



tilsvarende kvalifikationer for at forebygge, at
nogen udsaettes for fare.

ADVARSEL - Brug ikke el-apparater i
apparatets rum til madvarer, med mindre de
er af en type, som producenten anbefaler.
ADVARSEL - Pas pa ikke at starte en brand,
nar keleskabet vedligeholdes. Kglemidlet er
brandfarligt. Gamle, kasserede kgleskabe
ber genanvendes eller bortskaffes af
autoriserede virksomheder.

ADVARSEL - Bortskaf ikke gamle, kasserede
keleskabe tankelgst. De kan forurene miljget.
Tak for din hjeelp.

Borns sikkerhed

Lad ikke bgrn pille ved knapperne eller lege
med apparatet.

Brug

Apparatet er kun beregnet til
husholdningsbrug, og kun til opbevaring af
madvarer. Dybfrostvarer ma ikke nedfryses
igen, nar de har veeret opteet. Seet ikke
drikkevarer med kulsyre (‘brus') i fryseren.
Ispinde kan give forfrysninger, hvis de spises
lige fra fryseren. Tag ikke ting ud af fryseren
med fugtige eller vade haender. Det kan
give overfladiske sar eller forfrysninger. Falg
producentens angivelser vedr. anbefalede
opbevaringstider. Se de relevante
vejledninger.

Beskrivelse af apparatet

Renggring og vedligeholdelse

Sluk for apparatet, og tag stikket ud, faor

du udfarer nogen form for rengering eller
vedligeholdelse. Brug ikke skarpe genstande
til at skrabe is eller rim af. (Se vejledning
vedr. afrimning).

Service

Apparatet skal serviceres af en autoriseret
servicetekniker, og der ma kun bruges
originale reservedele. Forsgg aldrig selv pa
at reparere apparatet. Reparationer udfgrt
af ukyndige personer kan medfgre alvorlig
fejlfunktion og ulykker. Kontakt det lokale
servicecenter. Obratte se na mistni servisni
stfedisko.

Laes brugsanvisningen grundigt

@ igennem, fgr du bruger apparatet,
og gem den til senere brug.

VIGTIGT: EFTERSE KALESKABET FOR
EVT. SKADER ELLER SKRAMMER, far
du installerer det. Hvis du konstaterer, at
koleskabet er defekt eller har skrammer,
skal du meddele det inden 7 dage, hvis du
vil reklamere over skrammer i henhold til
producentens garanti.

Dette pavirker dog ikke dine rettigheder
ifalge gaeldende lov.

Betjeningsenhed

Opbevaringskurve
P BN, Lage

Betjeningsenhed
MAX

NORMAL
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Brug af apparatet

Apparatet er kun beregnet il
husholdningsbrug, og kun til opbevaring

af madvarer. Apparatet er beregnet pa at
arbejde ved omgivelsestemperaturer (dvs.
temperaturen i lokalet) mellem 16°C og
38°C. Hvis disse temperaturer overskrides,
dvs. at omgivelserne er koldere eller
varmere, virker apparatet ikke, som det skal.
Hvis omgivelsernes temperatur overskrides
i laengere tid, kommer temperaturen

i fryseafdelingen op over -18°C, sa
madvarerne kan blive fordaervet.

Inden ibrugtagning

Fjern al transporttape. Vask apparatet

Termostatknap

indvendig med lunkent vand tilsat lidt soda
(5 ml til 0,5 liter vand). Brug ikke seebe eller
opvaskemiddel, da apparatet kan optage
lugten. Ter apparatet grundigt af.

Starte apparate

1. Lad apparatet sta i 2 timer efter
installationen.

2. Seet stikket i kontakten, og teend pa
kontakten.

3. Drej termostatknappen til den gnskede
indstilling. Normalt er en mellemstilling
passende ved normal drift (se
Termostatknap).

4. Lad apparatet sta i ca. 4 timer, til det
er nede pa den rette temperatur, fer du
leegger mad i.

Termostatknappen pa betjeningspanelet styrer
temperaturen i fryseafdelingen.

e Stilling "Min" -Kold.

e Stilling "Normal" -Koldere, normal indstilling.
e Stilling "Max" -Koldest.

Temperaturen pavirkes af:

e rumtemperaturen

e hvor tit dgren abnes

e maengden af mad

e apparatets placering

Alle disse forhold skal tages i betragtning, nar
du skal finde den rigtige temperaturindstilling,
og det kan veaere ngdvendigt at prave

sig frem. Lad ikke bgrn pille ved
betjeningsknapperne eller lege med apparatet.

Fryseafdelingen

Symbol X+ ##] betyder, at madvarer

i fryseren opbevares ved -18°C (-0,4 ¢

F) eller koldere. Den kan altsa bruges

til langtidsopbevaring af dybfrost og til
nedfrysning af friske madvarer. Temperaturen
i fryseren styres automatisk af termostaten,
der sidder pa betjeningspanelet. Pa grund

af forskelle i installation, anvendelsesmader
og vejrforhold kan det vaere ngdvendigt at
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endre temperaturindstillingerne.

Det er lettest at male temperaturen ved at szette
et termometer ind mellem dybfrostvarerne og
afleese det. Termometret skal afleeses hurtigt,
da temperaturen straks begynder at stige, nar
termometret er taget ud.

Indfrysning af ferskvarer

Laeg de madvarer, der skal fryses, pa
fryserens gverste hylde. Det kan veere
ngdvendigt at flytte lidt rundt pa fryserens
indhold. Under nedfrysningen skal
temperaturen i friske madvarer helst falde
hurtigt, s& der dannes sa sma iskrystaller
som muligt. Ellers kan det ga ud over
madvarernes konsistens. Hvis frysningen
sker langsomt, dannes der store iskrystaller,
og de pavirker madens kvalitet efter
optegningen.

Opbevaring af frosne madvarer

Apparatet har fglgende nettorumfang: 68 liter.
Det er et standardmal, og det faktiske rumfang
afhaenger af, hvor taet madvarerne star, og

af pakkernes sterrelse. Faerdigpakkede
dybfrostvarer skal opbevares som angivet pa



pakken (producentens angivelser for 4-stjernet
frostrum), og de skal leegges i fryseren hurtigst
muligt efter kebet. Fryseren kan bruges til
langtidsopbevaring, hvilket generelt vil sige

op til 3 maneder. Men opbevaringstiden kan
svinge, og det er vigtigt at falge angivelserne
for holdbarhed pa pakker med dybfrostvarer.
Saet ikke forseglede beholdere eller
drikkevarer med kulsyre (‘brus') i fryseren.

Der opstar overtryk i beholderen, sa den

kan eksplodere og beskadige fryseren.
Isterninger og ispinde bar ikke spises lige

fra fryseren. Ellers kan den lave temperatur
give overfladiske sar eller forfrysninger. Falg

Praktiske oplysninger og rad

producentens angivelser vedr. anbefalede
opbevaringstider.

Rad

Nar pakker med dybfrost er abnet, skal de
indpakkes luftteet for at hindre fordampning
fra overfladen, der giver udtgrring eller
"forfrysninger". Hvis dybfrostvarer optas ved
et uheld, skal de enten bruges straks eller
smides ud. Hvis dybfrosne madvarer optgs
ved et uheld, skal de bruges straks eller
tilberedes og derefter nedfryses igen (nar de
er kolet af).

Normale driftslyde

Undertiden kan man hgre en svag gurglen
eller boblen, nar kalemidlet pumpes gennem
spiralerne eller rgrene pa bagsiden, hen til
kelepladen/fordamperen eller til de faste
frysehylder. Nar kompressoren kgrer, pumpes
kolemidlet rundt, og der kommer en snurrende
eller pulserende lyd fra kompressoren.

En termostat styrer kompressoren, og
termostaten slar den til og fra.

Opbevaring af madvarer

Leeg dybfrostvarer i fryseren, sa snart du
kommer hjem. Sgrg for, at der gar kortest
mulig tid fra du har kebt madvarer fra
keledisk, og til du har lagt dem i kgleskabet.
Seet ikke madvarerne for teet; luften skal sa
vidt muligt kunne cirkulere rundt om hver
ting.

Opbevar ikke madvarer utildeekket. Sgrg
for at maerke madvarerne med dato og
indhold, fer du laegger dem i fryseren. Sa
kan du bruge dem i datoorden, mens de

er bedst. Fjern misteenkelige madvarer fra
keleskabet, og ger det rent. Se Renggring og
vedligeholdelse.

Energisparetips

Installér ikke apparatet teet pa varmekilder,
f.eks. komfur, opvaskemaskine eller radiator.
Placér apparatet i et kgligt, velventileret rum,
og serg for, at udluftningerne ikke blokeres.
Undga ungdvendig rim i skabet ved at
indpakke alle madvarer i luftteet emballage.
Lad altid varme madvarer kgle af i
stuetemperatur, for du saetter dem i fryseren.
Fer nedfrysning skal madvarerne saettes i
keleskabet (nar de er kglet af), far de flyttes til
fryseren. Opte dybfrostvarer i kgleskabet. Det
giver en sikrere optening og bidrager samtidig
til at kale i apparatet.

Undga sa vidt muligt at holde dgren aben i
laengere tid. S& kommer der varm luft ind i
skabet, og stremforbruget stiger.

Sarg for, at der ikke er noget, der hindrer dgren
i at lukke rigtigt.

Det tilrades jeevnligt at rengere fryseren.

| tilfeelde af stremsvigt

Hvis der kommer strgmafbrydelse, mens der
ligger dybfrost i apparatet, skal dgren holdes
lukket. Hvis temperaturen i fryseren stiger,
ma du ikke genindfryse madvarerne uden
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forst at kontrollere deres tilstand.

Brug felgende tommelfingerregler:

o |s: Skal kasseres efter optgning

e Frugt og grent: Hvis de er blgde, skal de
tilberedes og bruges op.

e Brgd og kager: Kan uden risiko
genindfryses.

e Skaldyr: Skal afkales og bruges hurtigt.

Rengering og vedligeholdelse

e Fazerdigretter: f.eks. gryderetter, skal
afkeles og bruges op.

e Store stykker kad: Kan nedfryses igen,
hvis der stadig er iskrystaller i dem.

e Sma stege: Skal tilberedes og derefter
nedfryses igen som feerdigretter.

e Kylling: Skal tilberedes og nedfryses igen
som nylavet mad

Apparatet skal KOBLES FRA LYSNETTET,
for der ma udferes nogen form for rengering
og vedligeholdelse.

Indvendig rengering

Renger de indvendige flader og tilbehgrsdele
med varmt vand tilsat soda (5 ml til 0,5 liter
vand). Skyl, og ter grundigt af. Brug ikke
sulfoseebe, skurepulver, steerkt parfumerede
renggringsmidler, voksprodukter eller
renggringsmidler, der indeholder klor eller
alkohol.

Udvendig rengaring

Vask skabet udvendig med varmt sesebevand.
Brug IKKE skurepulver/skuresvampe. Der er
skarpe kanter pa apparatets underkant, sa
veer forsigtig, nar du ger rent. En til to gange
om aret skal kompressoren bag pa apparatet
stoves af med en berste eller stavsuger.
Stgvansamlinger pavirker apparatets
ydeevne og agger stremforbruget.
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Afrimning af fryseren
1. Pak madvarer ind i flere lag avispapir
eller teepper.
2. Sluk for apparatet pa kontakten, og tag
stikket ud.
Abn fryserens der.
Seet en passende beholder under til at
opsamle afrimningsvandet.
5. Efter afrimning renggres fryseren
indvendig og terres af.
6. Teend for apparatet, og laeg evt.
madvarer pa plads.
Afrimningen gar hurtigere, hvis du seetter
skale med varmt (men ikke kogende)
vand i fryseren og lgsner is og rim med en
passende plastikskraber.
Hvis dybfrostvarernes temperatur stiger
under afrimningen, kan det forkorte deres
holdbarhed.

Nar apparatet ikke er i brug

Nar apparatet ikke skal bruges i leengere tid,

tages stikket ud af kontakten, al maden tages
ud, og apparatet renggres. Lad deren sta pa

klem for at forebygge ubehagelig lugt.



Hvis der opstar fejl

Kontrollér fglgende, FAR du kontakter det lokale servicecenter:

Fejl Lasning

Kontrollér, om der er teendt pa stikkontakten.

Ingen strom fil Kontrollér, om der er stremafbrydelse ved at teende for lyset.

apparatet
Kontrollér, om sikringen er gaet.
Kontrollér, om termostatknappen star pa de rigtige temperaturgraenser
mellem 16 °C og 32 °C.
Flyt om nedvendigt apparatet.
Temperaturen

i fryseren er  |Har daren lige veeret dbnet?

for hej. Hvis ja: Vent nogle minutter, sa lufttrykket er blevet udjeevnet.

Kompressoren kgrer hele tiden.

Der er lagt store maengder mad i skabet for nylig, og/eller daren bliver tit abnet.

Serg for, at daren ikke star aben.

Der danne_s Kontrollér, at der ikke er noget, der hindrer dgren i at lukke.
for meget is -
og rim. Er dgrens pakning hel og ren?

Er skabet jeevnlig blevet afrimet som anbefalet?

Se Normale driftslyde. Hvis apparatet ikke virker som det skal, nar du har
undersggt ovenstdende: Kontakt neermeste servicecenter.

| garantiperioden skal kunden sgrge for at udfgre ovenstaende kontroller,
idet et teknikerbes@g koster penge, hvis fejlen ikke skyldes mekanisk eller
elektrisk svigt.

Bemeerk her, at du skal kunne dokumentere kabsdatoen ved teknikerbesag
Stgj under garantien.

Kontrollér, at termostatknappen star rigtigt i forhold til omgivelsernes temperatur.

Kontrollér, at omgivelsernes temperatur ligger inden for greenserne.

Kompressoren kgrer hele tiden.

Saet termostaten, sa den giver den rette temperatur.
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Installationsvejledning

Det er farligt at aendre apparatets
specifikationer eller forsgge at ombygge det
pa nogen made.

Krav til installation

For at sikre korrekt funktion ma apparatet ikke
placeres i et lokale, hvor temperaturerne kommer
under 16°C eller over 32°C.

Undga felgende placeringer: uopvarmet kakken,
udhus, vinterhave, garage.

For at fungere korrekt skal apparatet installeres:
e | en tgr atmosfaere.

e Fri for direkte sollys.

o Fri for ekstreme temperaturer (ikke ved

siden af et komfur eller andre varmekilder).

Apparatet er tungt, nar det er fyldt med mad,

og derfor skal det sta pa et robust, plant gulv.

Krav til lufttilfersel
Skub forsigtigt apparatet pa plads, til

Vending af der

udluftningen bagest i toppladen rgrer veeggen.
Efter placering skal der vaere et mellemrum pa
50 mm over apparatet.

Hvis der ikke er mellemrum over apparatet,
skal der veere et mellemrum pa 25 mm til
begge sider.

Pas pa, at apparatet ikke star pa netledningen.
Dele, der bliver varme, ma ikke ligge frit.
Apparatet skal sa vidt muligt st med bagsiden
op ad en vaeg, men med den ngdvendige
afstand til ventilation.

Nivellering: Apparatet skal sta i vater.
Stabilisering: Serg for, at apparatet star lodret,
og at begge justeringsfedder hviler helt pa
gulvet, sa skabet star i vater.

Ret skabet op ved at skrue det pageeldende
justeringsben i forkanten ud (med fingrene eller
en passende skruenggle).

Apparatet er tungt. Der skal udvises stor
forsigtighed ved flytning af apparatet.

Hvis installationsstedet gor det ngdvendigt,
kan du andre den side dgren abner, fra
venstre side til hgjre side (som leveret).

Advarsel!

Apparatet ma ikke veere sluttet til lysnettet,
mens du vender dgren. Tag stikket ud af
kontakten pa forhand.

&)

1 Skrue

2 Nederste haengsel
3 Qverste haengsel

4 Stilleskrue, nederst
5 Stilleskrue, gverst
6 Bolt

7 Prop

8 Pynteklods

9 Stopklods til topplade
10 Topplade

11 Bolt

1. Fjern boltene (11).

2. Hold dgren aben, lgft bagenden af
toppladen, skub den (10) fremefter, og
tag den af stopklodsen (9) averst pa
kabinettet, og flyt klodsen i bunden (8).

3. Fjern de to bolte (6), der fastger gverste
haengsel (5) pa hgjre side af kabinettets
top.



Laft forsigtigt deren, og lseg den pa et
blgdt underlag, sa den ikke bliver ridset.
Fjern proppen (7), og seet den i det abne
hul i apparatets hgjre side. Sgrg for at
trykke proppen godt ned i hullet.

Fjern de to skruer (6) der fastger
nederste haengsel (2) pa apparatets
hgjre side.

Fjern det forreste skrueben (4), og flyt det
over i hgjre side, som vist pa tegningen.
Saet deren pa den nye placering, og serg
for, at tappen kommer ind i bgsningen i
rammens nederste del (hul).

Skru det gverste haengsel (5), der blev
fiernet under pkt. 3, pa apparatets

10.

1

12.

13.

14.

venstre side. Sgrg for, at tappen garind i
bgsningen i rammens gverste kant (hul).
Skru nederste venstre haengsel delvist pa
(2), men vent med at stramme skruerne,
til dgren er blevet lukket og er sat i vater.
Saet proppen (7) i de abne huller (hgjre
side).

Seet pynteklodsen (8) i pa hgjre side af
toppladen (10).

Hold daren aben, laft bagenden af
toppladen, treek den bagud (10), sa den
griber ind i stopklodsen (9).

Nar toppladen er monteret, lukkes daren,
og toppladen (10) fastgeres med skruen

(11).
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Disse advarslene gis av hensyn til din
egen sikkerhet. Forsikre deg om at du har
forstatt alle advarslene for du monterer
eller bruker apparatet. Din sikkerhet har
hoyeste prioritet. Hvis du er usikker pa
betydningen av noen av disse advarslene,
ma du ta kontakt med kundeservice.

Montering

Dette apparatet er tungt. Veer forsiktig

nar du flytter det. Det er farlig & endre
spesifikasjonene eller prgve & endre dette
produktet pa noen mate. Pass pa at apparatet
ikke star pa stremforsyningskabelen. Hvis
nettledningen er skadet, ma den skiftes ut
med en original stremkabel, som kan fas hos
kundeservice ved & ringe 1800 -nummeret
som du finner i avsnittet om garanti i denne
bruksanvisningen. Alle elektriske arbeider
som kreves for & installere apparatet, ma
utfgres av fagleert elektriker. Deler som blir
varme bgr ikke veere tilgjengelige. Baksiden
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av apparatet ma veere neert inntil veggen,
men med ngdvendig avstand for ventilasjon,
som er oppfart i monteringsanvisningene.
Apparatet bgr sta i 2 timer etter montering for
det koples inn, slik at kjiglemediet kan samle
seg.

ADVARSEL - Hold ventilasjonsapningene i
apparatets hus eller innbyggingsskapet frie
for hindringer.

ADVARSEL - Ikke bruk mekaniske redskaper
eller annet utstyr som ikke fabrikanten har
anbefalt, for & paskynde avrimingsprosessen.
ADVARSEL - Ikke gdelegg kjglekretsen.
ADVARSEL - Hvis strgmkabelen er skadet,
ma den skiftes ut av fabrikanten, en
autorisert servicerepresentant eller en annen
kvalifisert person for & unnga fare.
ADVARSEL - Ikke bruk elektriske apparater
inne i kjgleskapet , hvis dette ikke er anbefalt
av fabrikanten.

ADVARSEL - Veer forsiktig sa det

ikke begynner & brenne nar du utfgrer
vedlikeholdsarbeider pa kjoleskapet,



fordi kjglemediet og det bobledannende
middelet er brennbare. Ubrukelige og gamle
kjeleskap bgr resirkuleres og kasseres ved
professionelle firmaer.

ADVARSEL - Ikke kasser ubrukelige og
gamle kjgleskap vilkarlig, for & unnga a
skade miljget. Takk for forstaelsen.

Barns sikkerhet

Ikke la barn tukle med kontrollene eller leke
med produktet.

Under bruk

Dette apparatet er kun egnet for bruk i vanlig
husholdning, og er utelukkende egnet for
oppbevaring av matvarer. Frosne matvarer
ber ikke fryses inn igjen nar de har veert tint.
Ikke plasser kullsyreholdige drikker i fryseren.
Ispinner kan forarsake "frost-/kuldeskader"
hvis de spises like etter at de r tatt ut

av fryseren. Ikke ta ut varer fra fryseren

med vate/fuktige hender, for dette kan
forarsake hudskader eller frost-/kuldeskader.
Fabrikanten = anbefalte tider for oppbevaring
bar overholdes. Les instruksjonene i de
gjeldende avsnittene.

Beskrivelse av apparatet

Rengjoring og stell

Sla av og trekk stgpselet ut av stikkontakten
for rengjgrings- eller vedlikeholdsarbeider.
Ikke bruk skarpe redskaper til & skrape vekk
frost eller is. (Se anvisninger om avriming).

Vedlikehold

Vedlikeholdsarbeider pa dette produktet skal
utfgres av kvalifisert fagpersonell, og det
skal kun brukes originale reservedeler. Du
ma ikke under noen omstendigheter prave
a reparere maskinen selv. Reparasjoner
som ikke utfgres av kvalifisert personell, kan
fore til skader eller alvorlige tekniske feil. Ta
kontakt med naermeste servicesenter.
Les ngye gjennom denne
instruksjonsboken og oppbevar den
for fremtidig referanse.

VIKTIG: for du monterer kjgleskapet MA DU
KONTROLLERE DET FOR SKADER ELLER
MERKER. Hvis du oppdager skader eller
merker pa kjgleskapet, ma du melde dette
innen 7 dager hvis du vil at garantien fra
fabrikanten skal dekke for skadene.

Dette har ingen innvirkning pa de rettighetene
du har ifglge loven.

Kontrollenhet

Oppbevaringshyller

Dor

Kontrollenhet

MAKS Minimum

Normailt
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Bruke apparatet

Dette apparatet er kun beregnet for bruk

i vanlig husholdning, og er utelukkende
egnet for oppbevaring av matvarer. Dette
apparatet er konstruert for a drives i
omgivelsestemperaturer (temperaturen rundt
apparatet) mellom 16°C og 38°C. Hvis disse
temperaturene over- eller underskrides,

vil apparatet ikke fungere korrekt. Dersom
omgivelsestemperaturen overskrides i lengre
perioder, gker temperaturen i fryseseksjonen
til over -18°C og maten kan bli fordervet.

For bruk

Fjern all sikkerhetstape. Rengjer
apparatets innside med lunkent vann og litt

Termostatbryter

natriumbikarbonat (5ml til 0,5 liter vann). lkke
bruk sape eller vaskemiddel siden lukten kan
bli vaerende. Tark apparatet grundig.

Starte apparatet

1. La apparatet sta i 2 timer etter montering.

2. Sett stgpselet inn i stikkontakten og
kople inn stremmen.

3. Sett termostatbryteren pa ensket
innstilling. En middels innstilling er
vanligvis egnet for normal drift (se
termostatbryter).

4. La appatet sta i ca. 4 timer, til korrekt
temperatur er nadd, fer du legger inn
mat.

Termostatbryteren som er plassert pa

kontrollpanelet regulerer temperaturen i

fryseseksjonen.

e Posisjon "Min" -Kald.

e Posisjon "Normal" -Kaldere.normalt
innstilles denne posisjonen.

e Posisjon "Maks" -Kaldest.

Temperaturen pavirkes av:

o Romtemperaturen

e Hvor ofte dgren apnes

e Hvor mye mat som oppbevares

e Apparatets plassering

For & bestemme korrekt temperaturinnstilling,

ma alle disse faktorene tas hensyn til, og det

kan veere ngdvendig a eksperimentere litt.

Ikke la barn tukle med kontrollene eller leke

med produktet.

Fryseseksjonen

Symbolet EX=*+] betyr at fryseren vil
oppbevare frossen mat ved -18°C (-0,4

°F) eller kaldere, for oppbevaring av mat
over lengre tid og innfrysing av fersk

mat. Temperaturen i fryseren kontrolleres
automatisk av termostaten som er plassert
pa kontrollpanelet. Det kan vaere ngdvendig
a justere temperaturinnstillingene i forhold
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til ulike monteringer, bruksmetoder og
veerforhold.

Disse beregnes mest ngyaktig ved hjelp av
et termometer som stikkes inn i den frosne
maten. Temperaturen ma avleses raskt, da
temperaturen pa termometeret raskt stiger
nar termometeret tas ut.

Innfrysing av ferske matvarer

Plasser fersk mat pa gverste hylle i fryseren.
Maten ma eventuelt flyttes pa for & oppna
dette. Under innfrysingen ber fersk mat
nekjgles raskt, slik at iskrystallene holdes sa
sma som mulig for & unnga a skade matens
struktur. Hvis innfrysingen gar langsomt,
dannes store iskrystaller, og disse pavirker
kvaliteten pa maten sa snart den er tint.

Oppbevaring av frosne matvarer

Apparatet har fglgende nettovolum for
oppbevaring: 68 liter. Dette er standardmaling
og faktisk kapasitet avhenger av tettheten av
og starrelsen pa maten. Frosne ferdigretter

i emballasje bar oppbevares i samsvar

med anvisningene fra fabrikanten for en
fryseseksjon merket med 4-stjerner, og

ber plasseres i fryseren sa snart som



mulig etter kjgpet. Fryseren er egnet for
langtidsoppbevaring av mat, og generelt
betyr dette 3 maneder, men varigheten kan
variere og det er viktig a falge anbefalte
tider som er oppfert pa pakninger med
frosne ferdigretter. Ikke plasser forseglede
beholdere eller kullsyreholdige veesker,
som brus i fryseren, fordi det dannes trykk i
beholderen, og det kan forarsake eksplosjon
og pa denne maten skade fryseren. Isbiter
og iskrem bgr ikke konsumeres like etter at
du har tatt dem ut av fryseren, fordi det kan
forarsake hudskader pga. lav temperatur.
Tider for oppbevaring som anbefales av
fabrikanten bgr overholdes.

Rad og tips

Tips

Apne pakker med frossen mat bar pakkes
inn i lutfttett materiale for & unnga at
overflaten fordamper og maten terker ut eller
far "kuldeskader". Frossen mat som tiner ved
et uhell, bgr enten spises med det samme
eller kasseres. Eller hvis maten er ukokt,

og det ikke er mulig a kontrollere datoen pa
pakningen og du tviler pa om maten er fersk,
kan du se om maten fremdeles kan spises
fordi lukten og strukturen endrer seg over tid.

Normale driftslyder

Du kan hgre en lav gurglelyd eller boblelyd nar
kuldemediet pumpes gjennom spolekretsen
eller rgrene bak pa skapet, til kjaleplaten/
fordamperen. Nar kompressorer gar, pumpes
kuldemediet rundt, og du harer en summe-
eller pulserende lyd fra kompressoren. En
termostat kontrollerer kompressoren, og
termostaten kopler seg inn og ut.

Oppbevaring av matvarer

Nar du kommer hjem, ma du legge frossen
mat i fryseren gyeblikkelig. Bruk s kort tid
som mulig fra du kjgper inn kald mat til du
legger det i kjsleskapet.

Ikke press maten for mye sammen; forsgk a
ha luftsirkulasjon rundt alle matvarene.

Ikke oppbevar mat utildekket. Pase at maten
som ligger i fryseren er datert og etikettert, og
at den spises innenfor tidsangivelsen, for a
veere sikker pa at maten konsumeres nar den
er fersk. Fjern tvilsom mat fra kjeleskapet og
rengjer, se etter i rengjaring og stell.

Rad til energisparing
Ikke monter apparatet i neerheten av

varmekilder, som en komfyr, oppvaskmaskin
eller radiator. Plasser apparatet i et kjglig og

godt ventilert rom, og pase at luftdpningene
er frie.

Unnga ungdvendig frost i skapet ved & pakke
inn alle matvarer i lufttett emballasje.

La alltid varm mat avkjgle seg til
romtemperatur fgr du legger det inn i fryseren.
Mat som skal innfryses (nér den er kald)

bar legges i kjgleskapet far den flyttes til
fryseren. La frossen mat tine i kjgleskapet.
Slik tines maten sikrere, og samtidig
reduseres kjgleskapsdriften.

Prgv & unnga at dgren blir stdende apen
lenge, varm luft kommer inn i skapet og sker
energiforbruket.

Pase at ingen gjenstander hindrer degren i &
lukke skikkelig.

Det er anbefalt & rengjgre fryseren regelmessig.

Ved strembrudd

Hvis strammen gar mens det ligger frossen

mat i fryseren, ma du la deren veere lukket.

Hvis temperaturen i fryseren gker, ma du ikke

fryse inn maten igjen uten & ha kontrollert

matens tilstand.

Falgende veiledninger kan veere til hjelp:

o |skrem :Sa snart den er smeltet, ma den
kastes.

e Frukt og grennsaker: Hvis de er myke ma
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de kokes og brukes opp.

e Brad og kaker: Kan fryses inn igjen uten
fare.

e Skalldyr: Ber kjgles ned og brukes opp
sharest.

e Stekte/kokte maltider: f.eks. gryteretter,
bear kjales ned og brukes opp.

Rengjoring og stell

o Store kjattstykker: Kan fryses inn igjen,
forutsett at det fremdeles er iskrystaller i
dem.

e Sma steker: Bor kokes/stekes og fryses
inn igjen som ferdig rett.

o Kylling: Ber kokes/stekes og fryses inn
igien som fersk rett

For vedlikehold eller rengjering, KOPLE
apparatet FRA STROMFORSYNINGEN.

Innvendig rengjoring

Rengjer innsiden og innvendig tilbehgr med
varmt vann og natriumbikarbonat (5ml til 0.5
liter vann). Skyll og terk grundig. lkke bruk
rengjeringsmidler, skureprodukter, sterkt
parfymerte rengjaringsprodukter, vokspolish
eller rengjgringsprodukter som inneholder
blekemiddel eller alkohol.

Utvendig rengjering

Rengjer utsiden av kabinettet med varmt
sapevann. IKKE bruk skurende vaskemidler.
Pa grunn av skarpe kanter pa utsiden

av produktet bar du veere forsiktig under
rengjering. En eller to ganger arlig ma du
fierne stev fra kompressoren pa baksiden
av apparatet med en begrste eller stgvsuger,
fordi oppsamlet stgv pavirker funkjsonen av
apparatet og farer til gkt stramforbruk.

Avrime fryseren

1. Pakk inn all mat i flere lag med avispapir
eller tepper.
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2. Sla av apparatet og trekk stgpselet ut av
stikkontakten.

3. Apne dgren til fryseren.

4. Settinn en egnet beholder til & samle
opp smeltevannet.

5. Etter avrimingen rengjer og terker du
apparatet innvendig.

6. Sla apparatet pa og legg inn igjen den
frosne maten.

HAvrimingen kan paskyndes ved a legge

inn skaler med varmt vann (ikke kokende) i

fryseren, og skrape av frosten med en egnet

plastskrape.

Hvis temperaturen stiger i de frosne

matvarene under avrimingsprosessen, kan

oppbevaringstiden bli kortere.

Nar apparatet lkke er i Bruk

Nar apparatet ikke skal brukes over en lengre
periode, kopler du det fra stremforsyningen,
tar ut all maten og rengjer apparatet, og lar
dgren sta pa glett for & unngé at det danner
seg ubehagelig lukt.



Hva skjer hvis det oppstar feil

FOR du tar kontakt med naermeste kundeservice, kontrollerer du falgende punkter:

Feil Lesning
Kontroller at stikkontakten er stramfgrende.
Apparatet far . N :
ikke strem Kontroller at det ikke er strambrudd ved & kontrollere lampene i huset.

Kontroller at sikringen ikke er gatt.

Kontroller at termostaten er innstilt pa temperaturer innenfor apparatets
driftsgrenser 16°C til 32°C.

Flytt apparatet om ngdvendig.

Temperaturen i |Har dgren nettopp veert 4pen?
fryseseksjonen - - - - -
er for hay. Hvis dette er tilfelle, lar du daren veere lukket i et par minutter, slik at trykket
utjevnes.

Kompressoren gar uavbrutt.

Det ble nettopp lagt inn starre mengder mat i skapet/eller dgren ble apnet ofte.

Pase at daren ikke blir staende apen.

Det har dannet |Kontroller at det ikke er noe som hindrer dgren i & lukkes.
seg for mye - -
frost og is. Er dgrpakningen intakt og ren.

Har du utfgrt avriming til anbefalte tider?

Se etter i avsnittet om normale driftslyder. Hvis det fremdeles er feil etter at
du har kontrollert punktene over, ringer du neermeste kundeservice.

Kunder som har rett til garanti ma pase at punktene over er kontrollerte,
fordi serviceteknikeren vil utstede en regning hvis feilen ikke er av mekanisk
eller elektrisk art.

Husk at du ma fremlegge kjgpsbevis ved servicehenvendelser innenfor
garantitiden.

Stg
y Kontroller at termostaten star pa riktig innstilling i forhold til

omgivelsesbetingelsene.

Kontroller at omgivelsestemperaturen er innenfor kontrollomradet.

Kompressoren gar uavbrutt.

Juster termostaten til korrekt temperatur.
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Monteringsanvisninger

Det er farlig & endre spesifikasjonene eller
preve a endre dette produktet pa noen mate.

Krav til montering

For & sikre korrekt funksjon, ma dette
apparatet ikke plasseres pa steder der
temperaturen kan synke under 16 °C eller
stige over 32 °C.

Unnga felgende monteringssteder: uoppvarmede

kigkken, uthus, vinterhager, garasjer.

For & sikre riktig funksjon, ma dette apparatet

monteres:

o P4 et tort sted.

e Utenfor direkte sollys.

e Med god avstand fra ekstreme
temperaturer (ikke ved siden av en komfyr
eller andre varmekilder).

Apparatet er tungt nar det er fylt med mat og

ma derfor plasseres pa et baerekraftig gulv.

Krav til ventilasjon
Skyv apparatet forsiktig pa plass il

Omhengsle doren

ventilasjonsgitteret bak pa gvre panel bergrer
veggen.

Nar apparatet er plassert riktig, ma det veere
en fri avstand pa 50 mm (2" ) over apparatet.
Hvis det ikke er plass over apparatet, ma det
veere en avstand pa 25mm pa begge sidene.
Pass pa at apparatet ikke star pa
stremforsyningskabelen.

Deler som blir varme bgr ikke veere
tilgjengelige. Baksiden av apparatet ma vaere
naert inntil veggen, men med ngdvendig
avstand for ventilasjon.

Plan oppstilling: Apparatet ma sta plant.
Pendling: Pase at apparatet star rett og at
begge justeringsfattene er i god kontakt med
gulvet, slik at kabinettet star plant.

Juster apparatet, slik at det star plant ved a
skru pa fremre justeringsfot (bruk fingrene
eller et egnet redskap).

Dette apparatet er tungt. Veaer forsiktig nar du
flytter det.

Det er mulig & hengsle om deren, slik at
deren kan apnes i andre retning (hvis det
medfglger), dersom det er ngdvendig i
forhold til monteringsstedet.

Advarsel!

Nar du endrer retningen dgren skal apnes i,
ma apparatet ikke veere tilkoplet stramnettet.
Trekk stgpselet ut av stikkontakten pa
forhand.
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1 Skrue

2 Nedre hengsel

3 @vre hengsel

4 Justerbar fot nede

5 Justerbar fot oppe

6 Skruebolt

7 Plugg

8 Dekorholder

9 Holderen til gvre deksel
10 Platen til gvre deksel
11 Skrustift

1. Skru ut skrustiftene (11).

2. Mens dgren er apen, lgfter du enden
av gvre deksel, trykker den (10) forover
og tar den av fra holderen (9) pa evre
deksel, og flytter deretter nedre holder
(8).

3. Skru ut de to skrueboltene (6) som
forbinder @vre hengsel (5) til hayre side
av toppen pa kabinettet.

4. Loft deren forsiktig av og plasser den pa
en polstret underlag for & unnga riper.

5. Fjern pluggen (7) og flytt den til det
utildekkede hullet pa hgyre side av
enheten. Pase at knasten trykkes inn i
hullet til den sitter fast.

10.

1

12.

13.

14.

Skru ut de to skruene (6) som holder
nedre hengsel (2) pa hayre side av
enheten.

Skru ut fremre justeringsfot (4) og flytt
den til hgyre side som vist i figuren ved
siden av.

Plasser dgren pa det nye stedet og pase
at stiften settes inn i foringen ved nedre
rammeseksjon (hull).

Sikre gvre hengsel (5) som tidligere

ble fiernet i trinn 3 pa venstre side av
enheten. Pase at stiften settes inn i
foringen pa evre rammeseksjon (hull).
Fest lgst nedre hengsel til venstre (2) og
ikke stram til boltene fagr dgrene er lukket
og vatret.

Sett i pluggen (7) pa de utildekkede
hullene (hayre side).

Fest dekorholderen (8) til hgyre pa gvre
dekselplate (10).

Mens dgren er apen, lgfter du enden av
ovre deksel, trekker det (10) bakover for
a lgfte opp holderen (9).

Etter at gvre deksel er montert, lukker
du deren og fester gvre deksel (10) med
skruen (11).
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Dessa varningar ar till for din sdkerhet. Se
till att du forstar dem innan denna produkt
installeras och anvinds. Din sdkerhet

ar av storsta vikt. Kontakta kundtjanst

om du ar osaker pa betydelsen av dessa
varningar.

Installation

Denna produkt ar tung. Var forsiktig nar

du flyttar den. Det ar farligt att andra
specifikationerna eller att férséka modifiera
denna produkt pa nagot satt. Kontrollera

att produkten inte star pa natkabeln. Om
natkabeln ar skadad skall den bytas ut mot
en original natkabel av kundtjanst genom att
ringa 1800 numret som finns i garantidelen i
denna bruksanvisning. Alla elektriska arbeten
som behovs for att installera denna produkt
skall géras av en behdrig elektriker eller en
kompetent person. Delar som varms upp bor
inte vara synliga. Om méjligt bér produktens
baksida sta tatt emot en vagg med
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rekommenderat mellanrum for ventilation
enligt installationsinstruktionerna. Produkten
bor std oanvand i 2 timmar efter installation
innan den satts pa, sa att kylmedlet kan
stabiliseras.

VARNING - Hall produktens
ventilationsdppningar, eller dppningar i
inbyggnadsskapet, fria fran hinder.
VARNING Anvand inga mekaniska eller
artificiella metoder for att paskynda
upptiningsprocessen utéver de som
rekommenderas av tillverkaren.

VARNING Var noga med att inte skada
kylkretsen.

VARNING - Om natkabeln ar skadad skall
den bytas av tillverkaren eller kundtjanst
eller en liknande kvalificerad person for att
undvika skaderisker.

VARNING - Anvand inte elektriska apparater
i produktens forvaringsutrymme , om de inte
rekommenderas av tillverkaren.



VARNING - Se till att inte orsaka brand vid
underhall av kylskapet eftersom kylmedlet
ar fratande och brandfarligt. Oanvandbart
och gammalt kylmedel skall atervinnas och
avfallshanteras av professionella foretag.
VARNING - Kassera inte oanvandbart och
gammalt kylmedel pa fel satt, for att undvika
miljéférstoring. Tack for ditt samarbete.

Barnsakerhet

Lat inte barn fingra pa kontrollerna eller leka
med produkten.

Under anvandning

Denna produkt ar bara avsedd for
anvandning i ett hushall, speciellt for forvaring
av matvaror. Frysta livsmedel bor inte frysas
igen nar de har tinat. Placera inte kolsyrade
drycker eller mousserande drycker i frysen.
Isglass kan orsaka "frost/frysbrannskador”
om de fortars direkt fran frysen. Plocka inte ut
matvaror fran frysen med vata/fuktiga héander
eftersom detta kan leda till hudsar eller frost/
frysskador. Av tillverkaren rekommenderade
forvaringstider bor foljas. Se relevant avsnitt i
bruksanvisningen.

Beskrivning av produkten

Skotsel och rengoring

Stang av produkten, tag ur stickkontakten
innan rengdring eller underhall genomfors.
Anvand inte vassa foremal for att skrapa bort
frost och is. (Se avfrostningsinstruktioner).

Service

Service pa denna produkt skall utféras av

en auktoriserad tekniker, endast original
reservdelar skall anvandas. Forsok inte under
nagra omstandigheter att reparera produkten
sjalv. Reparationer utférda av ej kompetenta
personer kan orsaka personskador eller
allvarliga felfunktioner. Kontakta kundtjanst.

L&s igenom denna bruksanvisning
lIE- noga och spara den for framtida
bruk.

VIKTIGT: Innan kylskapet installeras
KONTROLLERA SKADOR ELLER MARKEN.
Om du upptéacker att kylskapet ar skadat
eller repat maste du anmala detta inom 7
dagar om du vill ha detta atgardat genom
tillverkarens garanti.

Detta paverkar inte dina lagliga rattigheter.

Kontrollpanel

Forvaringslador ..
9 Dorr

Kontrollvred

MAX MIN

NORMAL
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Anvéndning av produkten

Denna produkt &r bara avsedd fér anvandning
i ett hushall, speciellt for férvaring av matvaror.
Denna produkt ar avsedd att anvandas

i omgivningstemperaturer (omgivande
lufttemperatur) mellan 16°C och 38°C. Om
dessa temperaturer dverskrids, till exempel
kallare eller varmare, fungerar inte produkten
korrekt. Skulle omgivningstemperaturen
overskridas under en langre period, stiger
temperaturen i frysutrymmet 6ver -18°C och
matvaror kan forstoras.

Foére anvédndning
Tag bort all skyddstejp. Tvatta produktens

Temperaturreglage

insida med ljummet vatten och lite tillsatt
natriumbikarbonat (5 ml till 0,5 liter vatten).
Anvand inte tval eller tvattmedel eftersom
lukten kan kvarstanna. Torka produkten
noga.

Start av produkten

1. Lat produkten sta franslagen i 2 timmar
efter installationen.

2. Anslut produkten och sla pa stréommen.

3. Vrid temperaturreglaget till 5nskad
installning. En medelinstallning ar
alltid 1amplig fér normal drift (se
temperaturreglage).

4. Lat produkten sta i ca. 4 timmar sa att
ratt temperatur uppnas innan matvaror
laggs in.

Temperaturreglaget som sitter pa kontrollpanelen
reglerar temperaturen i frysutrymmet.

e Lage "Min -Kallt”.

e Lage "Normal” -kallare, normal installning.
e | age "Max” -Kallast.

Temperaturen paverkas av:

o Rumstemperaturen

e Hur ofta dérren 6ppnas

e Mangden férvarade matvaror

e Produktens placering

For att kunna erhalla en korrekt
temperaturinstallning maste hansyn tas till alla
dessa faktorer och det kan vara nédvandigt
att géra nagra prov. Lat inte barn fingra pa
kontrollerna eller leka med produkten.

Frysutrymmet

Symbolen EX= #+] innebar att din frys
forvarar frysta livsmedel vid -18°C (-0.4 *
F) eller kallare vilket innebar att livsmedel
kan forvaras lange samt mojlighet att frysa
in farska livsmedel. Temperaturen i frysen
kontrolleras automatiskt av termostaten

i kontrollpanelen. Beroende pa olika
installationer, anvandningsmetoder och
vaderforhallanden kan justeringar av
temperaturinstaliningarna vara nédvandig.
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Dessa faststalls bast med avlasning av en
termometer insatt bland de frysta matvarorna.
Avlasningen maste ske snabbt eftersom
temperaturen stiger fort nar termometern har
tagits bort.

Infrysning av farska livsmedel
Placera de farska livsmedlen pa oversta
hyllan i frysen. Matvaror kan behdva

flyttas om for att kunna gora detta. Under
infrysningen bor temperaturen pa farska
livsmedel minskas snabbt s3 att iskristallerna
blir s& sma som majligt, for att férhindra att
livsmedlets struktur skadas. Om infrysningen
sker langsamt bildas stora iskristaller och
dessa paverkar kvaliteten pa livsmedlet nar
det har tinat upp.

Forvaring av frysta livsmedel
Produkten har féljande netto férvaringsvolym:
68 liter. Detta ar ett standardmatt och aktuell
kapacitet beror pa matvarornas tathet och
storlek. Forpackade frysta fardigmatratter

bor forvaras enligt tillverkarens anvisningar
och bor placeras i frysen sa snart som

mojligt efter inkdpet. Din frys ar lampad for
langtidsforvaring vilket generellt innebar upp



till 3 manader, med tiden kan variera och

det ar viktigt att folja de rekommenderade
forvaringstiderna som anges pa férpackningen
till frysta fardigvaror. Placera inte forslutna
behallare eller kolsyrade vatskor sasom
mousserande drycker i frysen, eftersom det
uppstar ett tryck i behallaren vilket kan orsaka
explosion och skada frysen. Istarningar och
isglass bér inte konsumeras nar de tagits
direkt fran frysen eftersom det kan resultera

i frysskador pa huden. Av tilliverkaren
rekommenderade férvaringstider bor foljas.

Rad och tips

Tips

Oppnade férpackningar med frysta livsmedel
bor slas in i lufttatt material for att forhindra
avdunstning fran ytan vilket orsakar uttorkning
eller "frostbrannskador". Fryst mat som har
tinat oavsiktligt bor antingen fortaras direkt
eller kastas bort. Alternativt om maten inte

ar tillagad och datum pa férpackningen har
passerat den rekommenderade ar det inte
farligt men arom och struktur borjar andras.

Normala driftljud

Du kan héra sma gurglingar eller bubblande
ljud nar kylmedlet pumpas genom spiraler
eller ror pa baksidan till kylplattan/avdunstaren
eller till de fasta fryshyllorna. D& kompressorn
ar igang pumpas kylmedlet runt, och da hor
du ett surrande eller pulserande ljud fran
kompressorn. En termostat styr kompressorn
och termostaten slar till och fran.

Matforvaring

Placera den frysta maten direkt i frysen nar
du kommer hem. Hall tiden for inkdp av kyld
mat s& kort som mdjligt innan den placeras i
kylskapet.

Tryck inte ihop matvaror for mycket; Se till att
luft kan cirkulera runt varje férpackning.
Forvara inte mat som inte ar 6vertackt. Se
till att mat som ligger i frysen ar férsedd med
etikett och datum och anvéands i tidsordning
sa att den konsumeras nar den ar som bast.
Tag bort mat som ar skdmd fran kylen och
rengdr, se Rengoring och skotsel.

Tips for att spara energi

Installera inte produkten intill varmekallor,

till exempel en spis, diskmaskin eller
varmeelement. Placera produkten i ett svalt, val
ventilerat rum och se till att ventilationen ar bra.
Undvik onddig isbildning i skapet genom att
forpacka alla matvaror i lufttéta forpackningar.
Lat alltid varm mat kallna fore infrysning.

Mat som skall frysas in (nar den ar kall) bor
placeras i kylen innan den laggs i frysen. Tina
upp fryst mat i kylskapet. Detta sékerstéller en
saker upptining och minskar kyldelens drift.
Forsok att inte ha dérren 6ppen for 1ange,
varm luft kommer in i skapet och 6kar
energiférbrukningen.

Se till att inget hindrar dorren fran att stdngas
ordentligt.

Vi rekommenderar att regelbundet rengéra frysen.

Vid ett stromavbrott

Hall dorren stangd vid ett strdmavbrott nar

frysta matvaror forvaras. Om temperaturen i

frysen stiger, frys inte om matvarorna utan att

kontrollera deras kondition.

Féljande riktlinjer bor hjalpa dig:

e Glass: Tinad bor kasseras.

e Frukt och grénsaker: Ar de mjuka bér de
kokas och anvéndas.

e Brod och kakor: Kan frysas om utan risk.

e Skaldjur: Bor frysas om och anvandas
snarast.

o Tillagade matratter: Till exempel grytor, bor
frysas om och anvandas snarast.

e Stora kottstycken: Kan frysas om forutsatt
att det finns iskristaller kvar i dem.

o Sma stekar: Bor tillagas och sedan frysas
om som fardiga matréatter.

o Kyckling: Bor tillagas och sedan frysas om
som fardig matratt
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Skotsel och rengoring

Innan nagot underhall eller rengdring sker,
SKILJ produkten fran ELNATET.

Invdndig rengoring

Reng6r innerutrymmet och tillbehér med
varmt vatten och natriumbikarbonat (5ml till
0.5 liter vatten). Skolj och torka noga. Anvand
inte tvattmedel, skurpulver, parfymerade
rengdringsprodukter eller, vaxpolermedel
eller produkter som innehaller blekmedel
eller alkohol.

Utvandig rengoring

Rengor skapets utsida med varmt vatten

och handdiskmedel. Anvand INTE repande
produkter. Det finns vassa kanter pa
produktens nedre del, var forsiktig vid
reng6ring. Damma av kompressorn pa
produktens baksida en eller tva ganger per ar
med en borste eller dammsugare, eftersom
en dammsamling paverkar produktens
funktion och orsakar 6kad elférbrukning.

@ 9

Avfrostning av frysen

1. Slain frysta livsmedel i flera lager
tidningspapper eller filtar.

2. Stang av produkten och tag ur
stickkontakten fran eluttaget

3. Oppna frysdérren.

4. Placera en lamplig behallare for att samla
upp smaltvattnet.

5. Rengor innerutrymmet efter
avfrostningen.

6. Sla pa produkten och lagg tillbaka frysta
livsmedel.

Avfrostningen kan paskyndas genom att

placera varmt (inte kokande) vatten i frysen

och lossa isen med en lamplig plastskrapa.

Om livsmedlets temperatur stiger under

avfrostningen kan dess forvaringstid

forkortas.

Nar produkten inte anvédnds

Om produkten inte anvands under langa
perioder, tag ur stickkontakten fran eluttaget,
plocka ur alla matvaror och rengdr produkten,
lat dorren sta pa glant for att undvika att dalig
lukt uppstar.



Vid felfunktion

Kontrollera féljande punkter INNAN du kontaktar kundtjanst:

Typ av fel Atgard

Kontrollera att det finns strém i eluttaget.

Produkten ar

e Kontrollera om det &r ett stromavbrott genom att tanda lampor.
stromlos

Kontrollera om sakringen har utldsts.

Kontrollera om temperaturreglaget star ratt inom granserna 16°C till 32°C.

Omplacera produkten vid behov.

Temperaturen |Har ddrren precis Sppnats?

i__fr?(/"su:]r}/mmet Om sa &r fallet, lat vara sa i nagra minuter sa att lufttrycket utjamnas.
ar for hdg.

Kompressorn ar standigt i drift.

Stora mangder matvaror har nyligen lagts in i skapet och/eller dérren har ofta
Oppnats.

Kontrollera att dorren inte har I1amnats éppen.

Mycket is har |Kontrollera att inget hindrar dérren frén att stangas.
bildats. Ar dérrtatningen hel och ren?

Har rekommenderade avfrostningar genomforts?

Se Normala driftljud. Kontakt kundtjanst om felet kvarstar efter ovannamnda
kontroller.

Kunder som har garanti bor sakerstélla att ovannamnda kontroller har
gjorts eftersom serviceteknikern tar betalt om det inte ar ett mekaniskt eller
elektriskt fel.

Notera att inkdpsbevis behdvs for garantiservice.

Oljud Kontrollera att temperaturreglaget ar ratt installt i forhallande till

omgivningstemperaturen.

Kontrollera att omgivningstemperaturen ligger inom angivna granser.

Kompressorn ar standigt i drift.

Justera temperaturreglaget sa att ratt temperatur erhalls.
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Instruktioner for installation

Det ar farligt att andra specifikationerna eller
att fors6ka modifiera denna produkt pa nagot
satt.

Installationskrav

For att sakerstélla att produkten fungerar korrekt

skall den inte placeras dar temperaturen faller

under 16 °C eller stiger 6ver 32 °C.

Undvik foljande platser: Ouppvarmda kok, uthus,

drivhus, garage.

For korrekt funktion skall denna produkt

installeras:

e | torr luft.

e Pa en plats utan direkt solljus.

e Langt fran extrema temperaturer (inte intill
en spis eller andra varmekallor).

Produkten blir tung nat den har fyllts med

matvaror och skall darfér placeras pa ett

starkt hart golv.

Omhangning av dorr

Ventilationskrav

Skjut produkten forsiktigt pa plats tills lockets
bakre ventilationsgaller vidror vaggen.

Pa platsen skall finnas ett utrymme pa 50 mm
(2" ) 6ver produkten.

Finns inte utrymme 6ver produkten bor ett
mellanrum pa 25 mm finnas pa bada sidor.
Kontrollera att produkten inte star pa elkabeln.
Delar som varms upp bdr inte vara synliga. Om
majligt skall produktens baksida std mot vaggen
men ha erforderligt avstand for ventilation.
Avvagning: Produkten skall sta vagratt.
Justering: Se till att produkten star uppréatt och
att bada justeringsfotterna har kontakt med
golvet sa att skapet star vagratt.

Justera nivan genom att skruva ut lamplig
justeringsfot pa framsidan (anvand fingrarna
eller en lamplig nyckel).

Denna produkt ar tung. Var forsiktig nar du
flyttar den.

Dérrens dppningsriktning kan andras
fran vanster till hoger sida (leverans), om
installationsplatsen sa kraver.

Varning

Vid omhangning av dorren skall produkten
vara stromlds. Tag ur stickkontakten fran
eluttaget.

Skruv

Nedre gangjarn
Ovre gangjarn
Justeringsfot
Ovre justeringsfot
Bult

Plugg
Dekorationsdel
9 Lockets sparr
10 Lock

11 Skruv

0N O WN -

1. Tag bort skruvarna (11).

2. Lat dorren vara 6ppen, lyft locket &nda,
tryck det (10) framat och tag bort det
fran sparren (9) pa locket, flytta sedan
bottensparren (8).

3. Tag bort de tva skruvarna (6) som haller
det 6vre gangjarnet (5) pa dverdelen av
skapets hogra sida.

4. Lyft forsiktigt dorren och l1agg den pa ett
mjukt underlag sa att den inte repas.



Tag bort pluggen (7) och flytta den till det
Oppna halet pa skapets hdgra sida. Tryck
in pluggen ordentligt i halet.

Tag bort de tva skruvarna (6) som haller
det nedre gangjarnet (2) pa skapets
hdgra sida.

Tag bort framre justeringsfoten (4) och
flytta den till hdger sida sa som visas pa
bilden.

Satt dorren pa sin nya plats och
kontrollera att tappen hamnar i
bussningen pa ramens nedre sektion (hal).
Montera det 6vre gangjarnet (5), som
tidigare togs bort i steg 3, pa skapets
vanstra sida. Kontrollera att tappen

10.

1

12.

13.

14.

hamnar i bussningen pa ramens 6vre
sektion (hal).

Fast det nedre vanstra gangjarnet (2) 16st
och drag inte at bultarna férran dorren ar
i stdngt lage och vagratt.

Sétt i pluggen (7) i det 6ppna halet (hoger
sida).

Fast dekorationsdelen (8) pa lockets
hogra sida (10).

Lat dorren vara 6ppen, lyft andan pa
locket, drag det (10) bakat sa att det
fasts i sparren (9).

Nar locket har monterats, stang dorren,
fast locket(10) med skruven (11).
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Alle Warn- und Sichheitshinweise dienen
stets lhrer Sicherheit. Sie miissen sie vor
der Installation oder der Benutzung des
Gerits griindlich lesen und verstanden
haben. lhre Sicherheit ist von oberster
Bedeutung. Falls Ihnen die Bedeutung
dieser Sicherheitshinweise unklar ist,
kontaktieren Sie bitte den Kundendienst.

Inbetriebnahme

Dieses Gerat ist schwer. Vorsicht beim
Transport. Aus Sicherheitsgriinden durfen
keine Anderungen am Gerat vorgenommen
werden. Achten Sie darauf, dass das Gerat
nicht auf dem Netzkabel steht. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, muss es durch
ein Original-Netzkabel vom Kundendienst
ersetzt werden (Sie finden die 1800er
Nummer im Garantieabschnitt dieses
Handbuchs). Sollte die Installation des
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Gerétes eine Anderung der elektrischen
Hausinstallation verlangen, so darf diese
nur von Elektro-Fachkraften durchgefiihrt
werden. Teile, die sich erwarmen, sollten
nicht frei liegen. Wo immer moglich, sollte
die Geraterlickseite nahe an eine Wand
gerlckt werden, allerdings ist dabei auf den
erforderlichen Beluftungsabstand wie in der
Montageanleitung beschrieben zu achten.
Lassen Sie das Gerat nach dem Aufstellen
mindestens 2 Stunden stehen, bevor Sie
es elektrisch anschlieen, damit sich das
KuhImittel setzen kann.

ACHTUNG! - Achten Sie darauf, dass die
Beliftungsoffnungen im Gehause um das
Gerat oder im

Einbauschrank nicht blockiert sind.
ACHTUNG! - Versuchen Sie nicht, den
Abtauprozess durch andere als vom
Hersteller empfohlene



mechanische oder sonstige Hilfsmittel zu
beschleunigen.

ACHTUNG! - Achten Sie darauf, den
Kuhlkreislauf nicht zu beschadigen.
ACHTUNG! - Lassen Sie zur Vermeidung
von Unfallrisiken ein beschadigtes Netzkabel
nur vom

Hersteller oder vom Kundendienst oder einer
Fachkraft auswechseln.

ACHTUNG! - Betreiben Sie in den
Lebensmittelfachern des Gerates keine
anderen als die vom

Hersteller empfohlenen Elektrogerate.
ACHTUNG! - Verursachen Sie keine Brande
bei der Wartung des Kiihlschranks, denn
KihImittel und

Behalter sind brennbar. Schadhafte und

alte Kuhlschranke sollten recycelt und von
professionellen

Firmen entsorgt werden.

ACHTUNG! - Entsorgen Sie schadhafte und
alte Kuhlschranke immer umweltgerecht!
Vielen Dank fur Ihre Mithilfe.

Sicherheit von kindern

Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit
sie die Regler nicht beschadigen und nicht
mit dem Gerat spielen.

Waihrend des geratebetriebs

Dieses Gerat ist nur fir den Haushalt

und nur zum Lagern von Lebensmitteln
bestimmt. Ein aufgetautes Produkt darf
nicht wieder eingefroren werden. Stellen Sie
keine kohlensaurehaltigen Getranke oder
Sprudel in das Gefriergerat. Eis am Stiel
kann Kalteverbrennungen verursachen,
wenn es direkt nach der Entnahme aus
dem Gefrierschrank gegessen wird.
Entnehmen oder berlhren Sie nie mit
nassen oder feuchten Handen Tiefkihlgut,
da dies zu Hautverletzungen oder
Kalteverbrennungen fiihren kann. Hersteller

= die Lagerempfehlungen des Herstellers
sollten strikt eingehalten werden. Halten Sie
sich an die betreffenden Anweisungen.

Reinigung und pflege

Schalten Sie vor Reinigungs- oder
Wartungsarbeiten immer das Gerat ab und
ziehen Sie den Netzstecker. Keine scharfen
Gegenstande zum Entfernen von Reif und
Eis verwenden (siehe die Anweisungen zum
Abtauen des Kihischranks).

Wartung

Wenden Sie sich fiir Reparaturen und
Wartung dieses Produkts nur an Fachkrafte
der autorisierten Kundendienststellen und
verlangen Sie ausdruicklich die Verwendung
von Original-Ersatzteilen. Versuchen Sie
unter keinen Umstanden, das Geréat selbst zu
reparieren. Reparaturen durch unerfahrene
Personen kénnen zu Verletzungen und
schweren Funktionsstérungen fiihren.
Wenden Sie sich an Ihren Kundendienst.

Bitte lesen Sie zu lhrer Sicherheit und
fir die optimale Gerateanwendung
vor dem Gebrauch des Gerates die
vorliegende Bedienungsanweisung
aufmerksam durch.

s

WICHTIGE INWEISE: Kontrollieren Sie
den Kihlschrank vor dem Aufstellen

BITTE AUF BESCHADIGUNGEN ODER
TIEFE KRATZER/DELLEN. Sollte der
Kuhlschrank beschadigt sein oder tiefe
Kratzer/Dellen aufweisen, missen Sie dies
innerhalb von 7 Tagen angeben, wenn

Sie die Beschadigungen als Garantiefall
beanspruchen mochten.

Dies beeintrachtigt Ihre offiziellen Rechte
nicht.
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Geratebeschreibung

Bedienfeld

L korb
agerkérbe Tar

Bedienfeld

NORMAL

Gebrauch des geratesn
Dieses Gerat ist nur fur den Haushalt und

nur zum Lagern von Lebensmitteln bestimmt.

Dieses Gerat ist fiir einen Betrieb bei
AuRentemperaturen (Lufttemperatur)
zwischen 16°C und 38°C ausgelegt. Werden
diese Temperaturen Uberschritten, d.h. kalter
oder warmer, funktioniert das Gerat nicht
korrekt. Sollten die Aulientemperaturen

Temperaturregler

fur langere Zeit sehr hoch sein, steigt die
Temperatur im Gefrierraum tber -18°C
an und es kann zu einem Verderb der
Lebensmittel kommen.

Vor der Inbetriebnahme

Entfernen Sie alle Transportbander.

Reinigen Sie die Innenseiten des Gerats mit
lauwarmem Wasser und etwas Bikarbonat (5
ml auf 0,5 Liter Wasser). Verwenden Sie keine
Seife oder Spulmittel, da sich der Geruch
halten kann. Trocknen Sie das Gerat vollig ab.

Starten des gerats

1. Lassen Sie das Gerat nach dem Aufstellen
mindestens zwei Stunden stehen.

2. Stecken Sie den Netzstecker des Gerats
in die Steckdose und schalten Sie das
Gerét ein.

3. Drehen Sie den Temperaturregler in die
gewunschte Einstellung. Eine mittlere
Einstellung ist im
Allgemeinen fiir einen normalen
Betrieb am besten geeignet (siehe
Temperaturregelung).

4. Lassen Sie das Gerat zunachst etwa
4 Stunden lang laufen, bis die korrekte
Temperatur erreicht ist, bevor Sie die
Lebensmittel wieder einlegen.

Der Temperaturregler befindet sich in der

Bedienblende und regelt die Temperatur im

Gefrierraum.

e Position "Min" - kalt.

e Position "Normal" - kalter, normalerweise
ist die Einstellung in dieser Positon.

e Position "Max" - kalteste Einstellung.

Die Temperatur wird beeintrachtigt von der:

o Raumtemperatur

o Haufigkeit der Turéffnung
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e Menge an eingelagerten Lebensmitteln

e Position des Gerats

Fir eine korrekte Temperatureinstellung
sind alle diese Faktoren zu berticksichtigen;
unter Umstanden muss auch ein wenig
experimentiert werden. Kinder missen
beaufsichtigt werden, damit sie die
Bedienelemente nicht beschadigen oder mit
dem Gerat spielen kénnen.



Der gefrierraum

Das X+ #+] Symbol bedeutet, dass Ihr
Gefriergerat die tiefgefrorenen Lebensmittel
bei -18°C (-0.4°F) oder kalter langfristig
lagert und frische Lebensmittel einfriert.

Die Temperatur im Gefriergerat wird
automatisch vom Temperaturregler,

der sich in der Bedienblende befindet,
geregelt. Aufgrund verschiedener
Installationen, Benutzungsmethoden und
Wetterbedingungen kann eine Einstellung
der Temperatur erforderlich sein.

Diese lasst sich am besten anhand des
Temperaturwerts auf einem Thermometer
abschatzen, das man zwischen die
gefrorenen Lebensmittel legt. Der Wert muss
sofort abgelesen werden, da die Temperatur
des Thermometers sofort nach dem
Herausholen rapide ansteigt.

Einfrieren frischer lebensmittel

Legen Sie die frischen Lebensmittel

auf die obere Ablage im Gefrierraum.
Eventuell missen die Lebensmittel dazu
umgeschichtet werden. Beim Einfrieren sollte
die Temperatur frischer Lebensmittel sehr
rasch gesenkt werden, um die Bildung von
Eiskristallen und damit einer Beschadigung
der Struktur der Lebensmittel weitgehend

zu verhindern. Wenn der Einfriervorgang

zu langsam vor sich geht, bilden sich groRRe
Eiskristalle, die die Qualitat der Lebensmittel
nach dem Auftauen beeintrachtigen.

Lagerung gefrorener produkte
Das Gerat hat folgendes Nettolagervolumen:

Hinweise und tipps

68 Liter. Dies ist ein Standardmesswert,

und die tatsachliche Leistung hangt von

der Dichte und GroRe der Lebensmittel

ab. Abgepackte Tiefkiihlkost sollte immer
entsprechend den Herstellerangaben fur

ein 4 Sterne Gefrierfach aufbewahrt werden
und nach Méglichkeit immer direkt nach

dem Einkauf so schnell wie méglich in das
Gefrierfach eingelegt werden. Ihr Gefrierraum
ist zur langfristigen Lagerung geeignet,

was in der Regel 3 Monate bedeutet; die
Lénge der Zeit kann allerdings variieren, und
es ist wichtig, die vom Hersteller auf den
Verpackungen von Tiefkiihlkost angegebenen
Empfehlungen zu befolgen. Legen Sie keine
kohlensaurehaltigen Getranke oder Sprudel
in den Gefrierschrank, da der Druckanstieg in
den Behaltern zur Explosion flihren und das
Gefriergerat beschadigen kann. Eiswirfel
und Eis am Stiel sollten nicht direkt nach der
Entnahme aus dem Gefrierfach verwendet,
denn sie kdnnen Frostbrand auf der Haut
verursachen. Die Lagerempfehlungen des
Herstellers sollten strikt eingehalten werden.

Tipps

Zur Vermeidung von Oberflachenverdunstung,
die zu Frostbrand fuhrt, sollten gedffnete
Packungen von Tiefkiihlkost neu luftdicht
verpackt werden. Versehentlich aufgetaute
Lebensmittel sind entweder sofort zu kochen
oder sofort zu verzehren. Der Verzehr

roh eingefrorener Lebensmittel, deren
Haltbarkeitsdatum leicht Uberschritten ist
und die nicht wie empfohlen gedreht wurden,
ist nicht schadlich, aber Geschmack und
Konsistenz beginnen sich zu verandern..

Normale betriebsgerdusche

Wenn das Kuhimittel durch die Kihlschlangen
an der GeraterUckseite in die Kuhlflache/

den Verdampfer oder zu den feststehenen
Ablagen im Gefrierraum gepumpt wird, héren
Sie mdglicherweise ein leises gurgelndes

oder blubberndes Gerausch. Wenn der
Kompressor lauft, wird das Kiihimittel durch
den Kreislauf gepumpt. Sie héren dann ein
vom Kompressor verursachtes schwirrendes
oder pulsierendes Gerausch. Der Kompressor
wird Uber einen Thermostat gesteuert, der
sich ein- und ausschaltet.
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Lagerung von lebensmitteln

Legen Sie bitte Zuhause angekommen

die gefrorenen Lebensmittel sofort in

das Gefrierfach. Die Zeit vom Einkauf

von Tiefkiihlkost bis zum Einlegen in den
Gefrierraum sollte so kurz wie mdglich sein.
Legen Sie die Lebensmittel nicht zu dicht
aneinander. verteilen Sie die Lebensmittel
gut, damit sich die kalte Luft besser um sie
herum verteilen kann.

Legen Sie Lebensmittel nicht ohne
Verpackung in das Geréat. Alle Lebensmittel,
die in den Gefrierraum eingelegt werden,
mussen mit dem Datum des Einlegens
etikettiert werden, damit sie zum optimalen
Zeitpunkt verzehrt werden kénnen. Nach der
Entnahme verdachtiger Lebensmittel reinigen
Sie bitte das Gerét.

Energiespartipps

Das Gerat sollte so weit wie mdglich von
Warmequellen wie Herden, Geschirrspulern
oder Heizkorpern usw. aufgestellt werden.
Stellen Sie das Gerat nur in einem gut
belifteten Raum auf und sorgen Sie fir stets
freie Bellftungsoffnungen.

Vermeiden Sie die Bildung von unnétigem
Frost im Gefrierraum, indem Sie alle
Lebensmittel luftdicht verpacken.

Lassen Sie warme Lebensmittel erst
abkuhlen, bevor Sie sie einfrieren.

Um frische Lebensmittel einzufrieren, legen
Sie diese zuerst in den Kuhlschrank, bevor
Sie die einzufrierenden Lebensmittel in den
Gefrierraum legen. Tauen Sie gefrorene
Lebensmittel im Kuhilschrank auf. Das
Auftauen ist so sicherer und spart Energie fur
den Kuhlschrank.
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Versuchen Sie ein zu langes oder zu
héufiges Offnen der Tiiren zu vermeiden,
denn in diesen Fallen stromt warme Luft in
das Gerat, wodurch unnétig viel Energie
verbraucht wird.

Stellen Sie sicher, dass die Tur gut schlie3t
und nichts dazwischen klemmt.

Reinigen Sie das Gefriergerat regelmafig.

Bei einem stromausfall

Bei einem Stromausfall wahrend der

Lagerung von Tiefklhlkost lassen Sie die

Geratetur geschlossen. Sollte die Temperatur

in Ihrem Gefriergerat ansteigen, priifen Sie

erst den Zustand der Lebensmittel, bevor Sie
sie weiter einfrieren.

Folgende Richtlinien sind nitzlich:

e Eiskrem: Ein aufgetautes Produkt darf
nicht wieder eingefroren, sondern muss
entsorgt werden.

o Obst und Gemuse: Ist es weich, muss es
sofort gekocht und verbraucht werden.

e Brot und Kuchen Kénnen gefahrlos weiter
eingefroren werden.

e Schellfisch: Sollte im Kihlschrank
aufbewahrt und so schnell wie méglich
verbraucht werden.

e Gekochte Lebensmittel: z.B. Auflaufe,
sollten im Kuhlschrank aufgewahrt und so
schnell wie mdglich verbraucht werden.

e Grole Fleischstlicke: Kdnnen weiter
eingefroren werden, wenn sich keine
Eiskristalle an den Lebensmitteln befinden.

o Kleine Bratenstlicke: Sollten gekocht und
nach dem Abkulhlen eingefroren werden.

e Hahnchen: Sollten gekocht und nach dem
Abkuhlen eingefroren werden.



Reinigung und pflege

Vor dem Ausfiihren von Reinigungs- oder
Wartungsarbeiten am Gerat ist dieses vom
Stromnetz durch HERAUSZIEHEN des
Netzsteckers aus der Steckdose zu trennen.

Reinigung des gerateinneren
Reinigen Sie die Innenseiten und die
Zubehdrteile mit warmem Wasser und
Bikarbonat (5 ml auf 0,5 Liter Wasser).
Spulen und trocknen Sie diese sorgfaltig
ab. Benutzen Sie zur Reinigung keinesfalls
agressive oder stark parfumierte
Reinigungsmittel, Scheuerpulver,
Wachspolituren oder Reiniger, die
Bleichmittel oder Alkohol enthalten.

Reinigung der auBenseiten
Reinigen Sie das Gerat aufen mit

warmer Seifenlauge. Benutzen Sie
KEINESFALLS Scheuerpulver oder

Reiniger, die Scheuermittel enthalten. Die
Gerateunterseite hat scharfe Kanten! Bitte
gehen Sie beim Reinigen vorsichtig vor. Es
wird empfohlen, ein- oder zweimal pro Jahr
Staubansammlungen am Kompressor an der
Rickseite des Gerates mit einer Birste oder
einem Staubsauger zu entfernen, da sie die
Leistung des Gerates beeintrachtigen und zu
erhéhtem Stromverbrauch fuhren.

Gefriergerat abtauen
1. Verpacken Sie das gesamte Gefriergut in

mehrere Schichten Zeitungspapier oder Decken.

2. Schalten Sie das Gerat aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Wandsteckdose.

3. Offnen Sie die Tiir des Gefrierraums.

4. Stellen Sie eine geeignete Schale in
das Gefrierfach, um das Tauwasser
aufzufangen.

5. Ist das Gerateinnere vollstandig
abgetaut, reinigen Sie das Innere und
trocken die nassen
Oberflachen grindlich ab.

6. Schalten Sie das Gerat ein und legen Sie
das Gefriergut ein.

HStellen Sie Schalen mit heilem Wasser

(das nicht kochen darf) in das Gerat, um

den Abtauprozess zu beschleunigen. Lésen

Sie dann den Frost mit einem geeigneten

Schaber aus Kunststoff.

Ein Temperaturanstieg des Gefrierguts

wahrend des Abtauens des Gerates kann die

Lagerzeit der Lebensmittel verkirzen.

Wenn das gerit nicht benétigt wird
Bei Nichtgebrauch des Gerates ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose, nehmen
alle Lebensmittel heraus, reinigen das Gerat
und lassen die Tir leicht angelehnt, um die
Entwicklung unangenehmer Geriiche zu
vermeiden.
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Storung - was tun

Kontrollieren Sie folgende Punkte, BEVOR Sie den Kundendienst rufen.

Storung Abhilfe
Das Gerat Uberpriifen Sie, ob die Netzsteckdose Strom fiihrt.
bekommt keinen |Uberpriifen Sie, ob ein Stromausfall vorliegt, indem Sie die
Strom Haushaltsbeleuchtung prifen.

Kontrollieren Sie, ob die Sicherung durchgebrannt ist.

Die Temperatur
im

Gefrierraum ist
zu hoch.

Prifen Sie, dass das Thermostat auf die korrekte Einstellung zwischen
16°C bis 32°C gedreht wurde.

Stellen Sie lhr Gerat ggf. an einen anderen Ort.

Wurde die Tir gerade geoffnet?

Wenn ja, warten Sie bitte einige Minuten, bis sich der Luftdruck
ausgeglichen hat.

Der Kompressor lauft standig.

Es wurden kirzlich groe Mengen an Lebensmitteln in das Gerat
eingelagert und/oder die Tur haufig gedffnet.

Zu starke Reif-
und
Eisbildung

Stellen Sie sicher, dass die Tur nicht offen steht.

Stellen Sie sicher, dass die Tir gut schlief3t und nichts dazwischen klemmt.

Prifen Sie, ob die Tirdichtung intakt und sauber ist.

Wurde das empfohlene regelmafige Abtauen durchgefiihrt?

Gerausche

Siehe normale Betriebsgerdausche. Wenn |hr Gerat noch immer nicht
korrekt arbeitet, nachdem Sie die oben genannten Priifungen durchgefiihrt
haben, kontaktieren Sie bitte den nachsten Kundendienst.

Der Kunde muss im Garantiefall sicher sein, dass er die vorgenannten
Kontrollen ausgeflhrt hat, da ihm die Arbeit des Technikers in Rechnung
gestellt wird, wenn es sich nicht um einen mechanischen oder elektrischen
Defekt handelt.

Denken Sie daran, dass Sie fur Garantiefalle einen Kaufbeleg vorlegen
missen.

Priifen Sie, dass das Thermostat auf die korrekte Einstellung gedreht wird, die
sich nach den Umgebungstemperaturen richtet.

Priifen Sie, ob die Umgebungstemperatur innerhalb der Vorgaben liegt.

Der Kompressor lauft standig.

Drehen Sie den Temperaturregler auf eine entsprechende Position.
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Montageanweisung

Aus Sicherheitsgriinden durfen keine
Anderungen am Gerat vorgenommen werden.

Anforderungen an die Installation

Fir einen korrekten Betrieb darf das Gerat
nicht an einem Ort aufgestellt werden, an
dem die Temperaturen unter 16°C fallen oder
Uber 32°C ansteigen.

Vermeiden Sie folgende Orte: unbeheizte

Kichen, Platze im Freien, Lagerraume,

Garagen. Fur einen korrekten Betrieb muss

das Gerat wie folgt installiert werden:

e In trockener Atmosphare.

e Nicht in direkter Sonneneinstrahlung.

e Weit entfernt von extremen Temperaturen
(nicht neben einem Herd oder anderen
Warmequellen).

Ihr Gerat ist schwer, wenn es mit

Lebensmitteln gefiillt ist, und muss daher auf

einem tragfahigen, festen Boden aufgestellt

werden.

Anforderungen an die beliiftung
Vorsichtig darauf driicken, bis das hintere

Wechsel des tiiranschlags

Bellftungsgitter der Abdeckung die Wand
berihrt. Es sollte dabei ein Raum von 50 mm
(2 Zoll) Uber dem Gerét frei bleiben.

Ist ber dem Gerat kein Freiraum mdoglich,
sollten an beiden Seiten jeweils 25 mm frei
bleiben. Achten Sie darauf, dass das Gerat
nicht auf dem Netzkabel steht.

Teile, die sich erwarmen, sollten nicht

frei liegen. Wo immer moglich, sollte

die Geraterlickseite nahe an eine Wand
gerlckt werden, allerdings ist dabei auf den
erforderlichen Abstand fur die Bellftung zu
achten.

Ausrichten: Kontrollieren Sie, ob das Gerat
waagerecht steht.

Kippen: Stellen Sie sicher, dass das Gerat
eben steht und die beiden StellfiRe fest auf
dem Boden stehen.

Schrauben Sie fur die korrekte Ausrichtung
des Gerates den entsprechenden
Schraubful® vorn in die richtige Position (mit
den Fingern oder mit einem geeigneten
Schraubenschlissel). Dieses Gerat ist
schwer. Vorsicht beim Transport.

Wenn es aufgrund des Standorts erforderlich
ist, kann der Turanschlag von links nach
rechts (wie geliefert) gewechselt werden.

Achtung!

Beim Wechsel des Turanschlags darf

das Gerat nicht an die Netzversorgung
angeschlossen sein. Ziehen Sie daher zuerst
den Netzstecker.
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Schraube

Unteres Scharnier
Oberes Scharnier
Schraubful® niedrig
Schraubfuld hoch
Schraube

Stopfen

Dekorblock

Oberer Abdeckungsblock

. Obere Abdeckplatte
. Schraubnagel

Lésen Sie die Schraubnagel (11).

Die Tur offen stehen lassen, das Ende
der oberen Abdeckung anheben,

nach vorn (10) driicken und vom
Abdeckungsblock (9) abnehmen. Dann
den unteren Block (8) abnehmen.

Die beiden Schrauben (6) I6sen, mit
denen das obere Scharnier (5) an der
rechten Gerateseite montiert ist.

Die Tur vorsichtig anheben und auf eine
weiche Unterlage legen, um Kratzer zu
vermeiden.

Nehmen Sie den Stopfen (7) heraus und
setzen Sie ihn in die Offnung auf der
rechten Gerateseite ein. Driicken Sie den
Stopfen fest in die Offnung.

Entfernen Sie die beiden Schrauben (6)
des unteren Tirscharniers (2) auf der
rechten Gerateseite.

7. Entfernen Sie den vorderen Schraubful
(4) und bauen Sie ihn wie auf der
nebenstehenden Abbildung gezeigt, auf
der rechten Seite wieder an.

8. Setzen Sie die Tur an der neuen Stelle
ein. Stellen Sie dabei sicher, dass
der Stift in die Buchse am unteren
Rahmenabschnitt (Offnung) eingesetzt ist.

9. Sichern Sie das zuvor in Schritt 3
abgebaute obere Scharnier (5) auf der
linken Gerateseite. Stellen Sie dabei
sicher, dass der Stift in die Buchse am
oberen Rahmenabschnitt (Offnung)
eingesetzt ist.

10. Sichern Sie das untere linke Scharnier
(2) leicht, ziehen Sie die Schrauben aber
erst endgliltig fest, nachdem die Tur
geschlossen und ausgerichtet ist.

11 Setzen Sie den Stopfen (7) in die
Offnungen (auf der rechten Seite) ein.

12. Montieren Sie den Dekorblock (8) auf der

rechten Seite der Abdeckplatte (10).

13. Lassen Sie die Tur offen stehen, heben
Sie das Ende der oberen Abdeckung
an, ziehen Sie sie nach hinten (10) zur
Verriegelung des Abdeckungsblocks (9).

14. Schlieen Sie nach der Montage der
Abdeckung die Tur und befestigen Sie
die Abdeckung (10)mit der Schraube (11).



Turinys

Svarbis saugos nurodymai..................... 111
lrengimas.......cccccevveeeenneeenne
Vaiky sauga

Naudojimas

Priezidra ir valymas 112
Remontas ........coccveiiiiieines 112
Prietaiso apraSymas.........cccccoeveeiniienennns 112
Valdymo rankenéle........... .. 112
KAip NAudotis pRietAisu..........ccccccevuunnn 113
Prie$ pradedant naudotis prietaisu.......... 113

Norédami jjungti prietaisg,
Termostato valdymas..........ccccoeeeveeieeenne
Saldiklio SKYFUS ......c.cvevevereeercececerieeen.
SvieZio maisto uz$aldymas .
UzSaldyto maisto laikymas............c.cc......
Patarimai ...

Svarbiis saugos nurodymai

Naudingi patarimai........ccccccceevieiiniienenns
Prietaiso skleidziami garsai....
Maisto laikymas..........cccceevveeeiiiiiiniieeens
Energijos taupymas..........ccceeieeiiiiienenns
Jei staiga dingty elektros srove.
Priezidra ir valymas ..........cccceeveeeiiiienens
Vidaus valymas ........ccccoeceeeiiieeeniieeenen.
ISorés valymas..... .
Kaip atitirpinti SaldikIj...........cccooceerienens
Jei prietaisas nenaudojamas...................
Ka daryti, jei kas nors neveikia..
PrieTaiSo [rengimasS..........c.ccccceeveenennne.
Reikalavimai prietaisui jrengti..................
Reikalavimai ventiliacijai .
Dureliy perkélimas..........ccccceeveeiiiienenns

Démesiol ... 117

Sie jspéjimai pateikiami dél jisy saugumo.
Atidziai perskaitykite ir jsitikinkitte, kad
viska gerai supratote. Jusy saugumas
mums ypac svarbus. Jei abejojate, ar
viska teisingai supra- tote, nedvejodami
kreipkités j techninés prieziiiros centra ir
pasikonsultuokite su specialis- tais.

Irengimas

Prietaisas sunkus, neskite ir statykite ji
atsargiai. Jokiu budu negalima keisti Saldiklio
techniniy parametry, tai labai pavojinga.
Patikrinkite, ar Saldiklis neprispaudé elektros
laido. Jei laidas paZeistas, jj reikia pakeisti
kitu tokiu paciu laidu, todél nedelsiant
kreipkités | garantinés priezidros centra.
visus jjungimo | elektros tinklg darbus turi
atlikti kvalifikuotas elektrikas ar tuos darbus
iSmanantis specialistas. |kaistancias prietaiso
dalis saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy. Prietaiso galiné pusé turéty bati

atgrezta j sieng. Taip pat nestatykite Saldiklio
tiesioginés saulés spinduliy apsSvie€iamoje
vietoje, bet palikite uz jo vietos orui cirkuliuoti.
atkreipkite démesj, kad nebaty pazZeista
$aldomoji sistema. Saldiklj pastacius palikite
ji pastovéti bent dvi valandas, kol tepalas
sutekés j kompresoriy ir Saldomasis skystis
tolygiai pasiskirstys po visg Saldymo sistema,
o tik tada jjunkite | elektros tinklg.

IspéJimAs - ar Saldiklis stovés atskirai, ar
jis bus jmontuotas j virtuvés komplekta, jokiu
budu neuzdenkite védinimo groteliy.
IspéJimAs - valydami Saldiklj, elkités labai
atsargiai, laikykités gamintojo rekomendacijy
ir ledui atitirpinti nenaudokite jokiy,
mechaniniy priemoniy.

IspéJimAs - nepazeiskite prietaiso
Saldomosios sistemos.

IspéJimAs - Jei maitinimo laidas pazeistas,
gamintojas arba prietaiso pardavéjas privalo
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ji pakeis- ti kitu tokiu pat originaliu laidu.
IspéJimAs - maistui skirtuose skyriuose
nelaikykite jokiy kity elektros prietaisuy,
iSskyrus tuos, kuriuos rekomenduoja
prietaiso gamintojas.

IspéJimAs - Kai kurios Saldiklio dalys yra
degios, tad naudodamiesi prietaisu bukite
atsargus.

IspéJimAs - Prietaiso negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis. neterskite
aplinkos ir seng Saldiklj iSvezkite | specialius
elektros ir elektronikos prietaisy surinkimo
centrus.

Vaiky sauga
Neleiskite vaikams Zaisti su Saldiklio valdymo
rankenélémis ir mygtukais.

Naudojimas

Buitiniai Saldikliai yra pritaikyti maisto
produktams laikyti namuose. Jeigu suSaldyti
produktai buvo atitirpinti, jy negalima

vél uzSaldyti. | Saldiklj negalima déti
angliartgstés prisotinty gérimy buteliy.
Susidarius slégiui jie gali sprogti ir sugadinti
prietaisg. nevalgykite ledy vos tik iSémus
juos i$ Saldiklio, nes galite susizeisti lipas
ar liezuvj. Taip pat neimkite maisto produkty
i$ Saldiklio drégnomis rankomis, nes galite
susizeisti rankas. Laikykités gamintojo
nurodyty maisto produkty galiojimo laiko.

Prietaiso aprasymas

Prieziura ir valymas

Prie$ bet kokius valymo ar priezilros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i
elektros lizdo. nevalykite Saldiklio metaliniais
daiktais, nes galite jj sugadinti (zr. atitirpinimo
nuorodas).

Remontas
Saldiklj pastatyti ir priZidréti gali tik jgaliotas
technikos priezitros tarnybos asmuo, kuris
remontui naudoja tik originalias atsargines
dalis. Jokiu budu nebandykite remontuoti
prietaiso patys. nekvali- fikuoti asmenys,
remontuodami $aldiklj, gali jam pakenkti arba
visiskai jj sugadinti. Kreipkités | technikos
priezidros tarnyba ir reikalaukite, kad
remontui baty naudojamos tik originalios
atsarginés dalys.

Prie$ pradédami naudo-tis

savo naujuoju prietaisu atidziai

perskaitykite Sig instrukcija.
Prie§ pradédami naudotis savo naujuoju
prietaisu atidzZiai perskaitykite Sig instrukcija.

Démesio: prie$ pradédami naudotis Saldikliu
patikrinkite, ar jame néra pastebimy defekty
arba pervezimo metu atsiradusiy pazeidimy.
Jei pastebéjote, kad prietaisas apgadintas ar
turi kity defekty, per artimiausias septynias
dienas praneskite apie tai pardavéjui.

valdymo rankenélé

maisto
lentynélés

durelés
]Iz
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KAip NAudotis pRietAisu

Sio prietaiso paskirtis — naudoti ji tik namy
tkyje maisto produktams laikyti. Saldiklio
aplinkos temperatara turi bati mazdaug 16°C
- 38°C. Jei temperatira pakyla ar krinta
labiau nei numatyta prietaiso parametruose,
normali prietaiso veikla gali sutrikti. Jei
aplinkos temperatira ilgesnj laiko tarpg
svyruoja smarkiau nei turéty, o Saldiklio
viduje pakyla auksciau nei -18 °C, prietaise
laikomas maistas gali sugesti.

Prie$ pradedant naudotis prietaisu
Nuimkite visas apsaugines pervezimo
atramas. iSvalykite Saldiklio vidy minksta
Sluoste, sudrékinta Siltu vandeniu, kuriame

Termostato valdymas

iStirpinta Siek tiek sodos hidrokarbonato (5 ml
0,5 litrui vandens). nenau- dokite muilo arba
valymo priemoniu, nes prietaise gali likti jy
kvapas. Kruops¢iai iSdziovinkite Saldiklio vidy.

Norédami jjungti prietaisg

1. Pastate ir sumontave Saldiklj leiskite jam
pastovéti dvi valandas.

2. |junkite prietaisq j elektros tinkla.

3. Pasukite termostato rankenéle | norimg,
padétj. normaliam prietaiso darbui geriausiai
tinka vidu-rinioji termostato padétis (zr.
skyriy apie termostato reguliavima).

4. Prie$ [dédami maista palikite Saldiklj
pastovéti mazdaug keturias valandas,
kad jame nusistoveéty tolygi temperatara.

Termostato rankenélé, jrengta valdymo

skydelyje, reguliuoja temperatirg Saldiklyje.

e Padétis ,min“— Salta.

e Padétis ,normal”— SalCiau, dazniausiai
naudojama padétis.

e Padétis ,max" — SalCiausia.

Temperatdrai turi jtakos:

o Kambario temperatira

e Ar daznai atidarinéjamos durelés

e Kiek maisto laikoma Saldiklyje

e Prietaiso jrengimo vieta

Nustatant optimaliausig temperatira reikia

atsizvelgti | visus auk8¢iau paminétus

faktorius ir Siek tiek paeksperimentuoti.

neleiskite vaikams liesti termostato

rankenélés ar kitaip zZaisti su Saldikliu.

Saldiklio skyrius

EX++%] Zenklas reiskia, kad Saldiklyje
maisto produktai bus laikomi -18°C (-0,4°F)
temperatiroje arba dar Saltesnéje, kurioje
galima ilgq laikg saugoti uzsaldytus maisto
gaminius arba uzSaldyti Sviezig maista.
Saldiklio temperatiirg automatiskai reguliuoja
termostatas, jrengtas valdymo skyde- lyje.
dél skirtingy Saldiklio jrengimo aplinkybiu,
naudojimo specifikos bei oro sglygy kartais

termo- stato temperatira reikia nustatyti i$
naujo.

Geriausia tai daryti atsizvelgiant | termometro,
{déto tarp uz8aldyto maisto, rodmenis, taciau
bikite atids, nes iStraukus termometra i$
Saltos aplinkos jo rodmenys sparciai keiciasi.

Sviezio maisto uzsaldymas
Padékite Sviezig maistg ant virSutinés
Saldiklio lentynos; jei reikia, pakeiskite
anksciau sudety uzsaldyty maisto produkty
vietq ir perkelkite juos  kitas lentynas.
Saldant $vieZio maisto temperatira turi kuo
greiCiau sumazéti, kad Serk$no sluoksnis
susidaryty kuo plonesnis ir nepablogéty
Saldomo maisto kokybé. Jei maisto gaminiai
uzSagla létai, per ilgesnj laika ant jy susi-
formuoja Serk$nas ir atSildant gaminiai
praranda vertingas maistines savybes.

UzSaldyto maisto laikymas

Sio prietaiso bendras darbinis taris 68 litrai.
Tai standartiniai matmenys, ir faktiné Saldiklio
galia priklauso nuo maisto gaminiy tirStumo
bei apim¢iy. Jau supakuota pramoniniu btdu
uzSaldyta maistg pagal gamintojo nurodymus
reikia laikyti 4 zvaigzduc€iy uzSaldyto
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maisto skyriuje, o jsigijus tokius produktus
parduotuvéje reikia kuo skubiau sudéti |
aldiklj. Siame $aldiklyje uz$aldytus maisto
produktus galima laikyti iki trijy ménesiy,
taCiau jvairiy maisto gaminiy uzsaldymo laikas
gali skirtis, todél labai svarbu atsizvelgti |
gamintojo nurodymus ant pramoniniu badu
uzSaldyto maisto pakuotés. Jokiu badu
nedékite | Saldiklj hermetiskai uzdaryty indy,
ar gazuoty gaiviyjy gérimy su angliarigste,
kurie veikiant SalCiui gali sprogti ir sugadinti
Saldiklj. Ledo gabaliuky ar valgomujy ledy
negalima vartoti vos tik i8émus i$ Saldiklio,
nes prieSingu atveju galite susizeisti lGpy ar

Naudingi patarimai

liezuvio odg. atidZiai laikykités gamintojo ant
produkty pakuotés nurodyty galiojimo terminy.

Patarimai

Bet kokias jau atidarytas Saldyto maisto
pakuotes reikia suvynioti | hermetiSka orui
nepralaidzig plévele, kad baty iSvengta maisto
salycio su oru, dél kurio maistas ima dzidti. Jei
uzSaldytas maistas atitirpo, jj reikia nedelsiant
suvartoti arba iSmesti, taciau jokiu badu
negalima pakartotinai uzSaldyti. iSimtis baty tik
tada, jei maistas néra termiskai apdorotas, o
jo kvapas, spalva ir iSvaizda iSlieka nepakitusi.

Prietaiso skleidziami garsai

Kai prietaiso vamzdZiais Saldantis skystis
teka | garintuva, girdisi silpnas kliukséjimas ar
burbulia- vimas. veikiant kompresoriui skystis
cirkuliuoja ratu po visg $aldymo sistemag, o

i§ kompresoriaus sklinda Svelnus dizgimas
arba pulsavimas. Termostatas reguliuoja
kompresoriaus darba, jjungia ir ijungia jj.

Maisto laikymas

Grjze namo tuctuojau sudékite uzSaldytg
maistg  Saldiklj. Stenkités, kad laiko tarpas
nuo atvésinto maisto jsigijimo iki jo jdéjimo
i Saldiklj baty kuo trumpesnis. nesugriskite
maisto produkty, palikite Siek tiek vietos,
kad tarp jy galéty laisvai cirkuliuoti oras.
nelaikykite Saldiklyje neuzdengto maisto.
ant maisto pakuociy uzklijuokite etiketes,
kad tiksliai Zinotuméte, kada produktai
buvo uzSaldyti, ir laiku juos suvartotuméte.
Sugedusj maistg iSmeskite ir iSvalykite
prietaisa.

Energijos taupymas

Nestatykite prietaiso netoli Silumos Saltiniy,
pvz., viryklés, indaplovés ar radiatoriaus.
geriausia, jei jis stovés gerai védinamoje
patalpoje ir aplink jj laisvai cirkuliuos oras.
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Stenkités, kad Saldiklio viduje be reikalo
nesikaupty SerkSnas, todél kruopsciai
supakuokite maisto gaminius j oro
nepraleidziancig pakuote.

Maista, kurj ketinate uzsaldyti, pirmiausia
atveésinkite, tada jdékite | Saldytuva, o tik
paskui | Saldiklj. uzSaldytg maistg atitirpinkite
Saldytuve, nes tokiu bldu sumazinsite
$aldytuvo naudojamos energi- jos sgnaudas.
venkite ilgesniam laikui palikti atvertas
dureles, nes j vidy patekus Siltam orui
padidés energijos sgnaudos.

Patikrinkite, ar niekas nekliudo sandariai
uzdaryti dureles. rekomenduojama reguliariai
iSvalyti prietaisa.

Jei staiga dingty elektros srové

Jei staiga dingty elektros sroveé, o Saldiklis

pilnas uzSaldyto maisto, neatidarinékite

Saldiklio dureliy. Jei temperatdra Saldiklio

viduje pakilty, neuzsaldykite maisto produkty

i$ naujo prie$ tai nepatikrine jy kokybeés.

vadovaukités Siomis rekomendacijomis:

e Ledai: jei atitirpo, nedelsiant iSmeskite.

e Vaisiai ir darzoves: jei suminkstéjo, iSvirkite
ir suvartokite.

e Duona ir pyragaiciai: galite iS naujo uzSaldyti.

e \/éziagyviai: jdékite | Saldytuva ir kuo
grei€iau suvartokite.



e TermisSkai apdoroti maisto produktai: pvz.,
tro$kiniai. |dékite | Saldytuva ir kuo grei¢iau
suvar-tokite.

o Dideli mésos gabalai: galima i$ naujo
uzSaldyti, jei mésa isliko kieta, o ant jos
pavirSiaus ledo sluoksnis.

Prieziuira ir valymas

o Nedideli skerdienos gabaliukai: iSvirkite
ir uzsaldykite, kaip ir kitus virtus maisto
produktus.

o Vistiena: iSvirkite ir uzSaldykite, kaip
Svieziai pagamintg maista.

Prie$§ pradédami bet kokius priezidros ar
valymo darbus iStraukite kiStuka i$ elektros
maitinimo lizdo.

Vidaus valymas

Prietaiso vidy ir lentynéles valykite minksta
Sluoste, sudrékinta Siltu vandeniu ir sodos
bikarbonatu (5 ml 0,5 litro vandens).
nuskalaukite ir kruop$c¢iai iSdziovinkite.
nenaudokite valymo priemoniy, Sveiiamujy
milteliy ar stipraus kvapo valymo priemoniy,
vasko blizgikliy ar kity valikliy, kuriuose yra
balinimo medziagy, ar alkoholio.

ISorés valymas

Nuvalykite Saldytuvo korpusg minksta
Sluoste, suvilgyta Siltu muiluotu vandeniu.
nenaudokite Svei¢iamuyjy milteliy. Prietaiso
apacioje yra astriy kampuoty detaliy, todél
valydami bikite atsargis ir saugokite rankas.
Kartg arba dukart per metus Sepetéliu

arba dulkiy siurbliu nuvalykite dulkes nuo
kompresoriaus galingje Saldiklio puséje, nes
dulkiy sankaupos neleidzia prietaisui veikti
visu pajégumu ir didina elektros energijos
sgnaudas.

Kaip atitirpinti Saldiklj

1. Saldiklyje esantj maista suvyniokite j
laikrasCius arba pledus.

2. |8junkite prietaisa ir iStraukite kiStuka i$
elektros lizdo.

3. Atidarykite Saldiklio dureles.

4. Apacioje padékite pakankamai didelés
talpos indag tirpsmo vandeniui surinkti.

5. Atitirpinus Saldiklj kruop$ciai iSvalykite ir
iSdziovinkite jo vidy.

6. |junkite prietaisq | elektros tinklg ir vél
sudékite uzsaldytg maista.

Atitirpinimas vyks grei€iau, jei | Saldiklio vidy

idésite indus su karstu, bet ne verdanciu

vandeniu, ir plastmasiniu skutikliu nugremsite

susidariusias ledo apna$as.

Jei uzSaldyto maisto temperatira atitirpinimo

metu pakilty, jo galiojimo trukmé sutrumpéja,

ir tokius gaminius suvartoti reikés greiciau.

Jei prietaisas nenaudojamas

Jei ilgesnj laikg nesinaudosite Saldikliu,
iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo, iSimkite
visus maisto produktus ir iSvalykite prietaisg
bei palikite dureles pravertas, kad viduje
neatsirasty nemalonus kvapas.
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Ka daryti, jei kas nors neveikia

Prie$ kreipdamiesi j techninés priezilros specialistus perskaitykite informacijg zemiau
pateiktoje lenteléje, kurioje iSvardyti dazniausiai pasitaikantys nesklandumai ir kaip juos

pasalinti.
Problema Ka daryti
Patikrinkite, ar elektros lizdas veikia.
Prietaisas Patikrinki ikia kiti elek P di lek .
neveikia atikrinkite, ar veikia kiti elektros prietaisai, t.y. ar nedingo elektros srové.
Patikrinkite, ar neperdegeé saugikliai.
Patikrinkite, ar termostatas nustatytas veikti 16 - 32°C
temperatdroje.
Jei reikia, pastatykite Saldiklj j kitg vieta.
Temperatira

Saldiklyje per
auksta

galbdt durelés atidarytos?

Jei taip, uzdarykite jas, kad prietaiso viduje i$silyginty oro slégis.

nuolat veikia kompresorius

| Saldiklj ka tik sudéta daug maisto, ir/arba durelés daznai atidarinéjamos.

Susikaupé
pernelyg storas
ledo ir SerkSno

Patikrinkite, ar durelés sandariai uzdarytos.

Patikrinkite, ar niekas nekliudo, kad durelés baty hermetiskai uzdarytos.

ar dureliy tarpiklis sandarus ir Svarus?

sluoksnis
ar Saldiklis reguliariai atitirpinamas?
Skaitykite skyriy apie jprasto darbo metu skleidziamus garsus.
Jei tai vis délto garsas, rodantis gedima, kreipkités j techninés priezitros
specialistus.
Jei garantinis laikotarpis dar nepasibaiges, atidziai pa- tikrinkite, ar i$ tiesy
Saldiklio skleidziami garsai reiSkia gedima. PrieSingu atveju, jei tai nebus
mechaninis ar elek- trinis gedimas, uz prietaiso apzilra teks mokéti.
Su savimi reikia turéti garantinés priezidros talona.

TriukSmas

Patikrinkite, ar teisingai nustatytas termostatas atsizvelgiant j aplinkos
temperatdrg ir sglygas.

Patikrinkite, ar aplinkos temperatlra atitinka jprastam prie- taiso darbui
reikalingas salygas.

nuolat veikia kompresorius

nustatykite termostatg i$ naujo, kad jis rodyty teisingg temperat
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PrieTaiSo |rengima$S

Labai pavojinga keisti techninius prietaiso
parametrus ar kaip nors kitaip ji modifikuoti.

Reikalavimai prietaisui jrengti

Kad prietaisas sklandziai veikty, jo negalima

statyti j tokig vieta, kurioje temperatidra gali

nukristi Zemiau 16 °C arba pakilti auksciau

nei 32°C.

venkite Saldiklj statyti tokiose vietose kaip

neapsSildoma virtuvé, lauko priestatas,

Siltnamis ar garazas.

Prietaisas veiks sklandZiai, jei jis stoves:

e Sausoje aplinkoje.

e atokiau nuo tiesioginés saulés spinduliy.

e atokiau nuo ypa¢ aukstos temperatiros
Saltiniy, pvz., viryklé ar Sildytuvas.

Kai Saldiklis pilnas maisto produktuy, jis labai

sunkus, todél turi stovéti ant kieto, stabilaus

ir stipraus pagrindo.

Reikalavimai ventiliacijai

Lengvai pastumkite 3aldiklj j jo vieta, kol
galinéje dalyje esancios ventiliacinés grotelés

Dureliy perkélimas

palies sieng. virs prietaiso reikia palikti bent
50 mm (2”) plogio laisva erdve. Jei palikti
laisvos erdvés vir§ prietaiso nejmanoma,
palikite 25 mm plocio tarpus i$ abiejy Saldiklio
pusiy.

Patikrinkite, ar prietaisas nestovi ant elektros
laido.

Ty daliy, kurios Saldikliui veikiant [kaista,
negalima atidengti. Jei tik jmanoma, prietaiso
galiné pusé turéty bati kuo arciau sienos,
taCiau iSlaikant kokybiskai ventiliacijai
reikalingg atstuma.

ISlyginimas: prietaisas turi stovéti ant lygaus
stabilaus pavirSiaus.

Svyravimas: patikrinkite, ar $aldiklis stovi
tiesiai, abu kojeliy reguliatoriai tvirtai remiasi |
grindis, o korpusas yra lygus.

Jei reikia, pakoreguokite prietaiso lygumag
rankomis arba verzliarakc&iu priverzdami
priekyje esancius kojeliy reguliatorius.
Saldiklis daug sveria, todél perkeldami ji j kita
vietg blkite atsargus, kad nesusizeistumeéte.

Atsizvelgiant j vieta, kurioje stovés prietaisas,
dureles galima perkelti, kad jos atsidaryty |
kaire arba deSine puse.

Démesio!

PrieS keisdami dureliy padétj batinai iSjunkite
Saldiklj i$ elektros tinklo ir iStraukite kiStukq iS
lizdo.
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varztai

apatinis vyris

virSutinis vyris
reguliuojama zema kojelé
reguliuojama auksta kojelé
verzlés

Kaistis

apdailos skydelis

virSutinio skydelio korpusas

. virSutiné dengiamoji ploksté
. ilgi varztai

ISsukite ilguosius varztus (11).
Atidare dureles pakelkite virSutinés
dengiamosios plokstés (10) krasta,
pastumkite jj | priekj ir nuimkite nuo
korpuso (9), tada nuimkite apdailos
skydelj (8).

Atsukite dvi verzles (6), laikanCias
virsutinj vyrj (5) desinéje korpuso puséje.
Atsargiai pakelkite dureles ir padékite
jas ant minksto pavirsiaus, kad
nesusibraizyty.

ISimkite kaistj (5) ir perkelkite jj |
atvirg skyle desinéje prietaiso puséje.
Patikrinkite, ar kaistis tvirtai jstatytas
skyléje.

10.

1.

12.

13.

14,

Atsukite dvi verzles (6), laikancias apatinj
vyri (2) desSinéje korpuso puséje.

ISimkite varzto formos reguliuojamag
priekine kojele (4) ir perkelkite ja | deSine
puse, kaip paro-dyta paveikslélyje.

|statykite dureles | naujajg padetj, kad
kaistis tiksliai atsidurty apatinéje jvorés
dalyje.

|tvirtinkite virSutinj vyrj (5), kuris anksciau
3-iajame veiksme buvo iSimtas, | kairiaja.
puse. Pa-tikrinkite, ar kaistis tiksliai
atsiduria virSutinéje jvorés skyléje.
Laisvai jstatykite apatinj kairijj vyrj (2),
bet nepriverzkite verZliy, kol neuzdaréte
dureliy ir nejsitikinote, kad jos jstatytos
teisingai ir islygintos.

|kiskite kaistj (7) j atviras skyles deSinéje
prietaiso puséje.

Uzdékite apdailos plokste (8) ant
virSutinés dengiamosios plokstés (10).
Atidare dureles pakelkite virSutinés
dengiamosios plokstés (10) krastg ir
pastumkite jj nuo saves, kol plokste
atsidurs savo vietoje.

UzZdejus virSuting plokste uzdarykite
dureles ir pritvirtinkite plokste varztais (11).
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Fontos biztonsagi utasitasok

Ezeket a figyelmeztetéseket az On
biztonsaga érdekében kozoljiik.
Gondoskodjon arrél, hogy megértse
valamennyit, miel6tt a késziiléket
beszerelné és miikodésbe hozna. Az

On biztonsaga alapveté fontossagu
szamunkra. Ha nincs tisztaban barmelyik
fogalommal vagy ko6zolt figyelmeztetéssel,
forduljon az illetékes szervizhez.

A készillék nehéz. Mozgatasakor
korultekintéssel jarjon el. Veszélyes
megvaltoztatni a miszaki jellemzdket vagy
megkisérelni a termék barmilyen médon
térténé madositasat. Ugyeljen ra, hogy a

készilék ne alljon az elektromos halozati
vezetéken. Ha a haldzati vezeték megseérdil,
ki kell cserélni a szervizkdzponttol kapott
eredeti vezetékre. A kdzpontot a jelen
kézikdbnyv szavatossaggal foglalkozo
fejezetében megadott telefonszamon kell
felhivni. A készilék izembe helyezéséhez
sziikséges minden villanyszerelési munkat
szakképzett villanyszerel6nek vagy
kompetens személynek kell elvégeznie. A
melegedésre hajlamos alkatrészeknek nem
szabad kilatszaniuk. Amennyiben lehetséges,
a készulék hatulja alljon falhoz kozel, de a
szell6zés biztositasa érdekében a hasznalati
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utasitasban kozéltek szerinti elegendd
tavolsagot kell hagyni a faltél. A készlléket
telepités utan 2 éran keresztil allni kell
hagyni, mielétt bekapcsolna, hogy a hiitégaz
le tudjon Ulepedni.

FIGYELEM - A késziilékhazon vagy a
beépitett szerkezeten Iévd szell6zényilasokat
tartsa akadalymentesen.

FIGYELEM - Csak a gyarto altal ajanlott
mechanikus berendezéseket vagy
eszkodzoket hasznaljon a leolvasztas
meggyorsitasara.

FIGYELEM - Ne sértse meg a h{itégazt
keringetd rendszert.

FIGYELEM - Ha a halézati kabel megsértl,
azt a gyarténak, a gyartd szerel6jének vagy
mas hasonléan képzett személynek ki kell
cserélnie, nehogy veszélyhelyzet alljon el6.
FIGYELEM - Kizarélag a gyarto altal

ajanlott tipusu elektromos berendezéseket
hasznaljon a késziilék ételtarold rekeszeiben.
FIGYELEM - Ovatosan jarjon el, ne okozzon
tzet a hiitészekrény karbantartasakor,

mivel a hiitégaz gyulékony anyag. A mar
hasznalhatatlan és régi hiitészekrényeket at
kell adni szakértd cégnek Ujrahasznositas és
kidobas céljabol.

FIGYELEM - A kbrnyezetszennyezés
elkerllése érdekében ne dobja ki

tetszés szerint a mar hasznalhatatlan

és régi hitészekrényeket. Készdénjuk az
egylttmikddéseét.

Gyermekbiztonsag

Ne engedje, hogy gyermekek a
kezel6gombokat allitgassak, vagy a
termékkel jatsszanak.

Hasznalat kozben

A készllék kizardlag haztartasi hasznalatra
készult, kivaltképp pedig csak ehetd
élelmiszerek tarolasara. A fagyasztott
ételeket kiolvasztas utan nem szabad
Ujrafagyasztani. Ne tegyen szénsavas
italokat a mélyhiitd részbe. A jégnyaldka
fagyasbdl ered6 égéseket okozhat, ha rogton

@ 120

a mélyhitébdl kivétel utan enni kezdik.

Ne vegyen ki dolgokat a mélyh(itébél, ha
nedves/vizes a keze, mert ezzel felsértheti
a borét, vagy fagyasi sériiléseket okozhat.
A gyartok tarolasra vonatkozé ajanlasait
be kell tartani. Olvassa el az idevonatkozo
utasitasokat.

Karbantartas és tisztitas

Kapcsolja ki a készliléket, a haldzati
vezetéket pedig huzza ki a konnektorbdl,
miel6tt barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi
mUveletet végezne. A dér vagy a jég
lekaparasahoz ne hasznaljon éles eszkdzoket.
(Ld. a kiolvasztasra vonatkozo utasitasokat).

Gondozas

Ezt a terméket kizarélag arra felhatalmazott
szakember javithatja, és csak eredeti
poétalkatrészek hasznalhatdk hozza.
Semmilyen kérilmények kdzott ne kisérelje
meg sajat maga megjavitani a készuléket. A
szakszer(itlen beavatkozas személyi sérilést
vagy komoly mlkddési problémakat okozhat.
Forduljon a helyi szervizkézponthoz.

0=

Keérjlk, hasznalat el6tt gondosan
olvassa el a hasznalati utasitast,
és 6rizze meg késbbbi segitség
céljabol.

Kérjik, hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a hasznalati utasitast, és 6rizze meg késbébbi
segitség céljabal.

FONTOS: A hiit6szekrény telepitése el6tt
ELLENORIZZEN MINDEN SERULEST
VAGY JELZEST. Ha a hiitészekrényen
sérliléseket vagy jelzéseket talal, 7 napon
beliil be kell jelentenie, ha szeretne a
sérulésekbdl vagy jelzésekbdl kifolyolag
kartéritési igénnyel fellépni a gyartd
garanciaja alapjan.

Ez nem befolyasolja az On térvényes jogait.

A késziilék leirasa




Szabalyozéegység

Térolok
arold Ajto

NORMAL

A késziilék hasznalata

A készlilék kizardlag haztartasi hasznalatra
készilt, kivaltképp pedig ehetd élelmiszerek
tarolasara. A készuléket 16 °C és 38 °C
kozotti kdrnyezeti hémérséklet (kdrnyezé
leveg6-hémérséklet) melletti izemeltetésre
tervezték. Az emlitett hémérsékletek
meghaladasa esetén, vagyis ennél hidegebb
vagy melegebb idében a készllék nem
mikodik megfeleléen. Amennyiben a

Hémérséklet-szabalyozé

kérnyezeti h6mérséklet hosszabb ideig
meghaladja az ajanlott tartomanyt, a
mélyhiité rekeszben uralkod6é hémérséklet
-18 °C folé emelkedik, és ett6l az ételek
megromolhatnak.

Hasznalat el6tt

Vegye ki a rogzitésre hasznalt 6sszes
szalagot. Mossa ki a készulék belsejét egy
kis szédabikarbénas langyos vizzel (5 ml
szodabikarbona/0,5 liter viz higitasban). Ne
hasznaljon mososzert vagy tisztitészert, mert
ezeknek a szaga megmaradhat. Alaposan
szaritsa ki a készlléket.

A késziilék elinditasa

1. Hagyja a késziléket telepitése utan 2
oran keresztul allni.

2. Csatlakoztassa a készllék halézati
vezetékét a konnektorba, majd kapcsolja
be a fékapcsolot.

3. Forgassa a hémérséklet-szabalyozo
gombot a kivant allasba. A normal
mikoédéshez rendszerint megfelel (a
hémérséklet-szabalyozé gomb) egy
kozéps6 fokozata.

4. Hagyja, hogy a késziilékben kb. 4
oran keresztul bealljon a megfelelé
h&mérséklet, miel6tt éleimiszereket tenne
bele.

A szabadlyozétablan elhelyezett hémérséklet-

szabalyoz6 gomb szabalyozza a mélyhitdé

rekesz hémérsékletét.

e "Min" fokozat - Hideg.

e "Normal" fokozat - Hidegebb. Rendszerint
ezt a fokozatot ajanlatos beallitani.

e "Max" fokozat - Leghidegebb.

A hémérsékletet az alabbi tényezék befolyasoljak:

e Szobah&mérséklet

e Az ajtényitasok gyakorisaga

o Atarolt élelmiszer mennyisége

o Akészilék elhelyezése

A megfelel6 hémérséklet-szabalyozasi
fokozat meghatarozasahoz mindezeket

a tényezbket figyelembe kell venni, és

némi kisérletezésre is szlikség van. Ne
engedje, hogy gyermekek a kezel6gombokat
allitgassak, vagy a termékkel jatsszanak.
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A mélyhiito rekesz

A EX=++] szimbolum azt jelenti, hogy a
mélyh(ité -18°C-on (-0,4°F-on) vagy ennél
alacsonyabb hémérsékleten tarolja a
fagyasztott élelmiszereket, ami lehet6tévé
teszi a mélyhtott élelmiszerek hosszu id6n
keresztili tarolasat és a friss élelmiszerek
lefagyasztasat. A mélyhiité hémérsékletét
a kezel6pulton elhelyezett termosztat
automatikusan szabalyozza. A kilénb6zd
telepitéseknek, hasznalati médszereknek
és iddjarasi viszonyoknak kdszdnhetéen
eléfordulhat, hogy a hémérsékleti
beallitasokat médositani kell.

Legjobb, ha a médositasok alapjat a
fagyasztott élelmiszerek k6zé dugott
hémeérdn leolvashatd hémeérséklet képezi.
A leolvasast gyorsan kell végezni, mert a
hémérén lathatd hémérséklet a kiemelés
utan gyorsan emelkedik.

Friss élelmiszerek lefagyasztasa

Helyezze a friss élelmiszert a felsé fagyaszto
polcra. Lehet, hogy az élelmiszereket ehhez
at kell rendezni. A fagyasztas folyamata alatt
a friss ételek hémérsékletét gyorsan kell
csokkenteni, hogy a jégkristalyok a lehetd
legkisebbek maradjanak, és igy el lehessen
kerulni az élelmiszer szerkezetének a
sériilését. Ha a fagyasztas lassan torténik,
nagy jégkristalyok alakulnak ki, amelyek
hatassal lesznek a fagyasztas utani
élelmiszer mindségére.

Fagyasztott éleimiszerek tarolasa

Akésziilék az alabbi netto tarolasi
kapacitassal rendelkezik: 68 liter. Ez a
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szabvanyos méreés, a tényleges mennyiség az
élelmiszerek sir(iségétdl és nagysagatol flgg.
A kereskedelemben kaphato, elérecsomagolt
fagyasztott ételeket a gyart6 utasitasai

szerint kell tarolni egy 4 csillagos fagyasztott
élelmiszerek tarolaséara alkalmas rekeszben,
és a vasarlast kdvetden a lehet6 leghamarabb
el kell helyezni a mélyhiité szekrényben. A
mélyh(ité szekrény hosszu tavu tarolast tesz
lehet&vé, ami altalaban maximum 3 hénapot
jelent, de az idétartam valtozhat, és fontos a
kereskedelemben kaphatd, elérecsomagolt
fagyasztott ételek csomagolasan feltiintetett
ajanlott id6tartamok betartasa. Ne tegyen
lezart tartalyokat vagy szénsavas italokat

a mélyhitébe, mert nyomas keletkezik a
palackokban, ami miatt felrobbanhatnak, és
kart okozhatnak a készulékben. A jégkockakat
és a jégnyalokakat nem szabad rogtén a
mélyh(itébdl kivétel utan fogyasztani, mert

az alacsony hémérséklet horzsolast okozhat
a bdron. A gyartok tarolasra vonatkozo
ajanlasait be kell tartani.

Otletek

A fagyasztott ételek minden megnyitott
csomagjat légmentes anyagba vissza

kell csomagolni a kiszaradast vagy
"mélyh(it6égést" okozo fellileti parolgas
megakadalyozasa érdekében. A véletlenil
kiolvadt fagyasztott ételeket vagy azonnal fel
kell hasznalni, vagy el kell dobni. Ellenkezé
esetben, ha az étel nem f6tt étel, és a
csomagolason lathaté eltarthatosagi idé
szerint nem jart le, az izek és az étel allaga
megvaltozhat.



Javaslatok és tanacsok

Normal miik6déssel jaré6 hangok
Amikor a hiitégazt a készulék a hatul 1évé
tekercseken vagy csoveken keresztll
atpumpalja a hiitélemezre/parologtatéra vagy
a rogzitett fagyaszt6 polcokra, halk sz6rcs6g6
vagy bugyborékol6 hangok hallatszodhatnak.
Amikor a kompresszor be van kapcsolva, a
hitészekrényben korbe halad a szivattyuzott
anyag; ekkor zimmdogé vagy pulzalo zaj
hallatszik a kompresszor fel6l. A kompresszort
egy termosztat szabalyozza, a termosztat
pedig ki-/bekapcsol.

Elelmiszerek tarolasa

Amint hazaér, azonnal tegye be a
fagyasztott ételeket a mélyhitébe. Szoritsa
a lehet6 legrévidebbre a fagyasztott ételek
megvasarlasa és a mélyhitébe helyezése
kozotti idét.

Ne tolja nagyon egymashoz az ételeket;
hagyjon helyet kéruléttik, hogy a levegé
koérbe tudja jarni 6ket.

Ne taroljon élelmiszert csomagolas

nélkul. Figyeljen ra, hogy a mélyhitébe
helyezett ételeken szerepjen datum és
cimke, és a datum szerinti sorrendben
legyenek felhasznalva, hogy minden étel

a legalkalmasabb pillanatban keruljon
elfogyasztasra. Vegye ki a gyanus
élelmiszereket a hlitészekrénybdl, és
tisztitsa ki a h(t6t a tisztitasi és karbantartasi
utasitasok szerint.

Energiatakarékossagra
vonatkozo6 tanacsok

Ne tegye a készliléket héforras, példaul
tzhely, mosogatégép vagy radiator
kozelébe. A késziléket hivos, jol szell6z6
helyiségben dllitsa fel, és tgyeljen ra, hogy a
levegényilasok szabadok legyenek.

Tegye az élelmiszereket [égmentes
csomagolasba, ezzel el tudja kertini a
szekrény fol0sleges deresedését.

Mindig hagyja a szobai hémérsékletre Iehdlni

a meleg ételeket.

A lefagyasztasra varé ételeket (ha mar
kihdltek) el6szor a hiitészekrénybe tegye,
miel6tt attenné 6ket a mélyhitébe. Hagyja

a fagyasztott ételeket a hit6szekrényben
kiengedni. Ezzel biztosithatd, hogy az ételek
biztonsagosan olvadjanak ki, a hiitészekrény
pedig gazdasagosabban tGzemeljen.
Torekedjen ra, hogy ne tartsa hosszu ideig
nyitva az ajtét, mert a hitészekrénybe
bekerulé meleg levegd megndveli az
energiafogyasztast.

Ugyeljen ra, hogy semmi ne akadalyozza az
ajtét abban, hogy jol zarddjon.

Tanacsos rendszeres id6kdzonként
kitakaritani a mélyh(it6t.

Aramsziinet esetén

Ha aramsziinet kdvetkezik be a fagyasztott
élelmiszerek tarolasa kézben, tartsa csukva
az ajtoét. Ha a mélyh(té belsejében uralkodo
hémérséklet megemelkedik, csak akkor
engedje Ujra megfagyni az ételeket, ha
ellendrizte az allapotukat.

Az alabbi iranyelvek segitenek eligazodnia:

e Jégkrém: A kiolvadt jégkrémet ki kell dobni.

o Gylmolcsok és zoldségek: Ha meglagyult,
meg kell f6zni és fel kell hasznalni.

o Kenyérfélék és sutemények: Veszély
nélkil Ujra lefagyaszthatok.

o Kagylok, rakok: At kell tenni a
hitészekrénybe és gyorsan fel kell
hasznalni 6ket.

o Fétt ételek: pl. a rakott ételeket at kell tenni
a hitészekrénybe és fel kell hasznalni
Oket.

o Nagyobb darab husok:
Visszafagyaszthatok, ha maradtak
jégkristalyok bennik.

e Kisebb darab husok: Meg kell f6zni, majd
készételként kell Ujra lefagyasztani 6ket.

o Csirke: Meg kell f6zni és friss ételként kell
visszafagyasztani
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Karbantartas és tisztitas

Barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi
miivelet el6tt CSATLAKOZTASSALE a
késziiléket az aramforrasrol.

A késziilék belsejének tisztitasa

A késziilék belsejét és a tartozékokat (5

ml szédabikarbdna/0,5 liter viz higitasu)
szddabikarbonas langyos vizzel tisztitsa
meg. Gondosan &blitse le és szaritsa meg.
Ne hasznaljon mosészereket, suroldszereket,
erbsen illatositott tisztitoszereket, viaszos
fényez6éanyagokat vagy fehéritét, illetve
alkoholt tartalmazo tisztitdszereket.

A késziilék kiilsé feliiletének
tisztitasa

A hitészekrény kils6 feliletét meleg
szappanos vizzel mossa le. NE hasznaljon
szemcsés suroldszereket. A termék aljan
éles szélek vannak, tisztaskor ezekre
vigyazni kell. Evente egyszer vagy kétszer
portalanitsa a készllék hatuljan lévé
kompresszort kefével vagy porszivéval, mivel
a felgyulemlett por befolyasolja a késziilék
teljesitményét, és tulzott aramfogyasztasra
készteti.
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A mélyhiité kiolvasztasa

1. Csomagolja be az ételeket ujsagpapirba
vagy pokrécba.

2. Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a
halézati vezetéket a konnektorbdl.

3. Nyissa ki a mélyhitd ajtajat.

4. Tegyen ala megfelel tartalyt a kiolvadt
viz 6sszegylijtésére.

5. Kiolvasztas utan tisztitsa meg és szaritsa
meg a mélyhiité belsejét.

6. Kapcsolja be a készliléket, és tegye
vissza a fagyasztott ételeket.

A kiolvasztas felgyorsithatd, ha a mélyhitébe

forré vizes (de nem forrasban Iévé vizet

tartalmazd) edényt helyeziink, a jeget pedig

medfelel6 mianyag kaparéval meglazitjuk.

Ha a fagyasztott étel hémérséklete a

kiolvasztas alatt megemelkedik, lerévidil a

tarolasi élettartama.

Ha a késziilék hasznalaton kiviil keriil
Amikor a készullék hosszu idére hasznalaton
kivll kerll, huzza ki a halézati vezetéket a
konnektorbdl, vegyen ki minden ételt, és
tisztitsa meg a késziiléket; hagyja nyitva

az ajtajat, nehogy kellemetlen szagok
képzddjenek.



Mi torténik, ha valami nem mikodik

MIELOTT az illetékes szervizkdzponthoz fordulna, ellendrizze az alabbi pontokat:

Tiinet Megoldas

Ellenérizze, hogy van-e feszliltség a halézati konnektorban.

A készlilék nincs

. Ellendrizze a haztartasi lampak segitségével, hogy nincs-e aramkimaradas.
aram alatt

Ellendrizze, hogy nem égett-e ki a biztositék.

Ellenérizze, hogy a termosztat a késziilék szamara megfelelé 16 °C - 32 °C
kozotti lzemi tartomanyba lett-e beallitva.

Szlikség esetén tegye masik helyre a készuléket.

A mélyhltében
tul magas a
hémérséklet.

Eppen most nyitottak ki az ajt6t?

Ha igen, hagyja, hogy néhany percig kiegyenlitédjon a légnyomas.

A kompresszor folyamatosan jar.

Nemrég nagy mennyiségi tételt tettek a hlitészekrénybe, és/vagy gyakran
nyitogattak az ajtot.

Ugyeljen ra, hogy az ajté ne maradjon nyitva.

Tul vastag dér és |Ellendrizze, hogy semmi ne akadalyozza az ajté becsukodasat.
jég alakult ki.

Sértetlen és tiszta az ajto tomitdcsikja?

Elvégezték az ajanlott idészakos leolvasztast?

Ellenérizze a normal Gizemelés hangjait. Ha a fenti ellenérzések utan még
mindig fennall a hiba, forduljon a helyi Szervizkézponthoz.

A jotallas hatalya ala esé ligyfeleknek gondoskodniuk kell arrél, hogy a fenti
ellenérzéseket végrehajtsak, mivel a szervizmérnok felszamitja a koltségeket,
ha a hiba nem mechanikai vagy elektromos meghibasodas.

Ne feledje, hogy a garancialis javittatashoz kérni fogjak a vasarlasi bizonylatot.

23 Ellenérizze, hogy a termosztat a kdrnyezeti viszonyoknak megfeleléen van-e bedllitva.

Ellenérizze, hogy a kérnyezeti h6mérséklet megfelel-e a szabalyozott
értékeknek.

A kompresszor folyamatosan jar.

Allitsa be a termosztatot a megfelel6 hémérsékletre.

Telepitési utasitasok

Veszélyes megvaltoztatni a miszaki
jellemzoéket vagy megkisérelni a termék
barmilyen modon t6rténd médositasat.

Telepitési kovetelmények

A készlléket a megfelelé mikodés
biztositasahoz nem szabad olyan helyen
feldllitani, ahol a hdmérséklet 16 °C ala esik,
vagy 32 °C folé emelkedik.

Kerilje az alabbi helyeket: fiitetlen konyha,

melléképllet, iveghaz, garazs.

A késziléket a megfelel6 mikodés

érdekében az alabbi helyeken kell felallitani:

e Szaraz légkoérben.

e Kozvetlen napfénytél tavol

o Széls6séges hdmérséklettdl (tizhely vagy
mas héforras kozelségétdl) tavol.

A késziilék, ha étellel megrakjak, nehéz,
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ezért er@s, szilard padliéra kell allitani.

Szell6zési kdvetelmények

Finoman tolja a helyére, amig a felsé lap
hatso szell6zéracsa hozza nem ér a falhoz.
Amint a készulék a helyére kerll, egy 50
mm-es szabad helynek kell maradnia felette.
Ha a készulék felett nincs ennyi szabad hely,
mindkét oldalon 25 mm-t kell hagyni.
Ugyeljen ra, hogy a késziilék ne alljon az
elektromos halézati vezetéken.

A melegedésre hajlamos alkatrészeknek
nem szabad kilatszaniuk. Hacsak lehet, a
késziilék hatuljat falhoz kozel kell allitani, de

Az ajté megforditasa

a szellb6zéshez szikséges tavolsagot meg
kell tartani.

Vizszintbe dllitas: A készulléket vizszintbe
kell allitani.

Razkdédas: Gondoskodjon réla, hogy a
készulék figgdlegesen alljon, és mindkét
beallito Iab szilardan érintkezzen a padldval,
hogy a hiitészekrény vizszintbe keriljon.
Allitsa be a vizszintet az eldl 1évé megfelel
szintbeallitd labbal (hasznalja az ujjat vagy
egy megfelel6 fogot).

A készulék nehéz. Mozgatasakor
korultekintéssel jarjon el.

Az az oldal, ahol az ajté nyilik, bal oldalrol
attehet® jobbra, ha a telepités kérilményei
ugy kivanjak.

Vigyazat!

Az ajtényitas oldalanak a megvaltoztatasakor
a késziilék vezetékeét ki kell huzni a
konnektorbdl. Huzza ki a dugaszt a
konnektorbdl elétte.

Csavar

Als6 zsanér
Fels6 zsanér

4. Allithaté also lab

S
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Allithato fels6 lab
Csavar
Dugo
Diszité blokk
A felsd boritas blokkja
0. Fels6 takardlemez
1. Rogzité csavar

i~ S

N

Tavolitsa el a négy csavarszeget (11).
2. Tartsa nyitva az ajtét, emelje meg a felsd
boritas végét, nyomja (10) el6re, és
vegye ki a felsé boritas blokkjabdl (9),

majd mozgassa az also blokkot (8).

3. Vegye ki a szekrény tetejének jobb
oldalan a fels6 zsanért (5) csatlakoztato
két csavart (6).

4. Ovatosan emelje le az ajtot és
tegye kiparnazott felliletre, nehogy
megkarcolédjon.

5. Vegye le a dugoét (7) és tegye at a
készulék jobb oldalan 1évé, takaras
nélkiili nyilasra. Ugyeljen ra, hogy a
gomb szorosan be legyen nyomva a
nyilasba.

6. Vegye ki a késziilék jobb oldalan az als6
zsanért (2) csatlakoztato két csavart (6).

7. Vegye le az ellls6 csavartipusu

kiegyenlité labat (4), majd tegye at a



mellékelt abra szerint a jobb oldalra.

8. Tegye az ajtét az Uj helyére, s kozben
tgyeljen, hogy a csap bekertljon az als6
keretprofilnal (nyilasnal) Iévé perselybe.

9. Rogzitse a 3. Iépésben korabban kivett

felsé zsanért (5) a készulék bal oldalan.

Ugyeljen ra, hogy a csap bekeriljon

a fels6 keretprofilnal (nyilasnal) 1évé

perselybe.

Lazan rogzitse a bal alsé zsanért (2),

és addig ne szoritsa meg a csavarokat,

amig az ajté zart allasba nem kerul és ki

nincs egyenlitve.

10.

Az ajté megforditasa

1.

12.

13.

14.

Tegye a dugot (7) a takaras nélkili
nyilasra (jobb oldalon).

Rogzitse a diszit6 blokkot (8) a fels6
takarélemez (9) jobb oldalan.

Tartsa nyitva az ajtét, emelje meg a felsd
boritas végét, nyomja (10) el6re, és
vegye ki a felsd boritas blokkjabdl (9),
majd mozgassa az also blokkot (8).

A felsé boritas 6sszeszerelése utan,
zarja be az ajtét, rogzitse a fels6 boritast
(10) a csavarral (11)..

Modellnév

Gyarto

Magassag

Szélesség

Mélység

Fagyasztétér nett6 térfogata
HUtétér nettd térfogata

Energiaosztaly (A++ és G kozott, ahol az A++
a leghatékonyabb, G a legkevésbé hatékony)

Energiafogyasztas (a hasznalattél és az
elhelyezéstél fliggéen)

Energiafelhasznalasi besorolas
Felolvadasi idé

Fagyasztasi kapacitas
Klimaosztaly

Feszlltseg

Zajszint

ZFT307MW1
Zanussi
mm 847
mm 494
mm 494
Liter
Liter 63
kWh/év 166
Ora
kg/24 h 6
N-ST
Volt 220-240
dB/A 43

A miszaki adatok a készilék belsejének bal oldalan Iévd adattablan és az energiabesorolasi

cimkén talalhatok.
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Ces avertissements ont été rédigés pour
votre sécurité. Lisez-les dans leur
intégralité avant d'installer et utiliser
I'appareil. Votre sécurité est extrémement
importante. Si vous avez un doute sur la
signification de ces avertissements,
contactez le service clientéle pour obtenir
une assistance.

Pose

Cet appareil est lourd. Faites attention lors
de son déplacement. Il est dangereux de
modifier les caractéristiques techniques de
I'appareil. Veillez a ne pas écraser le cable
d'alimentation avec I'appareil. Si le cable
d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable d'alimentation original
gue vous pourrez vous procurer aupres du
S.A.V. en appelant le numéro 1800, indiqué
dans la section Garantie de la présente
notice. Ne confiez les travaux électriques

de votre habitation nécessaires a l'installation
de votre appareil qu'a un électricien qualifié.
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Les pieces, qui s'échauffent, ne doivent pas
étre exposés. Dans la mesure du possible,
placez I'appareil dos au mur tout en laissant
la distance nécessaire pour la ventilation
comme spécifié dans les instructions
d'installation. Apres l'installation, attendez
deux heures avant de mettre I'appareil en
marche pour laisser le réfrigerant se
stabiliser.

AVERTISSEMENT - Veillez a ce que les
orifices de ventilation, situés dans I'enceinte
de l'appareil ou la structure intégrée, ne
soient pas obstrués.

AVERTISSEMENT - N'utilisez aucun
dispositif mécanique ou autre moyen pour
accélérer le processus de dégivrage que
ceux recommandés par le fabricant.

AVERTISSEMENT - N'endommagez pas le
circuit de refroidissement.



AVERTISSEMENT - Si le cable d'alimentation
est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son atelier d'entretien ou un
technicien qualifié afin d'éviter tout danger.

AVERTISSEMENT - N'utilisez pas d'appareil
électrique a l'intérieur des compartiments de
conservation des aliments de I'appareil,
sauf s'ils sont du type recommandé par le
fabricant.

AVERTISSEMENT - Soyez prudent lors de
I'entretien du réfrigérateur car le réfrigérant
et le vésicant sont combustibles et peuvent
provoquer un incendie. Les anciens
réfrigérateurs doivent étre recyclés et
éliminés par des entreprises
professionnelles.

AVERTISSEMENT - N'éliminez pas vos
anciens réfrigérateurs comme bon vous
semble. Nous vous remercions de bien
vouloir prendre en compte cette
recommandation.

Sécurité des enfants

Veillez a ce que les enfants ne touchent
pas les boutons de I'appareil et ne I'utilisent
pas comme un jouet.

En cours de fonctionnement

Cet appareil est exclusivement destiné a
un usage domestique, notamment pour la
conservation des aliments. Une fois
décongelés, les aliments ne peuvent pas
étre recongelés. Ne mettez pas de bouteilles
ni de boites de boissons gazeuses dans le
compartiment congélateur. Ne consommez
pas certains produits tels que les batonnets
glacés dés leur sortie du congélateur car ils
peuvent provoquer des brllures. Ne sortez
pas les produits congelés avec les mains
humides, la température trés basse a
laquelle ils se trouvent peut provoquer des
abrasions ou des bridlures cutanées.

Respectez scrupuleusement les
recommandations du fabricant en ce qui
concerne les durées de conservation.
Consultez les instructions respectives.

Entretien et Nettoyage

Avant toute opération d'entretien ou de
nettoyage, mettez a I'arrét I'appareil et
débranchez-le. N'utilisez pas de couteau ou
tout autre objet tranchant pour gratter la
couche de givre, vous risquez de détériorer
irremédiablement I'évaporateur. (Consultez
les Instructions de dégivrage).

Entretien

Les éventuelles réparations ou interventions
sur votre appareil, ainsi que le remplacement
du cable d'alimentation, ne doivent étre
effectuées que par un personnel qualifié. En
cas d'intervention sur votre appareil, exigez
du Service Apres-vente les piéces de
rechange certifiées Constructeur. N'essayez
en aucun cas de réparer l'appareil
vous-méme. Les réparations effectuées par
du personnel non qualifié peuvent provoquer
des blessures ou le mauvais fonctionnement
de I'appareil. Contactez le Service Aprés
vente de votre magasin vendeur pour éviter
tout danger.

Veuillez lire attentivement cette
notice d'utilisation avant d'utiliser
I'appareil et la conserver pour toute
future consultation.

Veuillez lire attentivement cette notice
d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et la
conserver pour toute future consultation.

Attention : avant d'installer votre réfrigérateur
VERIFIEZ QU'IL NEST PAS ABIME OU
MARQUE. Si le réfrigérateur est abimé ou
marqué, vous disposez d'un délai de sept
jours pour faire une déclaration au titre de

la garantie.

Cette limitation n'affecte pas vos droits
prévus par la loi.
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Description de lI'appareil

Unité de contrble

Paniers
de rangement

Porte

Unité de controle

0
#,

UTILISATION DE L'APPAREIL

Cet appareil est exclusivement destiné a

un usage domestique, notamment pour la
conservation des aliments. Cet appareil est
congu pour fonctionner a des températures
ambiantes (température de la piéce)
comprises entre 16°C et 38°C. Si ces
températures sont dépassées, températures

plus froides ou plus chaudes, l'appareil ne
fonctionnera pas correctement.

Si les températures ambiantes sont dépassées
pendant des périodes prolongées, la
température régnant dans le compartiment
congélateur dépassera -18°C provoquant la
détérioration des aliments.

Mise en service

Retrait de tous les rubans adhésifs.

Nettoyez l'intérieur de l'appareil avec un peu
d'eau tiede et de bicarbonate de soude (5ml
pour 0,5 litre d'eau). N'utilisez ni savon ni
détergent pour éviter toute odeur persistante.
Séchez soigneusement l'appareil.

Pour mettre I'appareil en
fonctionnement
1. Aprés l'installation, attendez deux heures.

2. Branchez I'appareil et mettez-le en
fonctionnement.

3. Tournez le thermostat sur la position requise.

Une position intermédiaire est en général
appropriée pour un fonctionnement normal
(voir Thermostat).

4. Avant d'introduire les aliments dans le
réfrigérateur, attendez 4 heures que la
température régnant a l'intérieur de

I'appareil soit correcte.

Thermostat

o la fréquence d'ouverture de la porte

e |a quantité de denrées stockées

e |'emplacement de I'appareil

En sachant que la température est fonction de
tous ces facteurs, seule votre expérience vous
permettra de déterminer la position convenant
le mieux. Veillez a ce que les enfants ne
touchent pas les boutons de I'appareil et ne
I'utilisent pas comme un jouet.

Le compartiment congélateur

Le symbole signifie que votre
congélateur peut conserver des aliments
surgelés a -18°C (-0,4 ' F) ou plus froid,

Le thermostat, situé sur le bandeau de

commande, permet de régler la température

régnant a l'intérieur du compartiment

congélateur.

e Position "Min" : froid.

e Position "Normal" : plus froid, position
habituelle.

e Position "Max" : trés froid.

La température a l'intérieur de chaque

compartiment est fonction de plusieurs

facteurs tels que :

e |a température ambiante
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permettant la conservation et la congélation
a long terme des aliments surgelés. Le
thermostat situé sur le bandeau de
commande contréle automatiquement la
température régnant dans le congélateur.
En raison des différences d'installation,
de méthodes d'utilisation et de conditions
climatiques, il peut étre nécessaire

de modifier les réglages de température.
La meilleure maniére de les évaluer
consiste a lire la température sur un
thermomeétre préalablement introduit dans
les aliments congelés. La lecture doit étre
rapide car la température du thermometre
augmente dés son retrait.

Congélation d'aliments frais
Placez les aliments frais sur la clayette
supérieure. Il se peut que vous deviez
mieux répartir les aliments. Pendant le
processus de congélation, la température
des aliments frais doit étre rapidement
réduite pour que les cristaux de glace
soient le plus petits possibles et pour ne
pas endommager la structure des aliments.
Si la congélation a lieu lentement, de gros
cristaux se forment et ceux-ci affectent la
qualité des aliments, une fois décongelés.

Conservation des aliments
congelés

Le volume de conservation net de
I'appareil est le suivant : 68 litres. Il s'agit
d'une mesure standard, et la capacité
réelle dépend de la densité et de la taille
des aliments. Les aliments achetés
surgelés en magasin doivent étre
conservés conformément aux instructions

du fabricant pour un compartiment
congélateur de 4 étoiles, et doivent étre
placés au congélateur le plus rapidement
possible apres I'achat. Votre congélateur
permet une période de conservation
prolongée, qui peut aller jusqu'a 3 mois
mais la durée peut varier et il est important
de suivre les recommandations qui figurent
sur les paquets d'aliments congelés dans le
commerce. Ne mettez pas de bouteilles ni
de boites de boissons gazeuses dans le
compartiment congélateur, car la pression
se formant a l'intérieur du contenant
pourrait le faire éclater et endommager
ainsi I’ appareil. Ne consommez pas
certains produits tels que les batonnets
glacés deés leur sortie du congélateur car
ils peuvent provoquer des abrasions ou
des brilures cutanées. Respectez
scrupuleusement les recommandations

du fabricant quant aux temps de
conservation.

Conseils

Les paquets d'aliments congelés ouverts
doivent étre enveloppés de nouveau
hermétiquement pour prévenir I'évaporation
de surface qui provoque le desséchement
des aliments. En cas de décongélation
accidentelle, consommez les aliments
décongelés le plus rapidement possible

ou jetez-les.
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Conseils

Bruits de fonctionnement normaux

Le liquide de refroidissement qui passe dans
le circuit d'évaporation peut produire un bruit
de gargouillis ou de bouillonnement. Le
compresseur peut produire un ronronnement
aigu ou un bruit de pulsation. Le thermostat
contrdle le compresseur qui fonctionne par
intermittence.

Conservation des aliments

Une fois chez vous, placez immédiatement
les produits surgelés et congelés au
congélateur.

Prévoyez un temps réduit au minimum pour
leur transport du magasin d'alimentation a
votre domicile.

Ne tassez pas les aliments ; placez-les de
fagon a ce que l'air circule librement autour.
Ne stockez pas d'aliments sans les couvrir.
L'identification des emballages est
importante : indiquez la date de congélation
du produit, et respectez la durée de
conservation indiquée par le fabricant.

Si vous avez un doute sur la durée de
conservation de certains aliments,
enlevez-les de votre réfrigérateur et
nettoyez-le. Consultez la section Entretien
et Nettoyage.

Conseils pour I'économie d'énergie
L’appareil ne doit pas étre placé a proximité
de radiateurs, de cuisiniéres ou de toute
autre source de chaleur. Placez I'appareil
dans une piece bien ventilée.

Pour éviter une formation excessive de
givre a l'intérieur du compartiment, placez
les aliments dans des récipients
hermétiques

Attendez le refroidissement des préparations
avant de les congeler.

Pour obtenir les meilleures performances
possibles, placez les aliments a congeler
(une fois refroidis) dans le réfrigérateur
avant de les transférer au congélateur.

@132

Laissez décongeler les aliments dans le
réfrigérateur. Ceci garantit une décongélation
sUre et réduit le travail de I'appareil de
réfrigération.

Evitez d'ouvrir trop souvent la porte de
I'appareil et ne la laissez ouverte que le temps
nécessaire pour réduire la consommation
d'énergie.

Vérifiez que rien n'empéche la fermeture de la
porte.

Il est conseillé de nettoyer régulierement le
compartiment congélateur.

En cas de panne de courant

Laissez la porte du compartiment fermée, si
une panne de courant se produit pendant la
conservation d'aliments congelés. Si la
température régnant a l'intérieur du
compartiment congélateur devait augmenter,
il est conseillé de ne pas recongeler les
aliments avant de les avoir soigneusement
controlés.

Le guide de congélation suivant vous aidera

dans cette tache :

e Glace : une fois fondue, elle doit étre jetée.

e Fruits et légumes : s'ils sont décongelés,
ils doivent étre cuits et consommés
rapidement.

e Pain et gateaux : ils peuvent étre
recongelés sans danger.

e Fruits de mer : ils doivent étre réfrigérés et
consommeés rapidement.

e Plats cuisinés : p.ex. daube de boeuf, ils
doivent étre réfrigérés et consommés
rapidement.

e Grands morceaux de viande lls peuvent
étre recongelés pourvu que des cristaux
de glace soient encore présents a l'intérieur.

e Viande rouge (avec les os des articulations):
Elle doit étre cuite et recongelée comme
plats cuisinés.

e Poulet : Il doit étre cuit et recongelé comme
un plat frais



Entretien et Nettoyage

Avant toute opération d'entretien ou de
nettoyage, DEBRANCHEZ I'appareil de
la prise électrique.

Nettoyage intérieur

Nettoyez l'intérieur de 'appareil et les
accessoires avec un peu d'eau tiede et
de bicarbonate de soude (5ml pour 0,5
litre d'eau). Rincez et séchez
soigneusement. N'utilisez jamais de
produits abrasifs ou caustiques, ni
d'éponges avec grattoir ou d'objets
métalliques, ni de produits contenant de
I'eau de javel ou de I'alcool pour nettoyer
votre appareil.

Nettoyage extérieur

Lavez I'extérieur de I'appareil avec de
I'eau tiede savonneuse. N'utilisez pas de
produits abrasifs. Attention aux bords
coupants sous l'appareil. Dépoussiérez
le compresseur situé a l'arriere de
I'appareil a I'aide d'une brosse ou d'un
aspirateur. L'accumulation de poussiéere
sur le compresseur affecte les
performances de l'appareil et fait

augmenter la consommation d'électricité.

Pour dégivrer le congélateur

1. Enveloppez les denrées surgelées et
congelées dans plusieurs feuilles de papier
journal, ou mieux, dans des emballages
isothermes.

2. Débranchez I'appareil du secteur.

Ouvrez la porte du congélateur.

4. Placez dessous un récipent pour recevoir
I'eau de dégivrage.

5. Le dégivrage terminé, nettoyez et séchez
bien l'intérieur.

6. Mettez I'appareil en fonctionnement et
replacez les aliments congelés.

Pour accélérer le dégivrage, placez un

récipient d'eau chaude (non bouillante) dans

le congélateur et détachez le givre avec une
spatule en plastique.

Si la température des aliments congelés

s'éleve pendant le dégivrage, la durée de

conservation n'est plus garantie.

I

En cas d'absence prolongée ou de
non-utilisation

Prenez les précautions suivantes :
débranchez I'appareil du secteur, enlevez
tous les aliments et nettoyez-le. Laissez la
porte entrouverte pour prévenir la formation
d'odeurs désagréables.
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En cas d'anomalie de fonctionnement

Veuillez consulter la charte de dépannage figurant dans la notice d'utilisation avant de
contacter le Service Aprés-vente.

Probléme Remeéde

Le courant Vérifiez si la prise est alimentée.

n'arrive pas a

! Veérifiez s'il y a une coupure de courant en contrélant I'éclairage de votre domicile.
I'appareil.

Vérifiez si le fusible a grillé.

La température |Vérifiez que le thermostat est dans les limites de fonctionnement correct
du compartiment |de I'appareil, entre 16 °C et 32 °C.

congélateur est Déplacez I'appareil, si nécessaire.

trop élevée.
La porte vient-elle d'étre ouverte ?

Si c'est le cas, attendez quelques minutes que la pression de I'air
s'uniformise.

Le compresseur fonctionne en permanence.

Trop de produits frais ont été introduits en méme temps dans I'appareil
et/ou la porte a été ouverte trop souvent.

Il'y a trop de Veillez a ne pas laisser la porte ouverte.

givre et de glace. Vérifiez que rien n'empéche la fermeture de la porte.

Vérifiez si le joint de porte est intact et propre.

Le dégivrage périodique recommandé a-t-il été effectué ?

Bruit Reportez-vous a la section Bruits de fonctionnement normaux. En cas
d'anomalie de fonctionnement et si malgré toutes les vérifications une
intervention s'avére nécessaire, contactez le Service Aprés-vente de votre
magasin vendeur.

Si vous faites appel a un technicien lorsque vous étes confronté a I'un des
problémes suivants ou pour réparer un dommage résultant d'une utilisation
incorrecte, l'intervention sera facturée méme si elle survient pendant la
période de garantie.

Une preuve d'achat sera demandée pour tout appel en garantie.

Vérifiez que le thermostat est réglé sur la posiiton qui correspond aux
conditions ambiantes.

Vérifiez que la température ambiante soit comprise dans les limites
prévues.

Le compresseur fonctionne en permanence.

Réglez le thermostat a la bonne température.
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Instructions d’installation

Il est dangereux de modifier les
caractéristiques techniques de I'appareil.

Conditions requises en matiére
d'installation

Pour un bon fonctionnement, cet appareil
ne doit pas étre placé dans une piéce ou
les températures peuvent chuter
au-dessous de 16 °C ou atteindre plus de
32 °C.

Eviter les emplacements suivants :
cuisine non chauffée, toilettes extérieures,
jardin d'hiver, garage.

Pour un bon fonctionnement, cet appareil
doit étre installé :

e Dans un lieu sec.

e Loin des rayons solaires trop intenses.

e Loin de toute source de chaleur
(chauffage, cuisson, etc.).

L'appareil deviendra pesant lorsqu'il sera

chargé d'aliments. |l faudra donc le placer

sur un sol résistant.

Conditions en matiére de
ventilation

Poussez délicatement I'appareil jusqu'a ce que
la grille postérieure de ventilation du panneau
supérieur touche le mur.

Une fois en place, laissez un espace libre de
50 mm (2" ) au dessus de I'appareil.

S'il n'y a pas d'espace au dessus de |'appareil,
laissez un dégagement de 25 mm de chaque
coteé.

Veillez a ne pas écraser le cable d'alimentation
avec l'appareil.

Les piéces, qui s'échauffent, ne doivent pas étre
exposées. Dans la mesure du possible, placez
I'appareil dos au mur tout en laissant la distance
nécessaire pour la ventilation.

Mise a niveau : L'appareil doit étre stable.
Basculement : Vérifiez que I'appareil est en
position verticale et que les deux mécanismes
de réglage sont fermement en contact avec le
sol pour que l'appareil soit a niveau.

Pour régler le niveau, tournez le régleur de
niveau a l'avant (avec les doigts ou une clé
appropriée).

Cet appareil est lourd. Faites attention lors de
son déplacement.
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Réversibilité de la porte

La porte de cet appareil est réversible :
son sens d'ouverture peut étre modifié en
fonction du site d'installation ou du souhait
de Il'utilisateur.

Avertissement !

Avant de changez le sens d'ouverture de
la porte, débranchez I'appareil.
Débranchez la fiche de la prise de courant.

Vis
Charniére inférieure

Charniéere supérieure

Pied inférieur réglable

Pied supérieur réglable

Boulon a vis

Bouchon

Bloc décoratif

Bloc du couvercle supérieur
0. Couvercle supérieur
1. Clou a spirales

ST200eNO AN

1. Enlevez les quatre clous a spirales (11).

2. Laissez la porte ouverte, soulevez
I'extrémité du couvercle supérieur,
poussez-le (10) vers l'avant et retirez-le
du bloc (9) du couvercle supérieur, puis
déplacez le bloc inférieur (8).
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10.

11.

12.

13.

14.

Enlevez les deux boulons a vis (6) qui
connectent la charniére supérieure (5) sur

le co6té droit de la partie supérieure de
I'armoire.

Soulevez avec précaution la porte et
placez-la sur une surface rembourrée pour
éviter de la rayer.

Retirez le bouchon (7) et transférez-le dans
l'orifice découvert sur le coté droit de I'appareil.
Appuyez fermement sur le bouton pour
l'introduire dans le trou.

Enlevez les deux vis (6) qui tiennent la
charniére inférieure (2) sur le c6té droit de
I'appareil.

Retirez le pied avant de mise a niveau, de
type vis (4) et transférez-le a droite comme
illustré dans la figure.

Placez la porte dans sa nouvelle position, en
vous assurant que la goupille pénétre dans le
coussinet de la section inférieure du cadre
(orifice).

Fixez la charniére supérieure (5) préalablement
enlevée a l'étape 3, sur le coté gauche de
I'appareil. Vérifiez que la goupille pénétre dans
le coussinet de la partie supérieure du cadre
(trou).

Fixez sans serrer la charniére inférieure gauche
(2) et ne serrez pas les boulons tant que la
porte n'est pas en position fermée et de
niveau.

Enfoncez le bouchon (7) dans les trous
découverts (coté droit).

Fixez le bloc décoratif (8) sur le coté droit du
couvercle supérieur (9).

Laissez la porte ouverte, soulevez I'extrémité
du couvercle supérieur, poussez-le (10) vers
I'avant et retirez-le du bloc (9) du couvercle
supérieur, puis déplacez le bloc inférieur (8).
Apres avoir installé le couvercle supérieur,
fermez la porte, fixez le couvercle supérieur
(10 ) avec la vis (11).
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Ohuringlus seadme Gimber

Need hoiatused on antud teie ohutuse
huvides. Tehke nende sisu endale
selgeks enne seadme paigaldamist ja
kasutamist. Kasutaja ohutus on koige
tahtsam. Kui kahtlete mone tidhenduse
voi hoiatuse osas, siis poorduge
hoolduskeskusesse.

Paigaldamine

See seade on raske. Olge seda teisaldades
ettevaatlik! Seadme tehnilisi andmeid ja
seadet on ohtlik mis tahes viisil muuta.
Hoolitsege, et seade ei toetu toitejuhtmele.
Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta asendada
hoolduskeskuses originaaltoitejuhtmega.
Seadme paigaldamisel peab vajalikud
elektritdod tegema kvalifitseeritud elektrik
vOi muu padev isik. Talitluse kdigus
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soojenevad osad ei tohi olla puudutusele
avatud. Kui vahegi voimalik, siis tuleks
seadme tagakulg seada vastu seina, jattes
seadme ja seina vahele dhuringluse
tagamiseks piisavalt ruumi, nagu
tapsustatud paigaldusjuhistes. Et
kilmutusagens jouaks torustikus kohale
paigutuda, tohib seadme lilitada sisse
alles 2 h péarast paigaldamist.

HOIATUS! Seadme korpuses olevaid ja
selle kbogikapi Shuavasid, millesse seade
on sisse ehitatud, ei tohi kinni katta.

HOIATUS! Sulamisprotsessi kiirendamiseks
tohib kasutada ainult tootja soovitatud
mehaanilisi ja muid abivahendeid.
HOIATUS! Kilmutusagensi ahelat ei tohi
kahjustada.



HOIATUS! Ohtude valtimiseks tuleb
kahjustatud toitejuhe lasta asendada
tootjal, tootja volitatud hoolduskeskuses
vOi muul sarnase kvalifikatsiooniga isikul.
HOIATUS! Seadmes ei tohi kasutada
elektriseadmeid, mille kasutamist tootja
ei ole soovitanud.

HOIATUS! Olge ettevaatlik kilmiku
hooldustdid tehes, sest klilmutusagens
on tuleohtlik. Kasutud ja vanad kilmikud
tuleb lasta spetsialiseerunud firmal
ringlusse votta ja kdrvaldada.

HOIATUS! Keskkonnareostuse valtimiseks
ei tohi kasutuid ja vanu kilmikuid visata
ara koos olmejaatmetega. Taname teid
koost6o eest!

Laste ohutus

Arge lubage lastel seadme ega selle
juhtseadistega méangida.

Kasutamisel

See seade on konstrueeritud toidu
sailitamiseks kodumajapidamises.

Kord juba ules sulanud kilmutatud toitu
ei tohi uuesti killmutada. Arge pange
stgavkilmikusse sisihappegaasi
sisaldavaid jooke. Pulgajaatis pohjustab
kilmakahjustusi tarbimisel vahetult parast
siigavkiilmikust valjavétmist. Arge
puudutage kilmutatud toitu
niiskete/margade katega, sest

see pohjustab nahamarrastusi ja
kilmakahjustusi. Pidage kinni tootjate
soovitatud sailitusaegadest. Lugege
vastavaid juhiseid.

Hooldus ja puhastamine

Enne puhastus- ja hooldust6dde tegemist
tuleb seade valja lllitada ja elektrivorgust
lahti Ghendada. Harmatise voi jaa
eemaldamisel ei tohi kasutada teravaid
abivahendeid. (Lugege sulatamisjuhiseid.)

Hooldus

Selle seadme hooldust6dd tuleb lasta teha
volitatud tehnikul ning kasutada tuleb
originaalvaruosi. Seadet ei tohi mingil juhul
ise remontida. Asjatundmatute isikute tehtud
remonttd6od vdivad pdhjustada vigastusi ja
tosiseid talitlushaireid. P66rduge
hoolduskeskusesse.

Lugege see juhend enne seadme
kasutamist hoolikalt 1abi ja hoidke
tuleviku tarvis alles.

Lugege see juhend enne seadme
kasutamist hoolikalt 1&bi ja hoidke tuleviku
tarvis alles.

TAHTIS! Kontrollige kiilmikut enne
paigaldamist transportkahjustuste suhtes.
Kahjustuste leidmisel teatage sellest 7
paeva jooksul, kui soovite esitada tootja
garantii alla kuuluvat néuet.

See ei mdjuta teie seaduslikke digusi.
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Seadme kirjeldus

Juhtseade
[S—
Sailituskorvid
ilituskorvi Uks
J|
Juhtseade

)
,

SEADME KASUTAMINE

See seade on konstrueeritud toidu
sailitamiseks kodumajapidamises. See
seade on konstrueeritud td6tama
Umbritseva 6hu temperatuuride vahemikus
16°C kuni 38°C. Nende temperatuuride
Uletamisel (st kui Gmbritseva 6hu

Termostaadinupp

temperatuur on kiilmem vdi soojem) ei
toota seade nduetekohaselt. Kui
Umbritseva 6hu temperatuur on ettenahtust
kaua aega soojem, siis tduseb
stigavkulmiku sisetemperatuur ule -18°C
ning sailitatav toit voib rikneda.

Enne kasutamist

Eemaldage koik teibid. Peske seadme
sisemust leige vee ja vahese s6dgisooda
lahusega (5 ml 0,5 | vee kohta). Arge
kasutage seepi ega puhastusvahendit, sest
nende I16hn vdib jadda seadmesse.
Kuivatage seade hoolikalt.

Seadme toolerakendamine

1. Seadme tohib sisse lulitada alles 2 h
parast paigaldamist.

2. Uhendage seade elektrivorku.

3. Keerake termostaadinupp soovitud
sattele. Normaaltalitluseks sobib
tavaliselt keskmine sate (vt
Termostaadinupp).

4. Oodake umbes 4 h, enne kui toidu
seadmesse paigutate. Nii jbuab seadme
sisetemperatuur langeda vajalikule
tasemele.

Termostaadinupp

Juhtpaneelil asuva termostaadinupuga

saab reguleerida stgavkilmiku

sisetemperatuuri.

e Asend "Min" - minimaalne ehk kilm

e Asend "Normal" - normaalne ehk
kilmem, tavaliselt valige see sate

e Asend "Max" - maksimaalne ehk kdige

kilmem Seadme sisetemperatuuri

mdjutavad:

e ruumitemperatuur,
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o seadme ukse avamise sagedus,

e seadmes sailitatava toidu kogus,

e seadme asukoht.

Sobiva termostaadinupu satte valimisel tuleb
arvestada koikide nende teguritega ning vaja
v&ib olla erinevaid satteid katsetada. Arge
lubage lastel seadme ega selle
juhtseadistega mangida.

Siigavkiilmikukamber
Tahis Eo***] tahendab, et siigavkiilmiku
sisetemperatuuriks on -18°C v6i madalam



temperatuur, mis véimaldab kulmutatud
toitu pikka aega sailitada ja varsket toitu
kilmutada. Stugavkiilmiku temperatuuri
reguleeritakse automaatselt juhtpaneelil
asuva termostaadiga. Temperatuuri voib
olla vaja reguleerida jargmiste tingimuste
varieerumise tottu: paigalduskonht,
kasutusviis ja ilmastikutingimused.
Nimetatud tingimuste méju seadme
sisetemperatuurile on kdige parem hinnata
kilmutatud toidu hulka pandud
termomeetri abil. Vaadake naitu vahetult
parast termomeetri sigavkulmikust
valjavotmist, sest see hakkab
toatemperatuuriul kiiresti tdusma.

Varske toidu kiilmutamine

Paigutage varske toit stigavkilmiku
Ulemisele riiulile. Selleks vdib olla vaja
juba kulmutatud toit imber paigutada.
Kulmutamisprotsessi kaigus tuleb varske
toidu temperatuuri kiiresti alandada,

et tekkivad jaakristallid oleks véimalikult
vaiksed. Nii ei kahjustu toidu struktuur. Kui
kilmutamiseks kulub palju aega, siis
tekivad suured jaakristallid. See mojutab
negatiivselt Glessulatatud toidu kvaliteeti.

Kiilmutatud toidu sailitamine

Seadme puhasmahutavus toidu
sailitamiseks: 68 liitrit. See on
standardmdét. Tegelik mahutavus séltub
séilitatava toidu tihedusest ja suurusest.
Eelnevalt pakitult ja kiilmutatult

ostetud toitu tuleb sailitada tootja juhiste
kohaselt 4-tarnilises kiilmutatud toidu
kambris. See tuleb parast ostmist
voimalikult Kiiresti stigavkulmikusse panna.
Seadmes saab killmutatud toitu
pikaajaliselt sailitada, mis tdhendab
tavaliselt kuni 3-kuulist sailitamist.
Sailitusaeg voib siiski varieeruda ning
seetdttu tuleb pidada kinni kilmutatud
toidu pakendil soovitatud aegadest.
Sugavkulmikusse ei tohi panna tihedalt
suletud anumaid ega susihappegaasi
sisaldavaid jooke, sest vastasel juhul
tduseb anumas rohk, see voib I6hkeda ja
stgavkulmikut kahjustada. Jadkuubikuid
ja pulgajaatist ei tohi tarbida vahetult parast
stigavkullmikust valjavotmist, sest see

vdib pdhjustada naha kiilmakahjustusi.
Kinni tuleb pidada tootjate soovitatud
sailitusaegadest.

Nouanded

Avatud kilmutatud toidu pakid tuleb uuesti
ohukindlalt pakkida kuivamist p&hjustava
pinna auramise valtimiseks. Kogemata
sulama hakanud kulmutatud toit tuleb kohe
toiduks ara tarvitada voi ara visata.
Alternatiivina v&ib juba lles sulanud toidu
ara kiipsetada ja siis uuesti kiilmutada.
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Nouanded ja napunaited

Seadme normaaltalitlusega
kaasnevad helid

Vaoite kuulda kerget vulinat, kui
kilmutusagensit pumbatakse Iabi seadme
tagakuljel asuvate torude
jahutusplaadile/aurustile voi fikseeritud
sugavkilmikuriiulitesse. Kui kompressor on
sisselilitatud, siis toimub kilmutusagensi
pumpamine ning kompressorist kostab
vihinat vdi pulseerivat heli. Termostaat
juhib kompressori t66d ning lilitab seda
sisse ja valja.

Toidu sailitamine

Tdstke kilmutatud toit koju jdudes kohe
stgavkilmikusse. Paigutage jahutatud toit
parast ostmist voimalikult kiiresti kiilmikusse.
Arge paigutage toidupakke (iksteisele liiga
lahedale. Ohk peab passema toidupakkide
Umber ringlema.

Arge siilitage toitu iima katmata. Paigutage

toit sigavkulmikusse kuupdevaga varustatult

ning tarbige ara neid kuupaevi silmas
pidades. Nii tarbite toidu ara ajal, kui selle
kvaliteet on veel korge. Kui kahtlustate,
et toit on halvaks lainud, siis eemaldage
see kulmikust ning puhastage kilmikut
hoolikalt. Vt ptk Puhastamine ja hooldus.

Nouanded energia sadstmiseks

Arge paigaldage seadet soojusallika nagu
pliidi, ndudepesumasina voi radiaatori
lahedale.

Paigaldage seade jahedasse hasti
ventileeritud ruumi ning arge katke kinni
seadme BShuavasid.

Valtige liigse harmatise teket seadmesse.
Pakkige selleks toit dhukindlalt.

Laske alati soojal toidul toatemperatuurini
maha jahtuda, enne kui selle
stgavkilmikusse panete.
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Kilmutamist vajav toit tuleks enne
stigavkilmikusse téstmist kiilmikus maha
jahutada. Sulatage kilmutatud toitu
kilmikus. See tagab toidu ohutu sulamise
ning vahendab jahutusseadme t66tamise
vajadust.

Piludke valtida seadme ukse kaua aega
lahti hoidmist, sest soe 6hk suurendab
energiakulu.

Hoolitsege, et miski ei takista ukse sulgumist.
Sligavkulmikut on soovitav korraparaselt
puhastada.

Elektrikatkestuse korral

Kui kiilmutatud toidu sailitamise ajal esineb
elektrikatkestus, siis hoidke seadme uks kinni.
Kui stigavkilmiku sisetemperatuur tduseb,
siis kontrollige kindlasti hoolikalt toidu
kvaliteeti, enne kui selle uuesti kilmutate.
Juba sulama hakanud toitu ei tohi ilma
eelnevalt kiipsetamata uuesti kiilmutada.
Juhinduge jargmistest juhistest:

e Jaatis: Ulessulanud jaatis tuleb ara visata.

o Puu- ja kédgiviljad: pehmeks muutunud
puu- ja kédgiviljad tuleb kiipsetada ja
toiduks ara tarvitada.

e Leib/sai ja koogid: need vdib ohutult
uuesti kilmutada.

e Koorikloomad: paigutage kilmikusse ja
tarvitage kiiresti toiduks ara.

e Kiipsetatud valmistoit: nt pajaroad tuleb
paigutada kilmikusse ja tarvitada toiduks
ara.

e Suured lihatukid: v8ib uuesti kiilmutada,
kui neis on veel jaakristalle.

e Vaiksed kondiga lihatukid: tuleb ara
kiipsetada ning siis vdib uuesti kiilmutada.

e Kana: tuleb ara kiipsetada ning siis voib
uuesti kilmutada.



Hooldus ja puhastamine

Enne hooldus- ja puhastustédde tegemist
tuleb seade elektrivorgust lahti Ghendada.

Seadme sisemuse puhastamine

Puhastage seadme sisemust ja tarvikuid
sooja vee ja s6ogisoodaga (5 ml 0,5 | vee
kohta).

Loputage ja kuivatage hoolikalt. Arge
kasutage puhastusvahendeid, abrasiivseid
pulbreid, tugeva I6hnaga
puhastusvahendeid, poleerimisvaha ega
valgendit voi alkoholi sisaldavaid
puhastusvahendeid.

Seadme vilispindade puhastamine

Peske seadme valispindu sooja seebiveega.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid. Seadme
pdhjal on teravad servad. Olge puhastades
ettevaatlik! Puhastage seadme tagakuljel
asuv kompressor kord voi kaks aastas
tolmust harja vdi tolmuimejaga, sest
kogunev tolm mdjutab seadme talitlust

ning pohjustab liigset energiakulu.

Siugavkiilmiku sulatamine

1. Pakkige kulmutatud toit mitme ajalehekihi
vOi teki sisse.

2. Lulitage seadme toide valja seinal asuvast
lUlitist ja Uhendage seadme toitejuhtme
pistik pistikupesast lahti.

3. Avage sugavkulmiku uks.

4. Seadke sulamisvee kogumiseks kohale
sobiv anum.

5. Parast sulatamist puhastage stigavkilmik
ja kuivatage hoolikalt kdik sisepinnad.

6. Lilitage seade sisse ja paigutage
kilmutatud toit tagasi seadmesse.

Sulamist saab kiirendada, pannes

stigavkllmikusse kausid kuuma (mitte keeva)

veega ning vabastades seadme pindadelt
harmatist sobiva plastkaabitsaga.

Kui kilmutatud toidu temperatuur tduseb

seadme sulatamise ajal, siis vdib selle ohutu

sailitamise aeg liheneda.

Kui seadet ei kasutata

Kui te ei kasuta seadet pikka aega, siis
Uhendage see elektrivorgust lahti, tihjendage
toidust ja puhastage. Jatke seadme uks lahti
ebameeldivate Ibhnade tekke valtimiseks.
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Talitlushaired

Kontrollige jargmisi punkte enne hoolduskeskusesse pdérdumist:

Probleem

Lahendus

Puudub toide.

Kontrollige, et vool jduab pistikupessa.

Kontrollige, et teie majapidamises ei ole elektrikatkestust. Pange méni lamp pdlema.

Kontrollige, et kaitse ei ole rakendunud.

Slgavkulmiku
sisetemperatuur
on liiga korge.

Kontrollige, et termostaat on sobivalt reguleeritud (seade on konstrueeritud
té6tama Umbritseva 6hu temperatuuril 16°C kuni 32°C).

Paigutage seade vajadusel mujale.

Kas uks oli just lahti?

Kui nii, siis oodake moni minut, et dhurdhk Uhtlustuks.

Kompressor td6tab pidevalt.

Panite seadmesse hiljuti suures koguses toitu ja/voi avasite sageli
seadme ust.

Seadme
sisepindadele on
tekkinud liiga

palju harmatist ja
jaad.

Arge seadme ust lahti unustage.

Kontrollige, et miski ei takista seadme ukse sulgumist.

Kas uksetihend on terve ja puhas?

Kas olete seadet korraparaselt sulatanud?

Mdra

Vt ptk Seadme normaaltalitiusega kaasnevad helid. Kui ka parast neid
kontrollimisi probleem ei lahene, siis pd6rduge hoolduskeskusesse.
Garantiiajal tuleb kindlasti teostada kdik eespool loetletud kontrollimised
enne hoolduskeskusesse pddrdumist, sest kui tegemist ei ole mehaanilise
ega elektrilise rikkega, siis esitatakse teile arve. Garantiiajal tuleb
hoolduskeskusesse pddrdumisel esitada ostukviitung.

Kontrollige, et termostaat on reguleeritud sobivale sattele Umbritseva
keskkonna tingimustest séltuvalt.

Hoolitsege, et Umbritseva 6hu temperatuur jaab ettenahtud vahemikku.

Kompressor td6tab pidevalt.

Reguleerige termostaat sobivale sattele.
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Paigaldusjuhised

Seadme tehnilisi andmeid ja seadet on
ohtlik mis tahes viisil muuta.

Paigaldusnduded

Seadme nduetekohase talitluse tagamiseks
ei tohi selle asukohas langeda temperatuur
alla 16°C ega tdusta ule 32°C.

Vaéltige seadme paigaldamist jargmistesse
kohtadesse: kutmata kdok, kdrvalhooned,
talveaed, garaaz.

Nouetekohase talitluse tagamiseks tuleb
see seade paigaldada:

e kuiva keskkonda,

e eemale otsesest paikesevalgusest,

e eemale soojusallikatest nagu pliidid jms.
Toitu tais seade on raske. Seetdttu tuleb
see paigaldada tugevale kindlale pinnale.

Ohuringlus seadme iimber

Likake seade ettevaatlikult I6plikku asukohta,
kuni pealispaneeli tagumine &hurest puutub
vastu seina. Seadme kohale peab jaédma

50 mm vaba ruumi. Kui vastavust sellele
ndudele ei saa tagada, siis tuleb seadme
kummalegi kuljele jatta 25 mm vaba ruumi.
Hoolitsege, et seade ei toetu toitejuhtmele.
Soojenevad osad ei tohi olla kaitseta. Kui
vahegi véimalik, siis peaks seadme tagakdlg
jadma seina lahedale, ent 6huringluse
tagamiseks sellest siiski vajalikule kaugusele.
Loodi seadmine: seade tuleb loodi seada.
Kdikumine: hoolitsege, et seadme jalad
toetuvad kindlalt pérandale ning et seade

on loodi seatud.

Seadme loodi seadmiseks keerake
reguleeritav jalg vajalikule kérgusele (sérmede
vbi sobiva mutrivétmega).

See seade on raske. Olge seda teisaldades
ettevaatlik!
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Ukse avamise suuna muutmine

Tarnimisel avaneb seadme uks vasakult. 3.
Saate vajadusel seada selle avanema
paremailt.

4.
Hoiatus!
Seadme ukse avamise suuna muutmise
ajal ei tohi seade olla elektrivorku 5.

ihendatud. Uhendage
toitejuhtme pistik eelnevalt pistikupesast

lahti. 6.

N 7.
8.
9.
10.

1. Kruvi

2. Alumine hing

3. Ulemine hing 1.

4. Reguleeritav madal jalg

5. Reguleeritav kérge jalg 12.

6. Keeratav polt 13

7. Punn '

8. Dekoratiivplokk

9. Pealiskatte plokk 14

10. Pealiskate

11. Naelkruvi

1. Eemaldage naelkruvid (11).

2. Hoidke uks lahti, tdstke pealiskatte
serva, likake seda (10) ettepoole ning
vabastage see pealiskatte ploki (9)
kuljest ning liigutage siis alumist
plokki (8).
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Eemaldage kaks keeratavat polti (6), mis
Uhendavad Ulemist hinge (5) kapi paremal
kiljel.

Tostke uks ettevaatlikult eest ara ja
asetage see kriimustuste valtimiseks
pehmele pinnale.

Eemaldage punn (7) ja tdstke see
katmata augule seadme paremal kuljel.
Suruge punn kindlalt auku.

Eemaldage kaks kruvi (6), mis hoiavad
alumist hinge (2) seadme paremal kiiljel.
Eemaldage keeratavat tllipi eesmine
loodi seadmise jalg (4) ja tostke see
Umber paremale kiiljele, nagu joonisel
naidatud.

Seadke uks uuele kohale, hoolitsedes,

et tihvt saab sisestatud auku raami
alaosas.

Kinnitage kolmandas punktis eemaldatud
tlemine hing (5) seadme vasakule kiiljele.
Hoolitsege, et tihvt saab sisestatud auku
raami Ulaosas.

Keerake I6dvalt oma kohale alumine
vasak hing (2) ning arge polte pingutage,
enne kui uks on suletud asendis ja loodis.
Sisestage punn (7) katmata auku
(paremal kiiljel).

Kinnitage dekoratiivplokk (8) pealiskatte
(10) paremale kdljele.

Hoidke uks lahti, tdstke pealiskatte serva,
tdmmake seda (10) tahapoole kuni
plokini (9).

. Parast pealiskatte kokkupanekut sulgege

uks ja fikseerige pealiskate (10) kohale
kruvidega (11).
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/\ Drosibas noradijumi

@

Ar $adu simbolu apziméto bridinajumu
un informacijas stingra ievéroSana
pasargas Jus no traumu gusanas un
ierici no sabojasanas.

leteikumi un padomi

&, Apkartéjas vis des aizsardzibai

ST ierice atbilst sekojosam E.E.C.
direktivam:
75/23 EEC no 19.02.73. par zemsprie
guma iekartam un to papildinajumiem;
89/336/EET 03.05.89. par elektromag
nétisko savienojamibu un to papildina-
jumiem.
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/\ SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

Sie noradijumi ir sniegti Jasu drosibai.
Ladzu, uzmanigi izlasiet tos un izprotiet
pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas
uzsaksanas. Jusu drosiba ir pati svariga-
ka. Jebkadu neskaidribu gadijuma, ludzu,
griezieties péc palidzibas autorizétaja
servisa centra.

UzstadiSana

ferice ir smaga. Esiet uzmanigi to
parvietojot!

® Nekada gadijuma neveiciet nekadus
parveidojumus ierices konstrukcija, tas
var izraisit nelaimes gadijumu vai bojat
Jasu Tpasumu.

® Péc ierices novietoSanas parliecinieties,
vai tas elektriskais vads nav salocits vai
saspiests, vai neesat nejausi ierici
novietojusi uz ta.

® Ja ierices elektriskais vads ir bojats, ta
nomainu drikst veikt tikai kvalificétu
autorizéta servisa darbinieki.
Visus elektroapgades darbus vai
nepiecieSamos parveidojumus elektrotik-
13, kas javeic sakara ar ierices uzstadisa-
nu, drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis
vai autorizéta servisa centra darbinieks.
U%karsto$as ierices dalas nedrikst bat
atklati pieejamas lietotajam.
9a vien iespéjams, novietojiet saldétavu
ar aizmuguréjo dalu pie sienas. Saldéta-
va janovieto ta, lai tam tiktu nodroSinata
pietiekama gaisa cirkulacija. levérojiet
attiecigos noradijumus, kas sniegti Saja
lietoSanas pamaciba! Pretéja gadijuma
ierice var parkarst.

®Pé&c ierices uzstadisanas pagaidiet 2
stundas un tikai tad ieslédziet to, Sis laiks
ir nepiecieSams, lai dzesé€josa viela
nostabilizétos atpaka| dzesé$anas
sistema.
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UZMANIBU - Sekojiet, lai ierices ventilacijas
atveres nebUtu aizklatas ar blakus esoS$ajam
mébelém.

UZMANIBU - Neizmantojiet nekada veida
mehaniskus vai kimiskus paliglidzek|us, lai
paatrinatu ierices atkausésanu, iznemot tos,
kadus mingjis razotajs Saja lietoSanas
pamaciba.

UZMANIBU - Esiet uzmanigi, nesabojajiet
ierices dzesésanas sistéemu!

UZMANIBU - Ja ierices elektriskais vads ir
bojats, ta nomainu drikst veikt tikai kvalifice-
tu autorizéta servisa darbinieki.

UZMANIBU - Nelietojiet ledusskapT nekada
veida elektriskas ierices iznemot tas, kadas
minéjis razotajs Saja lietoSanas pamaciba.
UZMANIBU - Esiet uzmanigi, veicot iericei
tehnisko apkopi, jo dzesgjosa viela ir
degosa. Nolietoto ledusskapi drikst nodot
tikai attiecigi Sim nolikam paredzétas vietas.
UZMANIBU - Pilnba partraucot ierices
lietoSanu, nekada gadijuma neizmetiet to
kopa ar sadzives atkritumiem, griezieties
péc informacijas atbildigajas instancés par
to, kur un ka nodot ierici atkritumos. Més
pateicamies Jums par sniegto ieguldijumu
vides aizsardziba!

Bérnu drosibai
i ierice ir domata tikai pieauguso
lietoSanai. Nelaujiet bérniem rotalaties ar
ierici vai tas vadibas slédziem!

LietoSanas laika
Siferice i paredzéta tikai partikas
produktu saldéSanai un uzglabasanai
majsaimnieciba saskana ar 3o lietoSa-
nas pamacibu.

e Sasaldétus produktus péc atlaidinasanas
nekada gadijuma nedrikst sasaldét
atkartoti.



Nekad neievietojiet gazétus dzérienus,
pudeles un burkas ar Skidrumu vai augliem
saldétava.

Nelietojiet saldéjumu un ledu uztura tant
péc iznemSanas no ierices, tadéjadi Jus
varat gt nopietnus apsaldé&jumus.
Nenemiet no saldétavas produktus ar
slapjam/mitram rokam, jo tas var izraisit
adas bojajumus vai apsaldéjumus.
Gataviem saldétiem produktiem ieveérojiet
razotaja sniegtos noradijumus un uz
iepakojuma noradito uzglabasanas
terminu.

TiriSana un tehniska apkope

Pirms jebkuras tirSanas vai tehniskas
apkopes uzsakSanas izslédziet ierici un
atvienojiet to no stravas padeves avota.
Atvienojot nekad nesatveriet aiz vada,
vienmér pieturiet aiz kontaktdaksas. Ja
attiecigo kontaktligzdu ir grati aizsniegt,
izsledziet atbilstoSo drosinataju.

Nekad neizmantojiet ledus un sarmas
nonemsanai asus priekSmetus (skat.
attiecigos noradijumus turpmak).

IERICES APRAKSTS

Serviss

e lerices remontu drikst veikt tikai kvalificéti
autorizéta servisa centra darbinieki.
Nekada gadijuma neméginiet ierici
remontét pasi! Nekvalificéta meistara
remonts var izraisit nopietnus ierices
darbibas trauc&jumus vai nodarit miesas
bojajumus tas lietotajam. Griezieties péc
palidzibas autorizétaja servisa centra, lai
ierices remontu veiktu tikai kvalificéts
tehniskais personals. Vienmér izmantojiet
un pieprasiet tikai originalas rezerves
dalas.

e Lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas
pamacibu un saglabajiet to uzzinam
nakotne.

e Pirms lietoSanas uzsakanas izpakojiet
ierfci un rapigi parbaudiet, vai tai nav
nekadi transporta bojajumi. Gadijuma, ja
tadus konstatéjat, nekavéjoties zinojiet par
to ierices pardeveéjam/piegadatajam.

Uzglabasanas

Vadibas parslégs

plaukti

Durtinas
VT

Vadibas parslegs
MAX (maksimala)

MIN (minimala) NORMAL
(standarta)
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IERICES LIETOSANA

lerice ir paredzéta tikai partika lietojamu
produktu uzturéSanai majsaimniecibas
vajadzibam. lerici ir paredzéts lietot vide, kur
apkartéja temperatdra ir robezas no 16 OC
lidz 38 OC. Gadijuma, ja temperatlra
atSkiras, ierice nedarbojas pareizi. Ja
apkarteso$a temperatira ir ilgstosi paaugsti-
nata, temperatlra saldétava var paaugstina-
ties virs -18 OC un taja uzglabatie produkti
var sabojaties.

Pirms lietoSanas uzsakSanas
Nonemiet visus droSibas stiprindjumus un
lentas. Rupigi izmazgajiet ierici ar vaju sodas
adeni (5 ml uz 0,5 | Gdens). Neizmantojiet
mazgasanai ziepes vai mazgasanas lidzekli,
jo to smarza var bat noturiga. Rapigi
izslaukiet ierici.

LietoSanas uzsaksana

1. Péc novietoSanas pagaidiet aptuveni 2
stundas, kamér dzeséjosa viela
nostabiliz€jas atpakal kompresora.

2. Pievienojiet ierici stravas padevei.

3. Pagrieziet vadibas parslégu vélamaja
iestatljuma. Standarta apstakl|os parasti ir
piemérota vidéja pozicija (skat. vadibas
parslégu).

4. Pirms produktu ievietoSanas saldétava
laujiet ierTcei darboties aptuveni 4
stundas, Sis laiks ir nepiecieSams, lai
iericé nostabilizétos temperatara.

Termostata parslégs

Ar termostata parslégu iestata saldétava

temperataru.

® Pozicija ,Min" - augstakais temperatiras
iestatjums.

® Pozicija ,Normal" - vidéja saldéSana,
piemérota produktu uzglabasanai
ikdiena.

® Pozicija ,Max" - zemakais temperatiras
iestatijums.

lestatot iericé temperatdru, nemiet véra, ka
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ta ir atkariga no sekojoSiem apstakliem:

e telpas temperatiras, kura ierice ir
novietota;

® no ta, cik biezi tiek atvértas ierices
durtinas;

® no iericé uzglabato produktu daudzuma;
ierices novietojuma.

Saldétava

Simbols. nozimé, ka Jiisu jauna
saldétava ir piemérota ilgstoSai saldétu
produktu uzglabasanai -18 OC (0.4 OF) vai
zemaka temperatdra, ka arf svaigu produktu
saldéSanai. Temperatira saldétava tiek
automatiski kontroléta ar termostata
palidzibu, kas atrodas uz ierices vadibas
panela. Temperatiru saldétava var rasties
nepiecieSamiba regulét atkariba no
apkarteso$as temperatiras, lietoSanas
biezuma un uzstadiSanas apstakliem. Lai
noteiktu vispiemérotako temperatiras
iestatijumu, ieteicams parbaudit temperatdru
saldétava, ievietojot starp produktiem
termometru. Nolasiet temperatiiras radijumu
uzreiz péc termometra iznemsanas no
saldétavas, jo ta strauji paaugstinas.

Svaigu produktu sasaldésana

Saldétava ir piemérota ilgstosai gatavu pirktu
saldétu un dzili saldétu produktu uzglabasa-
nai, ka art svaigu produktu sasaldésanai.
Maksimalais produktu saldéSanas apjoms 24
stundas ir noradits uz ierices datu plaksnites.
Lddzu, ieverojiet to! Novietojiet saldéjamos
produktus uz augséja saldétavas plaukta, jo
ta ir visaukstaka ierices dala. Izkartojiet
produktus vienmeérigi.

SaldéSanas procesa laika ir |oti svarigi, lai
produkti sasaltu péc iespéjas 1saka laika.
Pirms svaigu produktu ievietoSanas
saldétava ieteicams dazas stundas iepriek$
iestatit saldétava zemako temperatiru, bet
péc tam, kad produkti ir sasalusi, noregulét to
atpaka] vidéjas saldéSanas reZima.



Saldéetu produktu uzglabasana
Saldétavas tilpums ir 68 litri. Sis ir standarta
meérijums un faktiskais tilpums ir atkarigs no
produktu izméra un blivuma.

Gatavus sasaldétus produktus uzglabajiet
atbilstosi razotaja sniegtajiem noradijumiem.
Sadi produkti péc iegades péc iespéjas atrak
jaievieto saldétava. No tirdzniecibas vietas
I1dz saldétavai ieteicams produktus transpor-
tét aukstuma soma. Saldétava ir piemérots
ilgstosai produktu uzglabasanai, kas parasti
ir aptuveni 3 ménesi. Nekada gadijuma
neievietojiet saldétava slégtus konteinerus
vai gazétus dzérienus, pieméram, atspirdzi-
noSus dzérienus. Tadejadi konteineros rodas
spiediens, tie var eksplodét un sabojat

IETEIKUMI UN PADOMI

saldétavu. Nelietojiet uztura ledu un
saldéjumu talit péc iznemsSanas no saldéta-
vas, jo tadéjadi Jus varat gt nopietnus
apsaldéjumus. levérojiet produktu deriguma
terminu, kas noradits uz to iepakojuma.

leteikumi

Atvértas saldétu produktu pacinas rapigi
jaietin no jauna gaisa necaurlaidiga
iepakojuma, lai tie neizkalstu.

Atlaidinati produkti nekavéjoties jaizlieto
uztura vai japagatavo un péc tam jasasaldé,
atlaidinatus produktus nedrikst sasaldét
atkartoti. Pretéja gadijuma produkti zaudé
savu garSu, aromatu un kvalitati, ka arT var
bat kaitigi veselibai.

Normalas darbibas troksni

lerices darbibas laika var bat dzirdams
burbulojoSs vai pulsgjoss troksnis, kas rodas
dzeséjosai vielai plastot pa caurulveida
kanaliem ierices aizmuguré uz dzesésSanas
plaksni/iztvaikotaju vai uz nostiprinatajiem
saldétavas plauktiem. Kompresora darbibas
laika ir dzirdams dzesé&josas vielas pumpé-
Sanas troksnis. Termostats kontrolé
kompresora darbibu un, atkariba no
iestatitas temperatiras, periodiski partrauc
un atjauno ta darbibu.

Produktu uzglabasana

Lai ierice darbotos nevainojami, ievérojiet

sekojoSo:

® Vienmeér parliecinieties, vai gatavi saldéti
produkti tika atbilstosi uzglabati
tirdzniecibas vieta. Sekojiet, lai gatavo
saldéto produktu transportéSanas laiks
[Tdz ievieto$anai saldétava batu péc
iespéjas Tsaks.

® Pirms produktu ievietoSanas saldétava
tie ir pietiekami jaatdzesé (I1dz istabas
temperatarai).

® |evietojot produktus saldétava, tie
jaiepako hermétiskos un tdensnecaur-
laidigos iepakojumos, lai novérstu
produktu izkalSanu.

® Sasaldésanai paredzétos produktus
ievietojiet tuvak dzesejosam tilpnes
sieninam. Neatbalstiet vél nesasaldétus
produktus pret jau sasaldétajiem, lai
izvairitos no temperatlras paaugstina-
$anas otrajos.

® Neparpildiet saldétavas tilpni, attalumam
no produktiem [idz augSéjai apmalei
jabat vismaz 5 mm.

e Saldéjot nelielas produktu porcijas,
saldéSanas process aiznems 1saku laika
periodu un péc tam JUs érti varésiet
iznemt un atlaidinat vajadzigo produktu
daudzumu.

® (Gataviem saldétiem produktiem
ievérojiet razotaja noradito uzglabasa-
nas laiku uz to iepakojuma.
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Energijas ekonomija
Nenovietojiet saldétavu saules apspidéta
vieta vai plits un sildieriéu tuvuma.

® Telpai, kura ierice tiek novietota, jabat
sausai un ar pietiekamu gaisa ventilaciju.

® |evietojiet saldétava uzglabajamos
produktus gaisa necaurlaidigos iepakoju-
mos, lai noveérstu lieku sarmas un ledus
veidoSanos.

® Pirms ievietoSanas saldétava vienmér
atdzeséjiet produktus Iidz telpas
temperatarai.

e Saldéjamos produktus vispirms ieteicams
atdzesét ledusskaprt un tikai tad ievietot
saldétava.

® Atkausegjiet produktus ledusskapi. Tas ir
ne tikai dro$s produktu atlaidina$anas
veids, bet $adi samazinas ar1 ledusskap-
ja kompresora darbibas laiks.

e Centieties nevirinat saldétavas durtinas
bez vajadzibas un neturiet tas ilgstosi
atvértas. Katru reizi, atverot durtinas,
saldétava ieplist silts gaiss un kompre-
sors sak darboties, lai tilpni atdzesétu.

® \ienmér parbaudiet, vai ierices durtinas
ir kartigi aizvertas un to blivejums ir
nevainojama stavoklr.

® Periodiski iztiriet saldétavu.

TIRISANA UN KOPSANA

Ja iericei tiek partraukta stravas

padeve

Ja iericei tiek partraukta stravas padeve,

turiet saldétavas durtinas aizvértas. Tomér,

ja temperatira saldétava ir paaugstinajusies,

vispirms parbaudiet produktus un tikai tad

sasaldéjiet atkartoti.

Parbaudot produktus, nemiet véra sekojoSos

noradijumus:

® Saldéjums: Atlaidinatu saldéjumu
nedrikst sasaldét atkartoti.

® Auglu un darzeni: Ja tie ir miksti,
pagatavojiet un izlietojiet uztura
nekavéjoties.

® Maize un konditorejas izstradajumi:
Drikst saldét atkartoti.

e \/ezveidigie: Var ievietot ledusskapr, péc
iespéjas atrak jaizlieto uztura.

® Pagatavoti &dieni: pieméram, sautéjumi,
jaievieto ledusskapt un péc iespéjas
atrak jaizlieto uztura.

® Lielaki galas gabali: var sasaldét
atkaroti, ja uz tiem ir saglabajusies ledus
kristali.

® Nelieli galas gabali: Japagatavo un péc
tam drikst sasaldét.

e \/ista: Japagatavo un péc tam drikst
sasaldét.

Pirms jebkuras tehniskas apkopes vai
tiriSanas uzsakSanas saldétavai, vienmeér
atvienojiet to no stravas padeves avota
(nekada gadijuma nevelciet to aiz vada,
pieturiet kabela kontaktdaksu). Ja ierice ir
novietota ta, ka kontaktligzdu ir grati
aizsniegt, izslédziet attiecigo drosinataju.
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lekSpuses tiriSana

Iztiriet ierices iekSpusi un tas piederumus ar
vaju sodas tdeni (6 ml uz 0.5 | ddens). Péc
tam noskalojiet ar tiru Gdeni un kartigi
nosusiniet. Nekada gadijuma nelietojiet
Kimiski spécigus tirisanas Ilidzek|us,
abrazivus pulverus, tiriSanas Iidzek|us ar
spécigu aromatu, vaska pulétajus un

[Tdzek|us, kas satur balinataju vai alkoholu.



Arpuses kop$ana

RUp1gi nomazgajiet ierici ar silta ziepjadent
samércétu, mikstu lupatinu. NEIZMANTO-
JIET abrazivus produktus! lerices apak$éjas
malas ir asas, esiet uzmanigi, Jus varat
savainot rokas!

Reizi vai divas gada ripigi ar puteklu stcéju
vai birstiti notiriet kondensatoru (melnas
restites) ierices korpusa aizmuguré. Putek|u
uzkradanas uz dzesésanas sistémas
pazemina ierices darbibas efektivitati un
palielina tas stravas patérinu.

Atkausésana

Nav iesp&jams pilniba izvairities no sarmas

un ledus slana veido$anas saldétava. Sarma

un ledus tilpné veidojas mitra gaisa saskare
ar aukstajam saldétavas virsmam.

Kad sarmas un ledus slanis sasniedz 10-15

mm biezumu, saldétava ir jaatkausé. lerici

ieteicams atkausét tad, kad taja tiek

uzglabati péc iespéjas mazak produkti vai art
ta ir tuksa.

1. Iznemiet no saldétavas visus sasaldétos
produktus un ietiniet vairakas kartas
salocrita avizu papira. Novietojiet péc
iespéjas veésaka vieta vai ievietojiet
ledusskapr.

TIRISANA UN KOPSANA

Izslédziet saldétavu. Atvienojiet to no
stravas padeves avota.

Atveriet saldétavas durtinas.

Novietojiet saldétavas apaksa piemérotu
trauku izkusus$a tdens savaksanai.

Péc atkauséSanas iztiriet saldétavu un
rapigi nosusiniet.

leslédziet ierici un ievietojiet atpakal taja
produktus.

Lai paatrinatu atkausésanu, ievietojiet
saldétava vienu vai vairakas pudeles ar siltu
(bet ne varosu) ddeni un nonemiet ledu ar
piemérotu plastmasas skrapiti. Nemiet véra,
ka temperatiras paaugstinaSanas saldétajos
produktos saldétavas atkauséSanas laika var
saisinat to drosu uzglabasanas laiku.

Ja ierice ilgstosi netiek lietota
Rikojieties sekojosi:

Atvienojiet ierici no stravas padeves
avota.

Iznemiet no tas visus partikas produktus.
Iztiriet atbilstoSi noradijumiem Sint
lietoSanas pamaciba.

Atstajiet durtinas pusvirus, lai taja
neveidotos sasmacis gaiss.

Ja iericei ir radusSies darbibas traucé&jumi,
pirms grieSanas autorizétaja servisa centra,
lGdzu, veiciet sekojoSas parbaudes. Ja Jis
griezisieties servisa centra kada zemak

minéta iemesla dé| vai nepareizas lietoSanas
rezultata, tad arT preces garantijas termina
laika Sis meistara izsaukums bis maksas
pakalpojums.
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Traucéjums | lespéjamais risinajums

lericei nav °
stravas
padeves °

Parbaudiet kontaktligzdu ar kada cita elektropiederuma palidzibu.
Parliecinieties, vai JUsu dzives vieta ir stravas padeve.
Parbaudiet, vai nav izslédzies attiecigais drosinatajs.

Saldétavair |e

e Parbaudiet, vai termostata parslégs ir iestatits piemérota tempera
taras rezima (no 16 OC idz 32 OC).

® Ja nepiecieSams, parvietojiet saldétavu cita vieta.

Aizveriet kartigi durtinas, parbaudiet, vai nav nosprostots vai bojats

parak augsta to blivejums.
temperatra |, Nesen iericé tika ievietoti produkti, pagaidiet paris stundas un péc
tam parbaudiet temperatdru vélreiz.
® |evietojiet produktus ta, lai starp tiem brivi varétu cirkulét aukstais
gaiss.
lericé . . ) . o .
veidojas e Parbaudiet, vai durtinas ir kartigi aizvértas un vai nav nosprostots
parak daudz vai bojats to blivéjums.
ledus un ® Parliecinieties, vai ierice ir atkauséta ieteiktaja laika perioda.
sarma
® |erice darbojoties vienmér rada troksni. Kad dzeséSanas viela tiek
lerice skali pumpéta sistémas caurulés, ir dzirdams puls€joss troksnis. Laika,
darbojas kad ieslédzas un izslédzas kompresors, ir dzirdams klikkis.

Skanas apjoms mainas atkariba no ierices darbibas.
e Uzmanigi sekojiet sadala "UzstadiSana"sniegtajiem noradijumiem.

Ja Jums tomér neizdodas novérst radusos
traucéjumu saviem spékiem, izmantojot
tabula dotos noradijumus, griezieties péc
palidzibas autorizétaja klientu apkalposanas
servisa centra.

Izsaucot servisa darbinieku, lGdzu, vienmér
noradiet precizu modela nosaukumu (PNC)
un sérijas numuru (S-no), kas atrodami uz
iekartas datu plaksnites. Misu servisa
centra Jas varat iegadaties ar iekartai
nepiecieSamas originalas rezerves dalas.
Rezerves dalas iespéjams pasatit vél 10
gadus péc tam, kad konkrétais modelis vairs
netiek razots.

RaZotajs neuznemas atbildibu par bojaju-
miem, kas radusies nepareizas ierices
lietoSanas vai $Ts lietoSanas pamaciba
sniegto noradijumu neievéro$anas gadiju-
ma. Garantijas noteikumi aprakstiti
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garantijas karté, kuru sanémat iegadajoties
preci.

Lai vienmér precizi noraditu vajadzigo,
iesakam aizpildtt sekojoSo:

Modelis:
RaZojuma numurs:
Sérijasnumurs: __

Pirkuma datums:




UZSTADISANA

Jebkada ierices parveido$ana vai tehnisko
datu izmaini$ana ir bistama.

Novietosana

Lai ierice darbotos nevainojami, ta janovieto

vieta, kur apkartesosa temperatira nedrikst

pazeminaties zem 16 OC un paaugstinaties

virs 32 OC. Lai ierice darbotos nevainojami,

lGdzu, ieverojiet sekojoso:

® Novietojiet saldétavu sausa, péc
iespéjas veésaka vieta, nenovietojiet to
tie$a saules apspidéta vieta;

® Nenovietojiet ierici jebkadu siltuma
avotu tuvuma, pieméram, blakus plitim
vai trauku mazgajamam masinam.

Kad saldétava ir piepildita ar produktiem, ta

ir smaga, tadél novietojiet to uz cietas,

gludas gridas.

Prasibas par atbilstosas ventila-

cijas nodrosinasanu
NodroSiniet ap ierici pietiekamu gaisa
ventilaciju, neaizsprostojiet gaisa
atstarpi starp saldétavu un sienam,
gridu. Ventilacijas platibai starp
saldétavu un virs tas eso$o virtuves
meébeli ir jabat vismaz 4 cm.

e \/entilacijas atstarpei starp ierices
aizmuguri un sienu jabat ne mazak ka
50 mm.

® \/irs ierices janodroSina briva telpa 50
mm. Ja tas nav iespéjams, abas ierices
pusés janodroSina 25 mm atstarpe.

® PEgc ierices novietoSanas tai paredzétaja

vieta parbaudiet, vai tas elektriskais
vads nav salocits, saspiests vai bojats.

® |erices uzkarsto$as dalas nedrikst bat
pieejamas lietotajiem. Ja vien
iespéjams, novietojiet saldétavu ar
aizmuguréjo dalu pret sienu, ieverojiet
prasibas par minimalas ventilacijas
atstarpes ievérosanu.

® |ericei jabat nolimenotai un stabili
jabalstas uz visam Cetram kajinam. Ja
nepiecieSams, nolimenojiet, pieskrivéjot
cieSak vai atskravéjot valigak ierices
reguléjamas kajinas (skraveéjiet ar rokam
vai izmantojot piemérotu uzgrieznu
atslégu).

® |erice ir smaga. Esiet uzmanigi to
parvietojot!

Durtinu vérsanas virziena nomaina
Vajadzibas gadijuma durtinu vér§anas
virzienu var nomaintt no labas (rdpnicas
uzstadijums) uz kreiso pusi.

Uzmanibu! Nomainiet virzienu, kada vérsies
durtinas, ierici nedrikst pievienot stravas
padevei! Vienmér parliecinieties, vai ierice ir
atvienota no stravas padeves avota.

1. Skrave

2. Apaks$éja enge

3. Augséja enge

4. Reguléjama apakséja kajina
5. Reguléjama augs$éja ass

6. Skrave

7. Aizbaznis

8. Dekorativa uzlika

9. Augseéja vaka aizturi

10. Aug$é€jais nosedzoSais vaks
11. StiprinaSanas skrives
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Demontgjiet stiprinaSanas skraves.
Atveriet ierfces durtinas, paceliet augséja
vaka (10) aizmuguréjo dalu, pabidiet to
uz priekSu un noceliet no aizturiem (9).
Péc tam nonemiet dekorativo uzliku (8).
Izskravéjiet abas skrlives (6), ar kuram
nostiprinata augs$éja enge labaja augséja
korpusa starf.

Uzmanigi paceliet durtinas un novietojiet
uz miksta paliktna, lai nesaskrapétu.
Nonemiet aizbazni (7) un parvietojiet
atveré labaja ierices pusé. Parliecinie-
ties, vai esat to kartigi nostiprinajusi.
Izskrlvéjiet abas skraves (6), ar kuram
nostiprinata apaks$éja enge (2) labaja
ierices puseé.

Nonemiet skrives veida reguléjo$o
priek$&jo kajinu (4) un parlieciet to
pretéja puseé.

1.

12.

13.

14.

Parvietojiet durtinas pretéja korpusa
pusé, parliecinieties, vai ass iegulst
Nostipriniet aug$éjo engi (5) kreisaja
ierices pusé. Parliecinieties, vai ass

. Vieglam pieskravéjiet apakséjo engi (2),

bet cieSi nepievelciet to.

levietojiet aizbazni (7) atveré labaja
ierices puseé.

Novietojiet virs augséja nosedzosa vaka
(10) dekorativo uzliku (8).

Atstajot ierices durtinas atvertas,
paceliet vaka aizmuguréjo dalu un
pavelciet atpakal, lai nostiprinatu uz
aizturiem (9).

Péc augs$éja vaka uzmontésanas
aizveriet durtinas un nostipriniet augséjo
vaku (10) ar skravém (11).

VIDES AIZSARDZIBAS INFORMACIJA

¢, lepakojuma materials

Visi ierices iepakojuma materiali ir videi
nekaitigi un paredzéti otrreizéjai
parstradei. Sintétiskas detalas ir
apzimétas ar specialiem apzimé&jumiem,
pieméram, >PE< (polietilens), >PS<
(polistirols) un citi. Saskirojiet iepakoju-
ma materialu atbilstosi ta markéjumam
un izmetiet speciali Sim noldkam
paredzétas atkritumu tvertnés.

¢ lerices utilizésana

Uz produkta vai ta iepakojuma eso$ais
simbols ﬁ norada, ka $o produktu
nedrikst izmest saimniecibas atkritu-
mos. Péc nolietosanas produkts
janogada attiecigos elektrisko un
elektronisko iekartu savakSanas
punktos otrreiz€jai parstradei.

A Uzmanibu! Pirms ierices izmeSanas

atkritumos padariet to nelietojamu
nogriezot stravas padeves kabeli.



www.zanussi.com/shop
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